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Prefa^tone 


i^ara mai sempre oggetto di lieta rimembranza la sco- 
perta fatta son gia oltre a due lustri dell’ Etrusca Necro- 
poli presso Bomarzo, che per tale scuoprimento diven- 
ne si celebre negli annali della scienza arcbeologica da 
porla a confironto colle cllta piu cospicue ed illustri del- 
I’antica Etruria. Questo ritrovato suscitb in me I’idea 
di rintracciare a qual popolo, a qual citta subtiberina 
fosse un di appartenuta. L’attual mia posizione separata, 
dirb cost, da tutto cio che pub distrarre lo spirito, e 
solo attomiato da tre giovani genovesi che voUero essere 
a parte della mia solitudine onde attcndere con piii 
qtiiete agli studj ecclesiastici, prodigando su d’essi le 
mie pill tenere sollecitudini, ed istruendoli su quanto 
conceme la scienza Teologica: questa mia situazione, 
I’insistenza degli amici, e piii ancora la prossimita della 
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famigerata Necropoli, e I’essere io state ocular testimonio 
dclle escguite escavazioni, e degli innumerevoli oggetti 
che discuoprironsi ncl seno dell’antica madre, mi dicdero 
agio onde occuparmi in simili ricerche. Per porre cio in 
efiette consultai le antiche storic, le logore pergamene: 
ma trovatcic mute ed insulHcienti mi rivolsi ai monu- 
menti della veneranda anticliitk, investigai i resti marmo- 
rei, e laterizj che I’aratro annualmcnle svolge in questo 
dimenticato asilo dci viventi, intcrrogai le torri cadenti, 
e le lacere mura, visitai le stradc incavatc ncgli scogli de- 
stinate a vedere tanti secoli nel futuro qnanti ne videro 
nel passato; esaminai i bronzi, ed i nummi consunti per 
antica ossidazione; contemplai le antiche iscrizioni inta- 
gliatc nel tufo, incise nei marmi, impressc nei mattoni; 
disccsi nelle celle mortuarie su cui crescc la quercia, e 
pascola Tarmento; dissottcrrai i sacri avanzi dell’antichita; 
richiesi da per tutto una qiialche notizia, ma indarno io 
domandava: la memoria perl col suo popolo e rimasc per 
sempre scpolta nclla temba. Cio nulla ostantc non dispc- 
rai dell'esito, e sc non mi fu date produrre una certezza 
istorica, giunsi bensi a diradare le folte tencbrc da cui 
era avvolta questa parte di patria istoria mcdiantc una 
ipotesi del tutto ncccssaria sulle indagini archeologiche a 
traverso di una scrie di secoli ove non esiste alcuna luce 
<li antichi scriltori. 
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GAPITOLO I. 

ORIGinE E PROGnr.881 DELLA CITTA' DI POLIHARZIO 


Rimontlamo col pensiero a quei primi remotissimi 
tempi delle varie emigrazioni d’ intcri popoH avveniite 
sulla nostra penisola. L’ltalia in allora, abbencbc barbara 
e scivaggia, presentava tuttavolta attrattive tali da rcn- 
dcrla dcliziosa, e diro quasi romantica. £ pero nazioni 
differenti tra loro di costumi, di lingua, di rcligionc, 
condotte una volta a queste amenc sponde, come gli £u- 
ropei ncll’Amcrica, dovettero occupare la bella regione 
che I’Appennin parte, il mar circonda, e I’Alpe, la- 
sciando volcntieri per essa i loro nativi soggiorni. Quindi 
gli Enotrii, i Pelasgi, i Siculi emigrarono dalla Tracia, 
dalla Tessalia, e dalla Grecia, quindi e Frigi, e Pafla- 
goni dall’Asi^ minore, e pur anco dalle montagne del 
Caucaso e del Tauro, e forse dalla Battriana, mossero, ed 
approdarono in qucsta ridente contrada stabilendovi la 
socicvole convivenza con I’agricoltura e le arti. Tra que- 
ste colonie vaghc di cambiar cielo i Lidi provcnienti dal 
greco arcipelago, al ridir di Plutarco, trasmigrarono per 
r Italia 80 anni innanzi la guerra Trojana, giusta il com- 
puto del Petavio e del Maffei. Erodoto nel lib. I della 
sua storia, Strabone lib. V ed altri classici ci additano 
la causa di tale emigrazione. Riferiscono pertanto che 
pcrcossa la Lidia da dura fame il re Ati, non potendo 
prestare il pietoso aiuto al popolo sventurato, stabili 
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mandar fuori del regno parte del popolo acciocchc rin- 
venisse altrove terre piu ubertose, ed altri mezzi di sus- 
sistenza. Quindi tratte le sort! chi dei due suoi figli 
avesse ad essere il duce del popolo emigrante toccb la 
sorte a Tirreno, il quale fattosi condottierc di molta gente 
use! dal regno per fondare una colonia, e fermossi nel- 
r Etruria. La venuta di questa fortunata colonia, che da 
lungi moveva i suoi passi venendo a congiungersi in fra- 
tellanza e confondersi tra gli Etruschi, viene confermata 
da Silvio Italico fib. IV de Bello Punico dicendo essere 
i Lidi congiunti con i Toscani fin dall’eta piii remote : 
Ljrdorum populoSj sedemque ab origine prisci 
Sacratum Corjrti junctosque a sanguine avorum 
Maeonios Italis permixta stirpe Colonos. 

£ nel lib. VIII ne fa menzione con i seguenti versi : 
Maeoniaeque decus quondam Pitulonia gentis. 
Bissenos dedit hae primos praecedere fasces 
Et junxit toddem tacito terrore securofi. 

Lo stesso Virgilio Eneid. VIII, fa menzione dei Lidi di- 
scesi in Italia e stabilitisi nell’ Etruria : 

Ubi Lydia quondam 

Gens bello praeclara jugis insedit Etruscis. 

Che i Lidj prima del re Lido appellavansi Meonii ce ne 
assicura Erodoto al lib. VII, Plinio al lib. V, e Strabone 
al lib. XII: Lydii Priami tempore vocabantur Maeo- 
naSj paulo post Lydii a Lydo Rege Herculis nepote. 
Percib 1’ Etruria dagli antichi scrittori nomata viene 
Meonide. Cosi Virgilio nell’Encide lib. VIII: Maeoniae 
juventus, e nel lib. IX: Maeonio Regi- 
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Comprovata in simil guisa la venuta dei Meonj 
nella regione Etrusca, resta ad esaminarsi in qual parte 
deir Etruria fissarono cotesti popoli la loro dimora. E 
primieramente Strabone al lib. V. dopo aver narrate 
I’approdare dei Meonj alle spiaggie Italiane, e la venuta 
di questi tra la nazione Etrusca raccontaci aver Tirreno 
duce di essi fondata una colonia nella parte superiore del 
Tevere dopo avere affrontato ostacoli e grand! ed in- 
numerevoli. II P. de la Rue riporta il passo Straboniano 
nei commenti all’Encide di Virgilio lib. IX verso 556: 
Quam coloniam post varios tandem errores ad supe- 
riorem Tjrberis ripam coUocavit. La topografica ispe- 
zione della Necropoli, e deU’antico Polimarzio viene a 
persuadcrci esser questa I’antica colonia dei Meonj dal 
classico istorico menzionata; poicbe la detta cittk giace 
in una situazione tale presso il Tevere che pienamente 
si verifica essere nella parte superiore del dette fiume 
ossia: in prima medietate septemptrionalis Tjrberis, 
come attestaci Dionisio Alicarnasseo lib. I. 

Ma cio che induce ad opinare esser queste suolo 
I’antica stazione dei Meonj si e che presso Bomarzo havvi 
una contrada che fin dai remoti tempi appellasi Pian- 
Meoniano, nella cui planizie eseguironsi le cotante cele- 
bri escavazioni, e si rinvcnnero oltre celle mortuarie an- 
che i rudcri di civiche magnificenze, e musaici, e statue, 
ed altri resti, marmorei denotanti I’esistenza un di di una 
citta, il di cui perimetro era di ben due miglia, e che vo- 
lendo prestare ascolto alia vetusta tradizione, Meonia era 
appelbta. Di questa stessa Meonia fa menzione Ovidio 
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nelle sue Metamorf(»i lib. Ill nella Favola clei delfini 
Tirreni ove un tale Acete abitante di Meonia compagno 
di Libaca della citta Toscana, ora Toscanella, interrogato 
d’onde e chi fosse, ingenuamente rispose esser Meonia la 
di lui patria, patria Maeonia estj ed esercitarsi tra gli 
scogli del Tevere ad ingannare, c prendere cogli ami, e 
colie canne, salientes pisces. 

11 Ferrari nel catalogo dei santi d’ Italia porta opi- 
nione che s. Anselmo vescovo di Bomarzo sortisse i suoi 
natali in Meonia: j4nselmus apud Maeone.m Pagum Fa- 
lisconem sanctitate non mediocri praefulxisse traditur. 
Maeoniensis cognominatur ex Maeone pago proximo 
ex quo duxit originem. Corpus illius Polfmartii urbe 
Faliscorum proxima religiosissime asservatur. I Bol- 
landisti riconoscono la csistenza di tal Meonia, e quan- 
tunque consti al contrario circa la patria di detto Santo, 
pur tuttavolta a senno dei lodati scrittori esisteva un 
borgo di tal denominazione, quale vienc annoverato tra 
i popoli Falisci cotanto commendati ‘per la loro equita: 
aequosque Faliscos. Virgilio lib. VII. Per la qual via 
Meonia i Longobardi impadronitisi di Polimarzio avvia> 
ronsi inOrte, ed il pontehce s.Zaccaria, partendo daOrte, 
giunse in Bomarzo per la delta strada. Le storie ortane 
rammentano varj combattimenti avvenuti presso la porta 
Meonia, ed in particolare la pugna di Belisario contro i 
Goti. La suddetta antica porta esiste tuttora, ma bensi 
murata presso la demolita rocca, ncH’area della quale in 
secoli posteriori i sigg. conti Alberti v’ innalzarono un 
elegante e grandioso palagio, nei sotterranei del quale 
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sono da ammirarsi varii colombari. A sostegno di tale 
opinione possono rimarcarsi le pitture che adornano la 
tomba di Velio Udinate, il musaico contornato da delfini 
Tirreni come a suo luogo ragioncrassi e varie mcdaglic 
di cpoca Etrusca coll’impronta di delto simbolico peace, 
quali figure emblematicbe ci rammentano la Metamor- 
fosi in delfini dei Meoni, o Tirreni, descrittaci da Ovi- 
dio, non che il culto di questi cetacei presso gli Etruschi 
anche qualche vaso pu6 addursi concordante col fatto 
di Tirreno. Che pero presso I'autorita degli scrittori, e 
I’esame dei monumenti addotti, amiamo mcglio appel- 
lare delta cilta Tirrena Meonia che coll’Annio, scrittore 
di poca fcde, nomarla Turrcna Meonia. 

Stabilita in cotal guisa la venuta della Meonia co- 
lonia alle spiaggie Italiane, e lo stabilimento di questa 
ad superiorem Tjrberis ripam, e precisamente nel pia- 
no Meonhmo, primo pcnsicro di questo popolo emigrato 
fu a mio credere innalzare una citta in luogo eminente, 
cingerla di mura, e colla natufa cd arte preservarla dalle 
incursion! degli Aborigcni che rimiravano di mal oc- 
chio la nascente colonia. Un nome appor dovevano alia 
edificata citlk che rammentassc loro e la patria da essi 
abbandonata, ed il culto rcligioso degli avi loro. Sulla 
testimonianza di Erodoto e Strabone siamo accertati che 
tra i numi venerati dai Meonj, segnatamente dalla dina- 
stia dei valorosi Atridi, fossevi il dio Marte, e nei nostri 
vasi lo vediamo sovente effigiato imbcrbe, c nudo, ar- 
mato il capo di elmo alia foggia dei greci, i qiiali rap- 
presentavano i numi, e gli eroi con questo carattcristico 
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giusta il notissimo testo di Plinio lib. XXXIV : Greca 
res est nihil velare, at contra Romana et MiUtaris to- 
races addere. Ben conoscevano i Lidj, giusta la loro ere* 
denza, quanto fosse ad essi proficuo porre la prima loro 
citta sotto gli auspicj del dio Marte per essere nel seno 
di una nazione guerriera, e per i disaggi sofferti appel- 
landola grecamentc Poljmartium_, ossia citta di Marte. 
Ne ci si opponga che questa sarebbe una voce ibrida, 
cioe composta di una voce puramente greca e di altra 
voce puramente latina, perche I’argomento sarebbe ri- 
torto con egual forza contro I’origine da JtoXu mollo a 
Mars il dio M^rte chc dicevasi "AfriK e non Mars nella 
lingua greca. Giudico piuttosto cho I’origine del nome 
sia pretta etrusca, cioe di quella lingua asiatica anti- 
chissima che aveva le radici delle parole tanto proprie 
della greca quanto proprie della Ungua latina, e che il 
culto di Marte estesissimo in questo paesc cistiberino e 
e trastiberino abbia o col gran numero dei suoi tem- 
pietti consacrati a lui o coUa riunione di piii borghi a 
lui dedicati formato il nome di Polfmartium. Ne que- 
sto e il solo esempio di vedere citta, regni, e nazioni 
appellarsi coi nomi stessi, e dei numi, e degli eroi, cosi 
troviamo Costantinopoli, Adrianopoli, Eliopoli, ec. e la 
nostra Italia offre continue traccie di tali denominazioni. 

Era intercsse della nostra colonia agricola renders! 
propizio il dio Marte non solo per rapporto alia guerra, 
ma bensi come proteggitore dell’agricoltura con il cui 
precipuo mezzo render si possono ricche le nazioni, ed 
industriosi i popoli; che pero nntichissimo era il culto 
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di Marte SilvaDO, o Campestre, al quale secondo Catone 
De re Rustical offrivansi oblazioni, e sacrificj di sua 
natura pacific!, e villerecci, notissima essendo la formola 
solenne di preghiera descrittaci dallo stesso Catone con 
cui ciascun padre di famiglia implorava Marte propizio 
a se, alia casa, alia citta, ai poderi, alle raccolte, agli ar- 
menti; ed eziandio e fino a noi pervenuto I’antichissimo 
canto dei fratelli Arvali istituiti da Romolo, in cui piii 
volte h ripetuta I’invocazione di Marte. Laonde sotto il 
dnplice aspetto e della guerra e dell’agricoltura fu caro 
ai Meonj il culto di Marte costruendo la citta di Poli- 
marzio che rammentasse il nume Proteggitorc. Quindi 
dai pietosi Polimarziensi fu innalzato un tempio sacro 
alia detta tutelare divinita nella contrada presso Mu- 
gnano, che tuttora ritiene la prisca denominazione di 
Mavortana cioe da Mavors Marte. Cosi Virgilio: 

Fecerat et viridi faetam Mavortis in antro. 

Ed altrove: 

Romulus excipiet gentem Mavortia condet 

Maenia. 

A rafiiorzare questa mia opinione circa I’esistenza 
di questo tempio nel suolo in cui tuttora rimiransi an- 
Uchi vestigi, e svolgonsi del continue detriti laterizj 
viene in mio soccorso un brano notevolissimo degli atti 
di s. Lanno martire presso i Bollandisti. Ivi leggesi che 
il santo martire: cum munera oblata contemneret et 
respueret , minus vero non formidaret ad templum 
Martis trahi jubetur ut iUi sacra faceret. Ductus eo 
oravit ad Christum, vixque finem fecit orandi, tem- 


Digitized by^jCoogle 



•m m 

plum illud statim corruens multos ex sacerdotibus illis 
oppressit. Dopo narrato il genere di tormentosissima 
morte a cui soggiacque il santo giovane conclune che: 
passus est apud Vadimords lacum. Gli storici piii sen- 
sati convcngono chc il cotanto celcbre lago Vadimone 
esistessc nella planizie Teverina della terra di Bassano 
ove ancora rimirasi nn piccolo cratere dell’antico lago 
ritraendo ancbc al prescntc la vetmta denominazione di 
Laghetto. Nc i savj scrittori gratuitainente cio asserirono 
ma furono indotti dalla nota lettera di Plinio il giovane 
diretta a Gallo. !Narra egli che, paaseggiando nei campi 
Amerini, vide poco lungi ed a sc sottoposto il lago Va- 
dimone sopra le cui acque gallcggiavano vcrdeggianti 
isolette. Lago rcligioso, e sagro si presso gli Ktruschi 
che presso i Romani vicino a cui rimase spenta I'etrusca 
liberta. Ora sififatte indicazioni, descritteci dallo storico 
Plinio, pienamente convengono al luogo di sopra men- 
zionato; poiche la delta planizie, in cui esisleva I’accen- 
nato lago vedesi dai campi Amerini, d’esso rimirasi sot- 
toposto, vicino e visibile, il che non puo in verun conlo 
verificarsi degli altri luoghi ove piaeque a qualche storico 
fissare il detto lago, il quale non potea rimirarsi altrove 
ne prossimo, nc sottoposto. Una intcressante scoperta 
fatta dal valente e sommo ingegno dell’Emo Angelo Mai 
somministraci ulteriori e piii convincenti ragioni al pro- 
posito di cui parliamo nei frammenti di Dionigi d’Alicar- 
nasso. Collect. Vatic. Tom. II. pag. 510. Tra i generali 
Romani che trovaronsi presenti alia sconfitta degli Etru- 
schi presso il lago Vadimone nomina; Quintum Aemilium 
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Fabricii in consulatu collegam, cuius auspiciis hel- 
ium Etruscum gestum fuerat, et Publium Comelium. 
Kotvrov Aifjuhsv rsv ffwxp^aana ru 9a^pcxiia xat' xriv 
luvioo) Tou vjpptjVDtou noXifiSv er/oVToc, mi UojSho'J Kapv^ov. 
Tal fatto di armc presso I’accennato lago vicn rammen- 
tato da Polibio II. 1 9., Eutropio II., e Floro I. 1 3., che 
asserisce: tandem omnes reUquias Gallorum (congiunti 
con gU Etrusclii) in Etruiia ad lacum Vadimonis Do- 
labella delevit. In fine d’altro passo di Dione Cassio negli 
Excerpta del ridelto lodalissimo cardinal Mai pag. 536, 
risulta che il lago Vadimone era prossimo al Tevere e 
precisamente nel luogo descritto da Plinio,' e narra che 
la battaglia incomincio al tragitto del Tevere e che in 
Roma se ne conobbe I’esito dalla moltitudine dei cada- 
veri degli Etruschi trasportati dal fiume, il che non sa- 
rebbc avvenuto se il detto lago, presso cui av venne pugna 
si sanguinosn, fosse stato molto distante dal Tevere : Quo 
tempore DolabeUa Etruscos in Tiberis transitu armis 
adgressus estjjlumen adeo sanguine et cadaveribus 
redundavit ut qui in urbe erant Romani ex amnis ante 
Jluento quam'.ex nuncio pugnae exitum cognoverint. 
ToO mpeaovpivotq tov rots Tup- 

(njvois a norapog edfJtazo; ts mi aitfjuxrav inXttptiSrj. as rols 
xecta rev itokN ‘Pupatseg rip/ eiptv roS narequou pt(9pou (Tfiiut- 
vou TO ni'pots Tijs cepxiaroa rov oyysXov. Laonde 

inferiamo che il tempio di Martc prossimo al lago Vadi- 
mone sorgeva ncll’accennata contrada, la quale all’epoca 
Etrusca, e Romana comprendevasi nell’agro Polimar- 
ziense da cui dista non piu di due miglia. 
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I Meonii adempiuto in cotal guisa ai doveri di Re 
ligione non obliarono la patria comune dl cui erano figU 
innalzando altre mura prossime alia citta del nume tu- 
telare coll’ imporre a questi if nome di Meonia la di cui 
esistenza comprovata vennc coll’autorita degli storici, e 
col testimonio delle reliquic dei monumenti ivi disse- 
polti. Ne in cio sembrami andare errato dal vero, poi- 
che fu costante uso delle colonie, c dei popoli emigranti 
apporre gli stessi nomi dei numi, e delle cittk da dove 
partivano a quelle che di recente costruivano nella no- 
vella patria. Per il che monsig. Fontanini in Antiquit. 
Horton, stabilisce che Orte riconosce la sua origine dai 
Pelasgi Tcssali per csservi stata in quella provincia altra 
cittk coll’istessa denominazione. Opina in oltre per la 
stessa nominate segnatura che i medesimi Pelasgi edifi- 
cassero nell’Etruria la citta di Pisa in memoria della fa- 
mosa Pisa del Peloponneso. Dalle ridette nominali se- 
gnature, e da indicazioni territoriaU ed Etrusche tra 
1’ Italia e la Libia il sig. professore Romagnosi nella 
dottrina dell’Umanita stabilisce il suo sistema sulla pro- 
venienza Libica dei popoli Italiani, e del loro progresso 
nella civiUzzazione, quindi soggiunge: « che le denomi- 
)i nazioni etnicbe territoriab venivano imposte'in vista 
» di certe particolaritk locab o in venerazione della di- 
M vinita protettrice o in conseguenza del nome delta 
u tribii o nazione ». 

Un costume siffatto fu seguito dai moderni, i quali 
o per politicbe vicissitudini o per tentare piu prospe- 
ra fortuna abbandonati i patrii lari approdarono aUe 
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spondc americane ed ivi sotto I’egida dellc leggi stabi- 
lironsi in organica societa, e si videro queste europee 
colonie innalzare innumerovoli cittk, e castelli impo- 
nendo a questi nomi a se cari, e videsi in quelle remote 
region! sorgere nuovi regni, nuove provincie e dir6 in 
breve una novella Europa, irrigata, e recinta dai fiumi, 
dai monti, e dalle isole colle stesse europee denomina- 
zioni. Che perb apparisce chiaramente si per le appor- 
tate ragioni , quanto per 1’ etrusca denominazione di 
Meonj Lidj, e di jVleonii Etruschi aver dessi fondata la 
nostra citta di Meonia, la di cui planizie a traverso di 
tanti secoli conserva Tantica sua denominazione non che 
la sua vasta Necropoli. 

Lo storico Annio adduce I’opinione di taluno che 
vuole essere I’antica Meonia, ovvero che dalla distru- 
zione di essa sorgesse I’odiemo castello di Mugnano 
prossimo al Tevere, e desumesse tal sua denominazione 
da Meonium eliso I’e: Existimant quidam aut Maeo- 
niam essCj aut ei substitutum quod nunc Maeoniam 
dicitur et amota ae vulgus dicit Monianum. Tale opi- 
nione non vogliamo del tutto abbattere, ne onninamente 
seguire: poiche I’area di tal castello, su cui sorge emi- 
nente, e cost ristretta che non pub in verun conto im- 
maginarsi nell’eta piii remote essere stata la sede di 
cospicua e ben costrutta citta. Convien perb confessarc 
che la postura dell’odiemo Mugnano presenta traccie non 
cquivoche della remota sua antichita; poiche nel di lui 
tcrritorio si rinvennero in varii tempi tombe di epoca 
J:itrusca e Romana con vasi ed altri arncsi, monetc, e 
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mattoni con apposita iscrizione, e ncl podere dei sigg. Bo- 
nedetti ritrovaronsi varie fistule aoquarie ed una pietra 
di forma conica incavata contenentc un vaso fittile, non 
che i ruderi di muro ciclopeo costruito per sorreggere 
il soprastante terrcno. Puo rimarcarsi ancora presso le 
mura caslellane una conlrada bagnata dalle acque del 
sottoposto Tevcre appellata rupe di s. Valentino in me- 
moria del martirio dei ss. Illario e Valentino sommersi 
nelle acque del detto Biimc, ma sottratti da morte pro- 
digiosamente, e sbranati i Questionarii persecutor! dalla 
ferocia di un Orso sortito dalla prossima foresta, i Santi 
confessor! ricovraronsi in Viterbo ove subirono gloriosa 
morte. In memoria di tai prodigj la costante tradizione 
serbb la dcnominazione di contrada dell’Orso, e rupe di 
s. Valentino ove alcuni ruderi corrosi dal Tevere ci ad- 
dimostravano negli antichi tempi uiia chiesa eretta ad 
onore del Santo martire. Veggasi Andrea Pennazzi nella 
vita di s. Eutichio cap. 5. Fuvvi un abazia dei monaci 
Bcnedetlini di cui tuttora rimiransi le mine dell’antico 
monastcro congiunti alia chiesa di s. Liberate monaco, 
c vcsrovo di Cartagine principal Patrono di questa terra. , 
Demolito il monastcro nel sccolo XVI o per violenza dei 
terremoti o per logorata vecchiaja, la comune di Mu^ano 
ottenne dal pontetice Clemente VIII, tutti i frammenti 
del caduto monastcro per il restauro dell’attigua chiesa 
di s. Liberate. 11 chirografo emesso dal papa e in data 
dei 2G gennaro 1C15, furono prescelti a tener oonte di 
cio Messer Dedato F'ortunato, ed Alessandro Liberate In 
una pergamena comunicatami dalla cortesia dell’erudito 
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aig. canonico D. Luca Ccccolti in Viterlio rilevasi chc nel 
III anno del pontiiicato di Pnsquale IT, cioe ncl sccolo XT, 
Leone sacerdote e priorc della chicsa di s. Liberato in 
Mugnano, cede in locazione ad tin tal Crisco Castaldo 
un lotffondo. Riportiamo tcstualmcnte il tenore del con- 
tralto in vero singolare per il passaggio che mirasi della 
lingua latina all’italiana favella quanlunque ricolmo di 
errori e barbarismi . . Liberatori nostri Jesu Christi 
in temporibus Domino Pasc. . . seu in papali sede pon- 
tificatus anno terzo mensis Marzius indictione septima. 
Quoniam certus sum ego Domino Leonis venerabile 
presbitero atque Priore de s. Thomas et s. IJberatu 
confessor et s. Thomas apostolu qui es abitatus et con- 
secratus ia territorio de Castello de Mugnano hac diie 
propria exspontaneaque mea bona boluntate commu- 
tabimus atque concanbiabimus at bobis Crisco Castal- 
du et Calfrudo filo de ipsu dictu Crisco' vel a vestris 
eredis es abitatoris in castello de Mugnano j ides una 
pezia de tera que es de ecclesia sanctu Thomas apo- 
stolus et sanctus Liberatu qui es in loco qui appella- 
bitur Badu Surduj et una solia de Ficu Julicini et 
abes finis da una parte s. Thomas et s. Liberatu et 
da secunda parte ipsi dictu canbiiatores et da terza 
parte Bibo unde acque decurret, et da quarta parte 
biia publica. Ipsa petia de terra bacua et plena con 
pomau et arboribus suis at cum omnia a dicta Eccle- 
sia pertinep. . . at recepit in canbiiatione nomine ipsu 
dictu Priore in p. . . ipsa supradicta Ecclesia ipsu 
Crisco et Galfrido filio suo vel ac vestris eredis sit 
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habeatis et tenejatis vos vel vestris eredis a pensione 
redendo in festihitatc s. lAbrratu de CandUabra. . . 
ipsa dicta terra ad abendi tenendi bisdendi donandi 
vel etiam conmutandi in itsa pensione, et si non sta 
ipsu dicta Piore vel suis posterioris at vos dicta Cri- 
sco et a Galjridu ael. . . stannues et non defendimus 
ana. . . stris tunc componere promitto pene nomine 
ip. . . caubiiasi . . . in dupla et ana cartula firtna estabile. 

Signum manum lldibrandu nobile Tribuno et 
Bodiia filio Gerrol et Berriza totis rogatis testes. 

Ego Bodolfo domine grazia et de tribus, judioe 
complevi et redidi. 

Di qucsto illiistre castello ne feccro acquisto i vi- 
terbesi nel 1 1 94, come apparisce dn istruoieoto esistente 
nell’archivio comunale di Viterbo: passo quindi alia fa- 
I miglia Orsini, e sappiamo dal Gamurrini che da Matteo 
I Orsini Mugnilno fu assegnato in fcudo a Giovanni di lui 
figlio che ascese al soglio pontihcio col nomc di Nicolb 111. 
Siamo inoltre istruiti dal lodato Gamurrini nella sloria 
delle famiglie illnstri Umbrc e Toscane che Napoleone 
Orsini primogenito di Orso fu signore della citta di 
Nepi, perpetuo governalore d> Amelia, generale degli' 
Anconitani e signore di Mugnano, nella di cui fortezza 
fece tcstamento il gionio 4 diccmbrc 1 335, quale tuttora 
conservasi nell’archivio della famiglia Orsini. Sembrami 
ancora opportuno riferire altro testamento di Giovanni 
Corrado Orsini figlio di Girolamo nipote del prelodato 
pontchce JN'icolo III, che conservasi nel citato archivio 
Orsini: In omnibus suis bonis ec. instituit haeredes ec: 
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Hioi'ommum rt Ursinum ejus ftlios ct eorum dcscen- 
dentes masculos, et si contigeril dictum Macherbalem 
tnori sine Jiliis mascuiis tunc voluit succedere filias 
Jdeminas legittimas tarn dicti Testatoris quam filiorum 
ordine successive quae faeminae nubantur cum illis 
de MugnanOj et illis recusantibus vel inipediti tmbant 
cum illis de dome de Petiliano, et ipsis recusantibus 
vel impeditis nubant cum aliis de dome Ursini et si 
dictae filiae faeminae decessserint sine filiis mascuiis, 
et nubant aliis quam supradictis tunc succedant rna~ 
sculi de Mugnano, et si contigerit finiri lineam de 
Mugnano , succedere voluit masculus de Pitigliano 
cjcclusis semper spuriis, etiam legitimatis. I novelli 
padroni dieroiio a questo casteilo un aspetto guerriero 
unde servissc di ricovero ad essi dalle nemicbe invasioni, 
specialmente nellc luttuose fazioni dci Guelii c Ghibel* 
lini, munendolo di larghe fosse, di mura, di torri, anti- 
porte, ponti levatorj, di saracinesche, ed altrc forlilica* 
zioni use nel medio evo. Un forte si ben munito dalla 
natura, e dall'arte ebbe a sostenere varj assedj durante 
Ic guerre di tale epoca. Degli elmi di ferro, qualche 
freccia del tutto ossidata, e varie ossa umane con teschi 
rinvenuti nettando I’intemo della torre, provano che 
questa vecchia fortezza fosse presa a viva forza e soste- 
nuto assedio di qualche durata. Ne cio deduces! par 
mera congettura, poiclic Contiloro nella vita del ponte- 
tice Martino V narraci che Ulisse, Nicola, e Gentile Or- 
sini nel 1425, ribellatisi al detto pontelice, rifugironsi 
in Mugnano, che pero irritato per la resistenza opposta 
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dagli Orsini dopo un assaito mortale lo presc a viva 
forza, c demoli Ic sue forlificazioni: Hinc Muiiianum 
aliaque castra Ulixe, NicolaOj et Grrilili <le Ursinis 
se opponentibus positii obsidione recepitj et diruit. 
Holst. Ital. Ant. Delle vecchic forlificazioni ora non ri- 
mangono se non una l)en alia torre sferica ed altre mura 
di architettiira militare all’ingresso dell'iinica porta del 
castello da cui per vecchiaja una pietra staccasi ciascun 
giorno da questi ora inutili haliiardi. L'altra parte del 
castello, denominata odicrnamente porta-Antica, non of- 
fre pin che misere traccie delle abbattute forlificazioni. 

I Bollandisti, seguendo I’opinionc di Filippo Ferrari, nel 
catalogo dei santi d’ltalia asseriscono che s. Anselmo ve- 
scovo di Bomarzo traesse i suoi natal i in Mugnano: Po- 
limartio versus Tiberim est proximus pagus Mugna- 
num ex quo s. Anselmus Mneoniensis cognominatur. 

II dotto Fontanini \n Antiq. Ilovtan. fa menzione di un 
tal Pietro da Mugnano figlio di Roberto il quale nel 1158 
dono ad Attone abate di Sassovivo la chicsa ora diruta 
di s. Giacomo al Ponte di Orle e le altre chiese ad essa 
filiali, cioe s. Maria de Porralia, e s. Fortunato de Fay- 
ciilis, cedendole c case, e fondi fruttifcri in sostentazione 
di esse; Anno 1158 Petrus filius Roberti de Castro 
Muniani in Agro Hortano una cum Belanda matre, 
et Sophia uxore donavit Attoni abati Saxivivi Eccle- 
siam s. Jacobi de ponte Hortae., ceterasque Ecclesias 
eidem subjiectaSj domos, praedia, aliaque ut olim fe- 
cerat ejus avus Guidoctus. Hanc donationem eodem 
anno conjirmavit Paulus I. Hortanus episcopus, quae- 
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madmodum ex tabidario Monasterii Saxivivi prodit 
Jacobilliis. Questa donazione fu confermnta da Paolo I 
vescovo di Orte per esser poste tali chiese e beni ncHa 
diocesi cd agro Ortano. Perclo v’ impose iin canone o 
tribulo da pagarsi dal Tenerabile monastero consistente: 
In tfiialuor mesales frumenti et sex despe.lta tempore 
aestatisj et duas salmas musti mundi in i’indemiis et 
duo paria gamborum Porci in NaUde Domini pro ipsa 
Ecclesia s. Jacobi. Archivio Vatic, pag. 305. Lo stesso 
Pietro da Mugnano sei anni dopo tal donazionc, cioe 
nel 1 1 64, fabbrico iin castcllo a cui diede il suo nome 
appeliandolo castel di Piero quale ingrandito dal lato di 
ponente assunsc il nome di s. Michele. Questi fu patria 
del celebre Simonetto generalc delle truppe Pontificic 
al tempo di Pio II. In uno scontro di armi contfo il 
duca di Angio rimase sconfitto il di lui csercito, ed egli 
vi perdc miseramente la vita come riporta il Muratori 
negli annali d' Italia al 1460. Potria ricercarsi a quale 
illustre famiglia appartenessc, e di qual condizione fo.sse 
il nominato Pietro. Lc pingui possessioni donate con 
regale liberalila ad un monastero, I’aver esso edificato 
nil ben munito castello sono indizj tali da farlo ricono- 
scere personaggio illustre, c dovizioso ed aver tratto il 
suo cognomc dalla signoria di Mugnano, come ne av- 
verte il Muratori nelle antichit'a Italiane diss. 42, rap- 
portando varj esempj in proposito di cognomi. Rendesi 
ancor ragguardevole questa terra per esser patria del- 
I’intrcpido viaggiatore Biagio Sinibaldi, il quale seguen- 
do gl’ impulsi del suo genio trionfo degli ostacoli, cd in 



Digitized by GOpgle 



■r» 22 -«• 

giovanile ela comiatandosi dalla sua famiglia, chc eras! 
stabilita nella terra illustre di Soriano, si reco in Fran- 
cia, in Inghilterra, quindi navigando per il vasto Oceano 
visitb le Anlille, Ceylan, il Giappone e molte isole del- 
I’Oceanica; e vieppiii inoltrandosi nell’indagini storiche 
scientifiche e conamerciali penetro nel celeste impero 
Cinese, nel gran Mogol, ove apprese i costumi, le lingne 
e le nozioiii religiose di quelle lontane region!. Quest! 
brani storici basteranno a far comprendere quale fosse 
lo slalo del castello di Mugnano nei remoti tempi^ e 
ncll'eta di mezzo. Perb ritornando da dove .partimmo 
negheremo esser Mugnano I’antica Meonia od nn avanzo 
di cssa. Per le ragioni supcriormente csposle, inclitiiamo 
bensi a credere essere stato un castello e tin luogo assai 
forte nella dizionc di essa cittk: poiche appellandosi 
aggettivamente Monianum ossia Maeonianum, indica 
luogo appartenente a Meonia. 

Questa planizie su cui sorgeva Meonia dista poco 
men di un miglio da Polimarzio, per la quale prossimita 
considerar la dobbiamo una sola, ed istessa citta, appo- 
giati precipuamente sull’antico costume di fondar le 
citta, le pill piccole dellc quali concorrevano a compornQ 
una vasta. Il Novempagi di Plinio I’odierna Bagnorea era 
composta di nove borghi, dei quali soli tre rimangono 
tuttora cioe Roda, Civita, e Lubriana; ed il ch. .Mariani 
de Haetruriae MetropoU ci avverte che le citta Etrusche 
erano oppidatim sive cumuXo oppidorum edificate, e par- 
lando della metropoli dell’ Etruria asserisce: Verum non 
urbs evat sed oppidorum collectio comunione sociata. 
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quaeque in unam civitalem coalescpbut. Strabonc aii- 
cora al lib. V ce ne rende opportuna testimonianza : 
Inter VuUiniwn et Sutriunij Blerant, et Ferenlum 
urbes patvaSj et crebras pnsuit. Le quali ptccolc cilia, 
o suborghi, edilicate nell’islesso agro o circoiidario del 
tcrrilorio riunivansi in una stessa cilia. Coleslo modo di 
edificar le cilia dice Dionisio lib. I jintich. parlando di 
Enolro e dell’Ilalia: Quod in more positus erat apud 
antiquos. Quindi soggiunge che Enolro, condidit urbes 
parvas et vicirtas. II cilalo Mariani, comprovando vieppiii 
lal costume sulla testimonianza di Festo e di Strabone, 
scrive che nel solo agro di Atene eranvi dodici cilia o 
castelli: duodecim oppida totum jitheniensem agriun 
occupasse. Anche Socrate nel panegirico di Elena atte- 
sla che le cilia della Grecia erano vicatim^ et sparsim. 
Laonde sulla fede dei citati classic! scrittori comprovanti 
il costume vetustissimo d'innalzare le cilia non sembrerh 
strano, od esagerato, se la cilia di Polimarzio e di Meonia 
si consider! una stessa cilia si per rapporto alia comune 
origine, si per la prossimita e coesislenza di esse ; ed ag- 
giungerb che altre piccole fortificazioni e castelli innal- 
zati a piccola distanza di Polimarzio formavan parte della 
cilia centrale i quali in unam civitatem coalescebant. 
Quindi i nomi tuttora vigenti di Castelluzza, di Roc- 
chelte, di Gastello indicano altrettante fortezze innalzate 
nei dintomi di Polimarzio; e quantunque c-onsiderale se- 
paratamente assumessero varie denominazioni, tuttavia 
costituivano collettivamcnte la sola cilia di Polimarzio. 
Altrettante vie partivano da questa cittk centrale conr 
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ilucenti ai menzionati castclll incavate nel vivo sasso sol> 
(ate da rotaje prodotte daU’atlrito dei carri, le quali per 
I’azione delle aajue si sono vieppiii approfondate. Nella 
via conducente alia Castelluzza e ad ammirarsi la se- 
guentc iscrizione in buoni caratteri latini nella sommita 
di essa via: 

RVILI . P. lilt. 

M. RVFIK. P. II. 

quale iscrizione niostra la misura dello spazio che nella 
via a Ruilio apparteneva cioe di (pialtro piedi, ed a Marco 
Rufino due piedi, di maniera che la larghezza della strada 
esser doveva di sei piedi romani. Nella {Sarte opposta e 
poco lungi dalla prima rimirasi altra iscrizione: l. sil. 
HVFiin. e M. TER. indica anche essa altri due proprietarj 
della delta strada che forse I’avevano continuata, od 
aperta dal lato opposto nei loro fondi, ovvero che tanto 
Lucio Silvio Rufino, quanto Marco Terenzio altro non fos- 
sero che secondi possessori succeduti ai primi. In qualche 
prossimita della Castelluzza sono a vedersi le lagrimevoli 
vestigia di altro castcllo posto nel territorio di Bomarzo 
ben munito nell’Etrusca, e Romana dominazione; quale 
distrutto, sull'area di esso fu innalzato nel medio evo im 
sccondo castello appcllato Montecasoli. Questo fu posse- 
duto dai viterbesi nel secolo XIII; passo quindi nel 1 286 
alia contessa Ranieri, poebi anni appresso cioe nel 1 293 
baroni di Montecasoli furono Giovanni ed Angelo Santi- 
ni, poscia nel 1 304 un tal Andreuccio Tancredi rinviensi 
possessore di esso sino al 1355 che fu infeudato alia 
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famiglia Capoccia (*). Quando.abbia cessato di esUtere 
il nomato castello lo ignoriamo: Quando merit castrum 
praedictum inter antiquitatis tenebras omnino latet (’). 
Abbiaino diritto di credere per le addotte ragioni che 
ancor questo castello, esistente nell’agro di Bomarzo, ap- 
partcnesse alia citta Polimarziense, e facesse parte di essa. 
Come altresi I’altra rocca ergentesi su di una marna vul- 
canica che ritiene anche al di d’oggi il nome di Rocchette; 
quivi esistono resti di antiche mura, ed una cisterna 
incavata ncl vivo sasso. Ancor quivi si veggono strade 
consolari solcate da linee parallele per I’attrito dei carri 
per dove eran tratti, ed in questa istessa via incavata nel 
sasso a qualche profondil'a tra dirupi e burroni leggesi 
in caratteri romani scolpiti nella sommita della rupe e 
contornata di minio questa vaghissima terminale o di 
servitii fondiaria: 

ITER . PRIVATVM . DVORVM . DOMITIORVM 

La quale interessante iscrizione ci avverte il pro- 
prietario di essa strada, cioe due personaggi dell’ illustre 
famiglia Domizia, di cui abbiamo ancora un mattone con 
iscrizione : 

CALLISTI . DV. DOiHITIORVM 

Quali due Domizj oltrc le posessioni aveano ancora una 
ofiicina figulina, e spesM volte nei belli di mattoni tro- 


(*) Feliciano Bnsai nelln sloria dt Viterbo, ed isiromenli esislenti 
nell'archiviu comunale di Viterbo. 

(*) Difesa di Bomirao nel diritto di pascere coniro i principi Or- 
lini Del 1756. 
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vianio ripetuto il nomc dei Domizj cosi: anicetvs . do- 

MITIAE . PF. LVCILLAE OPFS . OOLIAnE . LTCILLAE . 

TERI . EARINI OFFICINA . DOM. APRONIANVS . COS. 

ON. DOMIZI . CAR. — OPVS . DOL. EX . PR . LVCILLAE — 
OPTS . DOL. EX . PH. AVGG. NN. — L. ANTONI . SYMM. F. — 
EX . PH. DOM. AVGVS. PRIMITIBVS — DOMITIAE . LVCILLAE . 
APRiLis . AcATOBOLvs. Altrc iscrizioni di non minore im- 
porlanza appostc in lapidi sepolcrali furono rinvenute 
in qucsto agro Polimarziense sorgente feconda di ric- 
chezze archcologiche. La prima di tali lapidi c' istruisce 
essere ivi sepolto Q. Vibio Rufo ciltadino romano della 
tribii Arniensc, cd altri individui della stessa famiglia: 

Q. VIBIVS . y. F. ARN. 

RVFVS 

VIBIA . Q. L. ARBVSCVLA 
Q. VIBIVS . Q. L. FAVSTVS 

Nella seconda lapide marmorea sono incisi i nomi dei 
Liberti appartenenti a tre distinte famiglie romane, cioe 
TAvillia, la Munazia, e Magiba, che ebbero comune se- 
polcro: 


M. AVILLIVS 

. M. L. DIOCLES 

M. AVILLIVS 

. M. L. APOLLONIDA 

M. AVILLIVS 

. M. L. MENA 

AVILIA . 

M. 

L. METROGENEA 

AVILIA . 

M. 

L. CLEOPATRA 

MVNATIA 

. 0 . 

. L. RVFA 

MVNATIA 

. M 

. L. ATHENAIS 

M. AVILLIVS 

. M. L. MENANDER 

Q. MACILIVS . 

Q. BT 3. L. . ZETVS 
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Altre iscrizioni rinvengonsi dei Laberti inciso nel gran 
sassi ove incavarono la fossa per esser sepolti: 

D. COELIVS . D. L. ALEXANDER 
(^VINTIA . P. L. IIILARA 

HERDS 

V. A. XXV. 

La segucnte poi iscrizione rendesi intercssante oSrendo 
an nome noto tra gli Etruschi, cioe della famigHa Uri> 
nazia chc si rinvenne in un elegante sarcofago con ap* 
posita iscrizione etrusca come in appresso ragioneremo: 

c. VRINATIVS . c. L. DAMA. . . 

P. L. F. V. A. 

Farassi pur menzione di una semplice, e modesta lapide 
di terracotta in cui vedesi impresso con arcuismo il nome 
di CLAVDiANA, con il sacro monogramma cd un cuore 
piiri segni di cristianesimo abbracciato da questa Hlustre 
famtglia, ovvero da qualche individuo di essa. Ne il leg- 
gersi Claiidiana formi ostacolo per riconoscerlo della fa- 
miglia Claudia; poiche come saggiamente riflette il dot* 
tiss. p. Secchi della comp, di Gesii sul nome Sabinianus, 
all’epoca dell’ imperio, dice egli, il nome proprio dei Ro- 
mani era 1’ ultimo; onde possiamo affermare che il nome 
Claudiana della nostra lapide sia Tultimo nome che aveva 
la giovane cristiana con cui soleva chiamarsi nella fami- 
glia; che pero nell’uso del nome personate era tanto il 
dire Claudianus quanto Claudius nell’uso dei cognomi 
gentilizj della famiglia. 
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Nc tacero di rammcntare altro marmo le di cui 
lettcre incise, quantunque corrose dal tempo o cancellate 
per esser posteriormcnte convcrtito in altri usi, pur tut- 
tavia gli avanzi di tali letterc, e la buona forma di esse 
le rcpiito degnc di rimarco. Leggesi ivi: 

. . . . , HILARIT 

NICER. . . RESTIT 

Sembra che possa denotare csser quel luogo destinato al 
piacere, alia ilarita, e precisamente una villa restaurata 
da Negro proprietario di cssa. Gli avanzi di questa villa 
tuttora esistenti ne somminislrano una confcrma. Ivi 
rinvengonsi frammenti di statue, cd una testa virile di 
finissimo marmo rammenta i l>ei tempi della scoltura. 
Ne tacero un cippo marmoreo, ed una piccola piramide, 
ovvero acroterio, adorna di fogliami destinata un giorno 
a servir di decorazione nel fastigio di qualche edifizio o 
sacello i di cui avanzi servirono per la costruzione di 
un tempio dedicate nel medio evo a s. Terenziano. Tubi 
di terracotta nel luogo istesso discoperti addimostrano 
I’csistenza di un bagno o di un fonte in questo volut- 
tuoso soggiorno. La scoperta di questa romana villa la 
dobbiamo alia cortesia del sig. Vincenzo Carocci, il quale 
facendo eseguire dei lavori onde ritinire le acque che 
confuse diramavansi nel sottopposto terreno, c costruire 
un nuovo fontanile sull'autico piano, dissotlerro varii 
frammenti di antico marmo scolpiti che decoravano que- 
sta villa, la quale conserva tuttora la sua antica denomi- 
nazione di giardino della Colonna. 
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Non clcbbo preterire alcuni resti marmorei, e parte 
di colonna frantumata, e I’area di antico sacello innaizato 
forsc a qualchc divinith nella contrada Pizj proprieta 
dell’esimlo lodato sig. Carocci. Tale denominazione, a 
cui dobbiamo attenerci in difetto di prove ulteriori, ct 
fomisce 1’ idea deH'Apollo Pizio per il di cui culto po- 
trebbe con qualche buona ragione supporsi essere slata 
edificata I’accennata edicola. 

Sarei soverchiamente pfolisso se volessi porre in 
rassegna i varii sepolcri etruschi e romani rinvenuti 
nelle contrade di Ciotolella, di Poggio>franchino, Sarajo 
di .Montecasoli ed in altre adiacenze di Polimarzo a cui 
unicamenle appartenevansi. Per amor di brevita pas- 
sero sotto silcnzio le miura saracinesche, ed altri avanzi 
di antichi monumenti, tacero le vestigia di strade con- 
solari che attraversavano questo antico territorio, bagni 
di acque termali, innumerevoli medaglie consolari, ed 
imperiali ed una prodigiosa quantita di mattoni im- 
pressi a foggia di medaglioni con due ordini di iscri- 
zioni circolari indicanti talora i Consoii, Imperatorii 
Augusti, ed i nomi dei padroni di quei poderi nei quali 
era situata la Figulina, senza tener conto di altri im- 
mensi oggetti antichi che quotidianamente rinvengonsi 
in questa classica terra, hella quale se sotto I’antica 
dominazione degli Etruschi, e poscia la ben lunga dei 
Romani si videro sorger borgate e villc e riunirsi queste 
in una sola popolosa cittk, ed abitare in queste una volta 
81 belle contrade or divenutc dcserte, esistere ancor do- 
vevano ncl seno di esse e ville, e bagni, e sacelli, e se- 
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polcrcti eil ogni altro stabiiimento di umana comodita, 
talche possiamo concludere che: 

Ove calpesti, <fnn Eroe la polvc 
Ti si svolge d’innanzi; 

ed ogni pietra che ivi rimirasi e il misero avanzo di 
qualche antico monumento che ricorda la nullita delle 
umane cose. 

Dalle lapidi scritte da noi superiormente esposte 
partono tanti raggi di lace storica, i quali nobilitano 
questa citta subtiberina. Chi mai ignora tali gentiliz} 
appartencre a chiarissime ed illustri famiglie romane 
abbastanza note in Italia? Tale si fu la famiglia dei 
Rutilj, dei Rufini, dei Terenzi, dei Vibj, degli Avellj, 
tale quella dei Domizj , e dei Claudj , dal seno delle 
quali sorsero personaggi ben distinti e per gli onori del 
trionfo, e del Consolato, e per le altre somoie cariche 
della Repubblica, e dell’Impero stesso. Che perb toma 
in enconlio di Polimarzio o si consideri che tali nobilis* 
sime famiglie abbiano tratta la loro origine da questa 
citta, o qualche individiio di esse siasi stabilito in Poli- 
marzio, o possedendo questi e ville e latifondi nell’agro 
di detta citta, addimostrano chiaramente che per I’ame- 
nita c fcracita del suolo lo anteponessero alle delizie 
della Campania, ed alia ubertosita del Lazio. Ne esagero 
il vero in rapporto alia feracita del suolo; poiche atte- 
staci Tito Livio lib. IX cap. 25., che sconfitti gli Etru- 
schi dal console Fabio nel 444 di Roma ed i superstiti 
coperti di ferite internatisi nei nionti Cimini, divisarono 
i Romani inscguirli ncUa foresta Ciminia. Ma, sih>a erat 
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Ciminia magis turn invia^ atque horrenda qttaru nu- 
per fuere Germanici saltusj et nuUi ad earn diem adUa. 
Tale inaccessibilita di foresta rendeva incerte le trion- 
fanti legioni, onde I’intrepido Cesone, imitando il par- 
lare e le foggie Etruscbe, si esibl penetrare fin doye alcnn 
Romano non era giunto a fame la scoperta. Penrennto 
alia sommita del monte Ciminio, e contemplandb da 
quella eminenza le nostre campagne prossiMe al dfltto 
Cimino e le doviziose contrade deir£trnrii^‘4fee#^iaeiilk 
dere i soldati, i quali saccheggiato il paese, ritoraarond 
caricfai d’ immense bottino: Luce prima juga Citnini 
mantis tenebatj inde contemplatus opulenta Etruriae 
arva milites emittitj ingenti jam abacta preda. Oalle 
quali parole restiamo avvertiti che le contrade sottopo* 
ste al Cimino, di cui I’agro Polimarziense faceva parte, 
sino da remotissime epoche erano gia considerate dovi- 
ziose ed opulenti. 

L’esarae dei monumenti, e le prove di congruenza 
da noi addotte furono bastanti a fomire una idea non 
volgare di qucsta colonia dci Meonj. Ma cib non e il 
tutto, altri monumenti richiamano la nostra attenzione, 
ed attraggono il nostro sguardo cnpido di rintracciare 
tra essi qualche luce di patria istoria; altre'opere piu 
sublimi rcstano ad esaminarsi, le quali attcstano a qual 
grado d’ incivilimento fosse pervenuto questo popolo 
Etrusco nelle remotissime eta. Con cib volli inlendere 
della famigerata Necropoli discoperta nella prossimitk 
di qucsta illustre citl'a, la quale a scnno di dotti archeo- 
logi si per la copia dcgli oggctti che per la sublimi^ 
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essi puo lien figurare tra Ic Nccropoli di Tarqtiinia, 
di Vulcia e di Assia. 

Ma siccome questa presentaci inmimerevoli oggetri 
interessanti per I’arte e per la storia; percib fa d'uopo 
procedere con ordine nella classificazione di cssi, e pre- 
mettere una topograUca descrizione del luogo ove fu- 
rono eseguite le dette escavazioni, e quindi tener parola 
delle tombe, dei sarcofagi, deile opcre in. plastica, c di 
tutte le ricchezze archeologiche che discuoprironsi ab- 
bondantemente in qtiesto asilo di morte. Pria di cib fare 
debbo esprimere sentiment! di gratitiidine a quelle dotte 
penne che illustrarono oggetti si preziosi con interessanti 
articoli nel Bullettino arrheologico di Roma, di cui in 
parte ci siamo serviti nella descrizione che intrapren- 
diamo, c ne lennero discorso in qualche illustre acca- 
demia (*). Paghiamo ancora il tributo di riconoscenza 
ai primi che si accinsero d’investigarc ^tterra le ascose 
ctoviglie, ed a quei proprietarj che fiirono cortesi a pre- 
stare il loro assenso ondc nei proprj fondi venissero pra- 
ticate le accennate escavazioni, attratti piii che da lucro, 
dai progress! della scienza archeologica. I sigg. Camilli, 
e (ossati appartengono ai primi, il sig. Rugger! primo 
intraprendente e tra i second!, ed i sigg. conte Carosi 
Martinozzi,e Tarquinj sono quelli ai quali in terzo luogo 
dobbiamo una pubblica confessione di obligo per aver 
tutti cooperato alio scuoprimento di questa illustre Nc- 
cropoli. 

(*) L'erudito sig. Comini, discorso Istio Dcll’sccadeinia di Vilerbo 
sugli oggetti riaveimti presso Bomarzo. 
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CAPITOLO II. 

.* lit 

NECaOPOLl 01 POLIMARZIO 


Prima d’ inoltrarci nella rassegna dei numerosi og- 
getti antichi stimiamo premetlere un cenno del luogo 
ove furon fatte le escavazioni. La posizione di Pian- 
meano dista da Bomarzo un miglio circa; la collina che 
chc ritiene questa denominazione e circondata da un 
pend'io piu o meno ripido dove si scavarono le tombe 
per servire di sepolcri; il prospetto e delizioso, I’aura 
purissima scorrendo aH'oriente il Tevere, all’occidente il 
torrente Vezza. Yeggonsi reliquie di mura saracinesche, 
e quotidianamente discopronsi resti marmorei, e laterizj 
teslimoni non equivoci dell’estinta citta, la quale comu- 
nica con i subborghi o allra parte della citta appellata 
odiernamentc Pian della Colonuat per via di un ponte 
sopra il torrente Vezza, i ruderi del quale tuttora ri- 
marcansi dagli archeologi. Nel detto piano della Colonna 
rimirasi una continuata diruderazionc c di bagni, e di 
musaici, frammenti di scolture, monete, ed anche una 
Necropoli non molto lungi dalla prima in cui si rinven- 
nero oggetti e rari e pregievoli come in appresso riferi* 
remo talmentc che S. L. il signor principe Borghese ne 
formo un prezioso gabinetto e trasferissi sul luogo delle 
eseguite escavazioni per essere presente all’aprimento 
delle tombe esistenti nella tenuta della Colonna proprieta 
ed ci feudo del ludalo sig. principe. 

3 
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Tra questo generate squallore, tra il totale deperi- 
mento pur tutta volta malgrado lo spazio di tempo che 
ci separa da questo antico popolo etrusco, giunsero sino 
a noi moltissimi monument! funcrarii quali ritrovansi 
sul pendio di Pian-meano, e della Colonna che ricinge 
I’area di questa citt'a di cui pub dirsi con Ovido: Nunc 
segetes ubi Troja fuit. Quivi verificossi I’esistenza di 
senlieri incavati nel tufo conducenti alle cello sepolcrali 
che per la copia di esse pub appellarsi una vera Necro- 
poli. II numero degli ipogei e al certo prodigioso, una 
pietra ne difende 1’ ingresso, e non si giunge alia camera 
sepolcrale per lunghi bd angusti cunicoli, come non di 
rado avviene in alcuni sparsi sepolcri ctruachi; poiche le 
Necropoli pubbliche come questa di cui trattiamo ne so- 
gliono mancare. Lungo le vie che menano agli ingressi e 
gia la seconda volta che si rinviene delle tombe lateral!, 
e vi si osservano delle celle con soffitta rilevata a foggia 
di lacunar! di legno con travi ed assicelle, e se talora il 
terreno soprastante ha dato sospetto di profondarsi, ov- 
vero si e voluto imprimere all’ipogeo un aspetto di mag- 
giore solidita ed eleganza, vi si e posto nel bei mezzo 
un pilastro o colonna intonacata, ove talvolta si sono rin- 
venute appese armature metalliche, e chiodi di bronzo 
testificanti I’avere gia sostenuto panni, e vestiario dal 
tempo distrutti. Delle iscrizioni sopra I’architrave della 
grotla sconoseiute affatto presso Vulcia, e piuttosto usate 
nelle tombe Tarqiiiniensi, se ne vede qui un esempio, ed 
in detta iscrizionc la prima voce che ivi si legge e S'! 31 
Peleus; e la cosa singolarissima si e che in quella tomba 
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fu trovata una diota col mito di Peleo die afferra Teti, 
e nel dipinto vi e Chirone, cosi che la rappresentanza 
del vaso concorda col nome del defunto Tirreno. ri- 
marchevole ancora un’altra circostanza, cioe che nella, 
stessa grotla ove era iin vaso coll’ itnmagine di un cane 
levriere a pic di un militare, si vede in un apposito 
cunicolo un teschio di cane della stessa specie, onde po- 
trebbe inferirsi che il vaso fosse stato dipinto in questi 
paesi. Dissi essere le nostre tombe prive di vestibolo, ma 
pure si rinvenne una con il suo atrio: entrasi in essa per 
un angusto cunicolo capace pero di dare adito a tre sarco- 
fagi di nove paimi di lunghezza, una colonna di trachite 
sorregge la grotta piii del consueto spaziosa; I’ingresso e 
fiancheggiato da grosse pietre sovrapposte una all’altra 
senza cemento, il che offre un aspetto del tutto imponentCk 
Fin qui osservammo le interne pareti sepolcrali 
nude, e senza dipinto; pure non doverassi omettere an 
saggio che i nostri sepolcri dieronci della rarita di pit- 
ture sulle pareti gareggiando in cib colle grotte Tarqui- 
niensi. Fui presente alio scuoprimento di questo bel 
monumento, ma siccome il sig. Camilli dopo averlo visi- 
tato ne rimise una descrizione all’ Emo Cameriengo pre- 
senterb quanto egli ne scrisse. La grotta restava chiusa 
con grandi pietre, ha dipinto nelle pareti del vestibolo 
le due parti di un cancello di ferro. La cella e di forma 
rettangolare, o parallelopipeda, ed ha il pavimento for- 
mato di boon cemento. Sulle pareti intonacate la pit- 
tura ricorre tutta all’intomo ed e distinta in tre zone 
orizzontali, delle quali I’inferiore a guisa di zoccolo e 
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monocroma, la media presenta un fregio dei delfini tif- 
reni mediocremente disegnati, e coloriti alternamente 
in nero, ed in rosso : la superficie e variata, poiche suHa 
parete dcstra si presenta una testa niida in profile con 
capelli alia moda di bruto che e forse il ritratto della per> 
sona proprietaria ivi sepolta. Nella parete di frontc ha 
cavalli c mostri marini alati in grandi dimensioni, ed in 
quella a sinistra si vede nna testa di fiiria di prospetto 
con capelli sparpagliati, un vaso d'onde escono due serpi 
con lingua trisuica, ed i lineamcnti di altre teste graffite 
sulla calce. II soffitto presenta in rilievo del masso argil- 
loso la trayc e le assicelle di un lacunare. 

La sostanza in cui furono formati gl’ipogei e una 
tale argilla gessea e tenacissima che si prcstava ad un 
lavoro agevole del pari che solido. La pianta di essi re- 
spettivamentc tra loro c regolare e sono incavati a lun- 
gfae e ripetute file contando per anco tre ordini di tombe 
uno superiore all’altro; quale ordine sepolcrale non fu co- 
stantemente praticato essendovi alia parte del Nord una 
qualchc irregolarita d’ipogei incavati confusamente, ed 
in una pendice che guarda mezzodi facendosi escavazioni 
parziali si rinvennero tombe di epoca Romana con sarco- 
fagi, e I’altra pendice di fronte presenta altre forme di 
sepolcri, le quali accusano un corso di tempo intermedio. 

L’ ampiezza delle celle veniva determinata dalla 
forma delle urne che entro dovevano collocarsi; poiche 
se queste le sole ceneri contencvano piccola era la di- 
mensionc, e piccola del pari era la tomba. Ma se 1’ intcro 
cadavere era riposto nei sarcofagi, e la grandezza di esso 
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era di otto in nove piedi, in tal caso la grotta era ben 
ampia da potcr ivi introdurre e collocarvi piii urne, ed 
in essa entrar potevano i congiunti per piangcre sull’ur- 
na, o sul corpo del defunto. Altre forme di sepoltura 
si rinvennero, e queste non altro presentavano se non 
fosse scavate nel tufo capaci solo di contenere il corpo 
del defunto chiuse superiomiente con una tarola di pie- 
tra, ovvero erano difese da tre tegoloni, due ritti ad uno 
sovrapposto. Fu osservato in varie celle innalzarsi a pie 
delle pareti un gradino che rigira tutto all'intorno del 
tufo interno della grotta su cui adagiavansi piccole ume 
contenenti ossame e ceneri; quali ponevansi all’intorno 
sul zoccolo anzidetto a foggia di banchina. I sarcofagi, 
entro cui riponevasi il cadavere erano di trachite piii o 
meno eleganti e forbiti. Dal vario costume di tumulare i 
corpi procedeva la differenza delle grandczze delle urne; 
poiche se eran queste di ampia forma riccvevano I’inte- 
ro cadavere, e se di piccola dimensione raccoglievano le 
ccneri dopo I’ustionc del cadavere. Di tal variazione le 
nostre toml)e ci forniscono moltiplici esempi ; giaccb^ si 
videro interi cadaveri insepolti giacenti nel mezzo della 
grotta su ccrti banchi di sasso, altri tumulati in urne 
della lunghezza di nove palmi, racchiusi con apposito. cor 
perchio ricurvo senza esteriore omato, se si eccetUii;una 
iinea orizzontale posta nclla facciata estcrna delL’avello. 
Se le acque non avessero avuto accesso dlla grotta, bello 
sarebbe stato il vedere I'intero scheletro giaceqte nelr 
I’urna, e talora ricoperto dal proprio vestiario qnaritun- 
quc lacero e ridotto quaffl in uno stato di dissnluzione. 
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Pertanto potei palparlo, ed estrarne dall’urna i laoeri 
avanzi e mirarne il tessuto: e negli scavi di S. £. il 
principe Borghcse in una cclla raortuaria si rinvenne 
un manto di color porporino sovrapposto a due vasi 
ed una ghirlanda di busso quali conservansi dall’intel- 
ligente principe siccome oggetto raro e curioso. Nell'os- 
servare poi i cranj, e le ossa del tutto conservate, la cui 
solidita agguaglia le pietre pi'u dure, mi suggerisce la 
riflessione di Erodoto che fece sul gran campo di bat- 
taglia, il quale pote distinguere i soldati Egizj dai Per- 
sian!, morti varii secoli innanzi, per la durezza delle ossa 
e teschi dei primi, e dalla fragilita dei second!; e quindi 
ne dedusse la delicatezza degli uni, e la robusta costitu- 
zione degli altri assegnandone la causa ad un cibo parco, 
ed esercizj vigorosi, la quale arte di formare i corpi pos- 
siamo convincerci essere stata ben nota agli Etrusci. 

Il genio di questo popolo non si ristette nei limit! 
del semplice e voile tramandare alle generazioni venture 
quanto egli valesse nel genere di scultura adornando le 
urne che ricever dovevano le loro spoglie mortal! con 
{iregi e bassirilievi. Fra quest! preziosi monument! me^ 
nta il primo luogo il sarcofago di Velio Urinate rinve- 
nuto nella Bella grotta descrittaci dal Camilli, e di cui 
c! serviamo parimente nella descrizione d! qucsta uma. 
Due sarcofagi esistono, dice egli, ed esistevano sul pa- 
vimento alia destra di chi entra, dei quali il primo di 
rozzo peperino destinato forse a contenere le ossa dei 
servi;<raltro magnihco destinato a contenere il cadavere 
d’illustre persona. Questo ha interiormentc scolpiti due 
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genj alati ano con face, altro con militari arnesi, ed un 
quadro con particolari ornati, e fiorami; ai lati vi sono 
lotte di animali e net dietro sonovi parimcnti genj alati, 
ed ornati. It coperchio ^ a foggia di tetto a due pendenze 
con embrici, all’estremitk dei quali vi sono antedsse, o 
maschere contomate da un festone. In mezzo alia linea 
culminante si veggono^lue serpi stranamente annodati, 
ed all’estremita due sHngi ad ali tese in pieno rilievo. 
Tali oggetti scolpiti sul peperino sono intonacati abil- 
mente di calce, e dipinti opportunamente con quattro 
color!, cioe rosso, nero, bianco, e verde di elegante vi- 
vacita, e freschezza. Un mirabilc effetto poi alio splen- 
dore di una face vien prodotto dallo sbuffo ossia pol- 
vere vetrosa lucicante, della quale sono rivestite le ali 
dei genj, ed i fondi di alcuni riquadri. Nel prospetto 
anteriore deirurna leggesi inciso in etruschi caratteri 
23TflMI<V : J33 cioe Velius Urinates che trovasi ri- 
petuto in colore sul coperchio. Una rapida osservazione, 
chie pub farsi su questo ipogeo, si e che esso conserva nel 
sarcofago le ceneri di un Velio nome usitatissimo fra gli 
Etruschi. La famiglia poi degli Urinati era doviziosa, ed 
illustre tra gli Etruschi trovandosi non solo menzionata 
dal Lanzi, Vermiglioli ed altri archeologi, ma pur anche 
illustrata con iscrizionc apposita alia tabella d’un ipogeo 
di castel d’Asso colle parole: Urinate. . . S. Livies. . 
nelle quali sono obliterate alcune lettcre. II dottissimo 
Vermiglioli b di parere che il cognome Urinates della 
nostra lapidc possa esser state dalla Patria dob da Hyria 
che fu gia citt'a italica contcrmina all’ Etruria Campana, 
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e tal gentilizio pare che recassero anche soggetti di quelle 
parti. Dal Lanzt vien riportata Tkannia Urinalia Tilinia, 
nella tavola Canusiana e un Urinatius Callistianus^ ed 
un Urinatial si legge in altro titoletto di Perugia. Par- 
rebkc adunque che il nostro Velio, fosse oriundo della 
citta llyria, ed in tal case il nome Urinates sarcdibe 
derivativo, e non gentilizio. Oltre il siio nome, patria, 
ceneri, cd urna, pretese trasmetterci il di lui ritratto 
elEgiato, come gia osservammo nella parete di esso se- 
polcro, dal di cui acconciamento di capelli puo inferirsi, 
come riflettc il Camilli, sia egli csistito circa, o poco dopo 
la morte di Cesare allorcke i capelli tronchi quasi alia ra> 
dice si usarono dai rcpuklicani che applaudirono all'at- 
tentato di Bruto. Dal disegno istesso, su cui fu costrutto 
il nostro sepolcralc monumento, potrebbe argomentarsi 
I'cpoca approssimativa della crezione di 'esso. Poiche la 
dcscritta uma e ornala nei capitelli e cornici di quella 
determinata forma che solevano gli antichi comunemente 
praticare sullc ante del genere Jonico, onde dimostra 
chiaramente essersi eseguito dopo che in Roma, c nelle 
provincie etrusche soggiogate si fu in piii modi stabi- 
lita la maniera di decorarc i monumenti propria dei 
Greci; e con cib si viene a stabilire, e confermare essere 
stata Costrutta la tomba di Velio Urinate dopo la intera 
conquista della Grecia, nella cui epoca mescolaronsi le 
arti, propagossi il. gusto di esse, e si estese ai publici e 
privati edifizj. 

Bella pur anche si e altra urna della lunghezza di 
piedi undid ornata da linee perpendicolari, ed una zona 
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intersecata da fronde le girava all’ intorno. Sul copnrchio 
a foggia di letto giaceva un uomo coricato di fianco, e 
quantiinqiie estratto fosse da una grolta umidissima pur 
tuttavolta conservavansi benche tenuamcnte i suoi colori. 
Egll era rivestito di lunga toga, ed una clamide lo rico- 
priva oltre la cintura una volta di porpora, come lo dimo- 
strano alcuni tratti nelle pieghe di esso manto: le parti 
nude del corpo erano di color carneo quasi del tutto sbia- 
dito; i capelli eran corti, e la fronte era cinta da un serto 
d’alloro. Quel volto rugoso, quell' enfiatura alle radici 
del naso, quei sovraccigli aggrottati sono indizj di un ca- 
rattere severe. Col braccio destro si alzava su di un guan- 
ciale tenendo colla sinistra un amese, e precisamentc una 
patera. Ometto le congetture che far si potrebbero sul 
personaggio racchiuso in si nobilc urna che tramandar 
voile il suo ritratto in pieno rilievo. Simboli ed cmblemi 
vi scorgiamo corrispondenti al di lui valore, non che alia 
sua dignita come chiaramente lo additano ed il serto 
che gli cingc le tempia, e la clamide porporina da cui 
e avvolto, indizio ben manifesto della qualila consolare, 
o lucomonia. Merita ancora uno sguardo interessante 
dell’amatorc delle arti belle altro sarcofago, nclla di cui 
anterior parte vedesi scolpita in bassoriiievo la caccia 
del Cinghiale fatta da Meleagro e dai principi Greci. 
L’eroe sta in atto di avere scoccato il dardo micidiale, e 
ferito la belva, quests sen fugge, ed addolorata sembra 
scagliarsi addosso ad una (igura che la precede, e sta 
per lanciargli un oggetto di forma conica, ed e osserva- 
bile una circostanza che nclla istessa camera sepolcrale 
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da dove fu estratta la descritta urna ritrovossi iin arnese 
di metallo simile al descrilto, del peso di otto libre, con- 
cavo nel mezzo affinche agevole riescisse I'essere affer- 
rato, e quindi scagliato. Le tre anzidette figure vestono 
alia greca, son prive di espressione, e pare che il ridetto 
quadro non fosse per anco perfezionato dall'etrusco scal- 
pello; poiche i lati che sono di lavoro completo rappre- 
sentano due teste di Medusa maestrevolmente scolpite. 
Un’arca della grandezza della gia descritta presentasi 
in una grotta attorniata d’ampie banchine, dove fu de- 
positata. L’intera uma era sorretta da quattro sfingi 
che le servivan di base; particolari ornati erano scolpiti 
nel davanti e nella parte posteriore, il resto fu sottil- 
mente forbito: ma cio che costituisce il bello di questa 
uma si e una pittura che le gira d’ intorno. Le poche 
figure da me esaminate, essendo le altre deperite a ca- 
gionc dell’umidit'a della cella, ed al presente del tutto 
scomparse per il contatto dell'aria, rappresentano genj 
alati con piccola sopraveste e calzarj, aventi nelle mani 
accese faci, nel mezzo di esse altre figure con bianca 
sopraveste simholeggianti forse I’etrusco domma del- 
rimmortalita. I colori adoperati in questa ed in altre 
etrusche pitture sono il rosso, il bianco, nero e pavo- 
nazzo: il rosso perb campeggiava fra gli altri colori; 
giacche il gusto per un tal colorc presso gli antichi 
prevaleva, come il moslrano tante opere che ci sono ri- 
maste, ed in particolare quelle presso di noi rinvenute. 
La parte decorativa della lapide ricurva, che ricuopre 
quest’ avello, presents ornati a fronde di olivo alle di 
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cui estremitk appari$cono rosoni, qual fregio vedesi ri- 
petuto nei lati opposti. 

Ahra urna ci diedero i nostri scavi, ma si frantu- 
mata e guasta ne’ suoi bassirilievi da non poterne esi- 
bire benche minima indicaaione. 11 coperchio quantun- 
que rotto in due parti, e mutilate due teste di animali : 
pur tuttavia il fregio superstite ci lascia vcdere ci6 che 
fu elBgiato nelle sue parti. £d in prima la sua dimeu'^ 
sione non oltrepassa i palmi otto, un meandro con frondi 
lo adorna al d’intorno: ai lati sonovi scolpite due teste 
con capelli annodati; nei due estremi della parte culmi- 
nante sonovi due animali in pieno rilievo, che colie zam- 
pe tengono abbrancate due teste, muliebre Tuna, virile e 
barbuta I'altra ; ancbe due lucertole scolpite adomano il 
ridetto quadro. Faro menzione d'altra uma rimarchevoie 
non solo per la sua forbitura ad onde marine, ma piu 
d’ogni altro si rende comendevole per una zona rilevata 
che tutta si aggira intomo all’arca sepolcrale in cui veg- 
gonst elcgantemente scolpite in bassorilievo lotte sacre 
di animali, grifi, cavalli, cervi, leoni, e simili oggetti. 
Altro sarcofago pure di forma graziosa rappresenta il 
fanciullo a cui apparteneva reclinato sullo stibadio, o 
letto discubitorio, o come altri opinano sul lettisternio 
con ctrusca leggenda. E osservabile altra urna di piccola 
dimensione portante una figura itifallica, ed una etrusca 
iscrizione inlegibile. Taccio le figure giacenti in osccni at- 
teggiamcnti sul coperchio di un sarcofago forsc i ritratti 
di due fanciulli, non solo per tali riconosciuti dalla pic- 
colezza dell'avello, ma dalle ossa istesse ivi racchiuse, U 
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rcslanlc dcll’urna era maestrevolmente adomo da fironde 
di acanto, fieri di papavero, e teste di ariete eon serto. 

Lc time, di cui sino ad ora favellammo, sono ad 
integrum corpus condendum ; ve n’ ha di quelle pro- 
prie solo a ricevere le ossa e ceneri che dai roghi raeco- 
glievansi per deporle in piccoli avelli, appellati ossuarii 
o einerarii. Tal foggia di seppellire appartenne ad epo- 
che pill rccenti ed era associata ad idee religiose. Di 
queste urnette se ne rinvenne un numcro prodigioso, e 
talora tutti gl’individui dell’istessa famiglia erano rac- 
chiusi in separati avelli ascendenti al numero di dieci o 
quindici nella stessa grotta. Su di cssi eranvi sovrapposti 
ricurvi coperchi, e nelle faccie esteriori raramente ri- 
miravasi qualche ornato, costantemente pero la solita 
zona incavata; c quando la memoria del defunto vole- 
vasi tramandare ai poster!, questa con etrusca leggenda 
era incisa o colorita in rosso, o nel davanti, o sopra il 
coperchio, o nel lembo di esso. 

La materia delle menzionate urne fu costantemente 
di trachite ad esclusione del marmo. Anche la figulina 
concorse a racebiudere le ceneri dell’abbruciato cadavere. 
Poche in vero si rinvennero di queste, quattro delle quali 
meritano distinta menzione. Nella prima di dette urne 
fittili vedesi I’apoteosi del defunto ivi deposto. In altra 
una testa muliebre contornata da froiide e da meandri. 
Nella terza rimiravnsi incisa in bassorilievo una figura 
assalita da due serpent!, i quali ritti nella loro lunghezza 
tentano avvincolarla e ferirla con i denti micidiali: la 
testa dell’eroe in atto energico e rivolta al cielo in un 
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code mahi, e niente lascia a desiderare di piii bello ed 
espressivo, ed e probabile che rappresenti la favola di 
Laocoonte. Nel quarto una Hgura Dionisiaca adagiata sul 
doTso di tina tigre tiene in mano un tirso da cili pende 
una corona di fronde. Tali soggetti decorativi di questi 
monumenti funerarii furono yariatissimi e moltiplici 
che volerli tutti descrivere sarebbe d’ inutile e di non 
lieve lavoro. 

I varii personaggi gentilizj scolpiti nelle nobili o 
nelle umili urne, quantunque appartenenti ad una na- 
zione la piii possente di tutti i popoli Italiati, pur tut- 
tavia erano semplici e privi afiatto di fastosi titoli. Tali 
epigrafi furono rinvenute in gran copia, ma essendo 
queste per la maggior parte solo miniate spesso acca- 
deva che o per la tenuita del colorito, o per I’umidita 
della grotta, o per esser ivi conglomerata la terra, dette 
iscrizioni rimiraronsi del tutto deperite, ovvero svanita 
la maggior parte delle lettere. Altra causa puo assegnarsi 
dal non esser pervenute sino a noi tali funebri leggende, 
e ci6 per la poca esattezza nel trascriverle. Di cio duolesi 
non poco il chiariss. Vermiglioli (*), il quale delle tante 
etrusche iscrizioni, dissotterrate in questo suolo ricca mi- 
niera di etruschi monumenti, una soltanto pote inserirla 
nella dolta opera delle iscrizioni perugine per essere le 
copie comunicategli assai scorrette. Noi intanto per nulla 
lasciare inosservato, faremo alcune rapide osservazioni 
sulle pochc lapidi sepolcrali che ripararonsi dai colpi 

(*) Iscrizioni etrascfae perugine. 
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del tempo e dell’ignoranza, ed osserveremo che dette 
iscrizioni sono sempre scritte da destra a sinistra, stile 
proprio degli oriental!. Tali epigrafi sono sempre rela- 
tive al defunto ivi racchiuso additando il pronome, o‘il 
nome si proprio che quello della madre tacendo quasi 
sempre quello del padre. Ora produoo i nomi di alcune 
principal! famiglie di questo antico territerio con delle 
critiche osservazioni comunicatcmi dal dottiss. P. Secchi 
della comp, di Gesii sottoponendo a ciascuna iscrizione 
la sua traduzione letterale: 

m+nvqfl : j33 . j3j : uit • jflinitfij • 

P'elius Jlruntius Velius Jilius Latinian 

■ 3jvfl : v3iqD jflinvivi . itflmq3 . loj • 

Julies Cresco Larthia Erinatia Pomponia 

VWDVJ . VJIDfl . H3qi LDDOl 

Acilio Lucumo 

Quests due iscrizioni sono di scrittura troppo barbara 
ed incerta specialmente quest'ultima per poterne cavare 
costrutto, la lettera L scritta da sinistra a destra prova 
tempi di passaggio alia scrittura romana: 

•^3V3I13^ 

cioe Veneti o Venetus F'elei Jilius 

molto importante pel confronto che offre con due 
simili epigrafi trovate nei vasi, come in appresso osser- 
veremo. Questo Venete o e il vasellajo, o colui che or- 
dinb quel vaso, e dimostra chiaramente che il 2VJ3:i 
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del vaso e prcnome paterno ripetuto in questa, e cbe 
tali individui appartenevano ad una stessa famiglia. Me- 
ritano inoltre attenzione tre altre iscrizioni che incomin- 
ciano col nome perche segue in tntte un nome 

feminino coniugale con ana desinenza nel cognome di 
famiglia da cui venne la sposa che e caratteristica, e 
propria della lingua etrusca. Tali iscrizioni sono le se- 
guenti: 

flor4fl<J 

invyyfl.giz layv lanava 

Ed indicano tre spose cntrate in una stessa famiglia 
colla prima parola, e venute da tre famiglie diverse 
colla seconda parola propria di ciascuna. Questa no- 
menclatura etrusca equivale a quella onde noi diciamo 
p. e. la principessa Piombino nata Odescalchi, e simili. 
Da cio si pub arguire che tanto la famiglia dello sposo, 
quanto la famiglia della sposa dovevano essere famiglie 
rispettabili , o che almeno affettavano etrusca nobiltk. 
II Lanzi ha creduto che sia pronome feminile 

storpiato per Aruntia: ma sembra derivato coniugale 
dal nome di famiglia dello sposo, come si pub dimo> 
strare con grammaticale analogia d’altri derivati. Nella 
seconda riga della prima iscrizione essendovi il panto 
dopo .•I'lZ ed innanzi ad UIVyfl. indica che il nome 
della famiglia d’onde venne la sposa fosse doppio, e 
forse le dette leltere .'HZ sono compendio di altra iscri- 
zione cioe: • NflJ Lars Splargius. 

Altra epigrafe e di scrittura molto irregolare per- 
chc le lettere vanno parte a sinistra secondo il solito, 
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e parte a dritta singolarmente la t> per < apparticne acl 
tin liglio di famiglia che ha per nome due matronimici 
derivati dal prenome e dal nome della madre che era 
Larina Turia 6 Toria. Finalmente altra iscrizione, quan- 
tunque mutilata, spctta anche essa ad un liglio di fami- 
glia nato da una Lartia semhracsser caso 

genitivo per Larthialis. L’a in fine e una epentesi fre- 
quentissima nelle antiche linguc d’ Italia quando la voce 
finisce in consonante, e corrisponde all’e muta della 
lingua presente. 

fliorwfl! flO<3P14 
Larthia Arunthia 

V<JVOJ3D- 

Lars alter Servii Velturii filius 

Tali sono le pochc iscrizioni che ci fu dato raccogliere 
tra le innumerevoli che per incuria, appena apparse alia 
luce miseramente perirono. Dcdiiciamo perb da esse che 
tali nobili gentilizj riuniti alle prcziose stoviglie disot- 
terratc in qiieste celle mortuarie, ci additano essere Po- 
limarzio una delle primarie citta della lega Etrusco- 
Italiana. 

Non devo in ultimo preterire una scoperta di gra- 
vissima importanza, cioe dell’alfabeto etrusco di gib an- 
nunziata dal chiariss. P. Secchi nclla pontificia accademia 
romana di Archcologia, il giorno tre aprile del perduto 
anno, e quindi inserita nel diario di Roma N. 37. Tale 
interessante scoperta la dobbiamo alle cave aperte entro 
i possedimenti dctti della Colonna dell' Eccelicntissimo 
principe D. Marcantonio Borghcse da dove usci non ha 
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guari iina tavcettina , che quantunquc vile in appa- 
renza per la materia e pel lavoro, e unica finora e non 
ha pari in genere di monumenti storici e filologici di 
lingua etriisca. Venuta per gentilezza del sig. Principe 
in mano del ridetto lodato accademico affinche fosse 
esaminata, egli non tardo molto ad accorgersi che la 
lunga iscrizione etrusca , scrilta in giro sulla faccia 
esterna vicino al pie della tazzetta, contenea lettere sole 
e non parole, e messosi a ricercarne la serie con dili- 
genza, si assicurb che vi era puro chiarissimo e tutto in- 
tern di seguito I’alfabeto etrusco. Nel vasettino di Cere, 
uno dcgli omamenti piii singolari del museo Grego- 
riano, I’alfabeto non e etrusco, ma greco arcaico o come 
diccsi pelasgico. Greco e pure, prosiegue egli, I’alfabeto 
che fu trovato a Colie presso Siena sulla parete di ana 
stanza sepolcrale: e greco e parimente I’alfabeto che 
fu letto sopra il coperchio d’un olla rinvenuta nel ter- 
ritorio dell’Adria veneta. Unico adunque e I’esemplare 
genuino dcll’alfabeto etrusco che ci tramandano i nostri 
scavi di Bomarzo. Gli eruditi, cominciando dal Bour- 
guet, che crede presentare I’alfabeto etrusco abbozzb 
solamente I’umbro sulle tavole eugubine, e scendendo 
all’Amaduzzi che lo die stampato per la prima volta in 
Roma, e poi trapassando al Maffei ed al Gori, che batta- 
gliarono fra loro per I’ordine e pel valore delle lettere, 
fino al Lanzi, tutti studiaronsi di ricoslruirlo col ripe- 
tuto confronto delle tavole eugubine, e di altri monu- 
menti, confondendo I’umbro alfabeto coll’etrusco pro- 
prio. Ora si scorge che Ofifrcdo Muller e Riccardo Lepsius, 
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ultimi ad offrirc I’alfabeto etrusco, sbagliarono anch’essi 
coi dotti antecedenti nell’ordine per lo meno e nel valore 
precise di tre lettere primarie. In somtna le moltiplici 
conseguenze che derivano da questa scoperta sono ar- 
gomento di grave importanza. Quindi possiamo adesso 
distinguere con certezza sei diversi alfabeti per lo meno 
usati dall’antica Italia e sono: I’alfabeto dei cosi detti 
aborigeni o latino, dilfuso dai Romani e particokrmente 
dalla chiesa cattolica in tutta I’Europa; I’alfabeto greco- 
arcaico o pelasgico, letto in serie di lettere ed in contesto 
di lingua, sopra monument! trovati anch'essi tra noi, 
segnatamente a Cere; I’alfabeto etrusco letto in moltis- 
sime reliquie dell’antica Etruria, ed ora anche in serie 
alfabetica sulla nostra tazzetta di Bomarzo; I’alfabeto 
umbro piii abbondante di lettere proprie restituito colle 
tavole eugubine; I’alfabeto osco notabilmente distinto e 
riconosciuto da tutti iielle iscrizioni osche ; e finalmente 
I’alfabeto euganeo in varie iscrizioni degli euganei o 
veneti anUchi, che aspetta ancora ordinatori e sapienti 
interpreU. L’ Italia adunque in Europa h la sola nazione 
che possa vantare sei generi di scrittura per lo meno 
nell’antichita, e possiamo anzi aggiungere che di questi 
sei diversi alfabeti quattro sono quelli i monumenli dei 
quali si conservano e si leggono nello stato pontiheio. 
II detto classico monumento e il seguente : 

84 -cDv^aM inmjio 

I pietosi Etruschi nel prestare gli idtimi religiosi 
uffizj ai loro estinti non limitavansi solo a scavare la 
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tomba, ed ivi in un sarcofago piii o meno elegante per 
racchiudere le loro ceneri, e tramandare ai posteri con 
funebre epigrafc il semplice lor nome: tna in quelle 
squallide dimore eglino riponevano le stoviglie piii pre- 
Eiose gia appartenute al dcfunto. Pero qualora avvenga 
che I’ipogeo non sia guasto dall'avariza che, come osserva 
il Lanzi nel saggio di lingua Etrusca, £ino dai tempi di 
Teodorico scendeva nei sepolcri a cercare tesori, e un 
curioso spettac»lo vedersi esposto anche il vasellame per 
i sacrifizj, e le urne dipinte di varj e freschi colori, 
quindi atlomo, o in vicinanza di esse, schierate in bella 
ordinanza tripodi, vasi di varie forme e grandezza* can- 
delabri, palere, specchi, lucerne, amesi militari appesi 
alle pareti della grotta, idoli di bronzo e fittili, ed alUri 
oggetti deir ultima raritk: entro poi le urne, e tra le ce- 
neri ed ossa, si rinvennero frequentemente monete con 
teste alate, o bifronti ovvero col delfino, anelli, orecchini, 
bottoni di avorio, o pastiglia, affibiamenti di vestiario, 
frammenti di avorio coll’impronta di animali, ed altri 
ornati, alcuni dadi dell’istessa materia analoghi ai nostri 
sebbene piii grandi, senza accennare innumerevoli altri 
oggetti, de’quali I’uso sarebbe malagevole a determlnarsi. 
Non debbo pero tacere di far menzione delle pletre incise 
apposte negli anelli di oro ornamento che presso le na- 
zioni civilizzate era in grande uso, e ci da una idea a 
qual grado fosse pervenuta la glittica presso gli Etruschi. 
1 soggetti ivi impress! eran milologici e spesso raffigura- 
vasi Giove, Marte e simill numi. Fra queste pietre, pre- 
ziose piii assai per I’arte che per la materia, distinguesi 
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lo scarabeo schifosissimo insetto, ma pure mistcrioso c 
sacro presso gli Egizj, la superstizione del quale, al pa- 
rere del Lanzi, penetrb in Etruria dalle sponde dal Nilo 
per la via della Sicilia ove si annido per tempo I’cgiziana 
superstizione per mezzo della Pittagorica filosofia. Questi 
piccoli scarafaggi aderiscono su di una base piana di 
ovale forma forati per I'estremita da porsi negli anelli, 
o pill probabilmente da appendersi con un nastro al 
collo a guisa di amuleti adfascinos toUendos. 

Tali sono gli oggetti con cui la pieta dei parent! 
adornb le tombe, nelle quali e cosa degna di rimarco 
che tra i vasi che contenuto avevano i profumi, ed altri 
fluid! da versarsi nell’ardente rogo, siansi conservati i 
carbon! che servirono per il sagrifizio. Ma siccome tra i 
moltiplici oggetti, che ci fornirono le nostre tombe, me- 
ritamente il primo liiogo si addice ai vasi dipinti si per 
la finezza della materia, per la perfezione delle vemici, 
per la sveltezza ed eleganza delle forme, e per la varietk 
dei soggetti, quindi e che prima di ogni altro terremo 
parola di questi fittili preziosi, i quali per I’interesse 
della storia figurano nei gabinetti archeologici di Lon- 
dra, di Parigi, e di Monaco, di Berlino, e del Vaticano. 
In queste nobili stoviglie facile c il distinguere il primo 
c secondo stile etrusco. Scorgesi il primo dalla forma 
dura c slentata su cui portano I’impronta del massiccio 
e del solido, scopo a cui essi mirarono eziandio nelle 
loro opere di architettura. Ma se rimiransi i vasi di 
secondo stile, che appcilcremo cogli archeologi etriisco- 
greci, vi ammireremo I'eleganza e la perfezione dell’arte 
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per 1’ influenza clei Greci, quale si approssima alle opere 
loro senza tuttavolta proscrivere ogni rigidezza, e senza 
uguagliarne la pcrfezione. 

Le forme dei nostri fittili sono assai variate, ed a 
volerli classificare secondo la nomenclatura proposta da 
Panofka, e rattificata da Gerhard vi sono dei crateri mo- 
nocromi, e tra le diote vi sono vasi a ventre obero, dette 
Kelebe, o vasi a grande apertura, degli anforisebi, varii 
scyphi o coppe minori, alcune olpi, idrie triote, alcuni ala- 
bastriti, ed una prodigiosa quantita di vascoli, e di fialc 
di forme eleganti quantunque di minor rilievo. Fra que* 
sti ve ne sono dei rozzi a contorni indeterminati, e man- 
canti di lucida vernice, come ve ne sono di vemiciati ed 
affatto terrei. La ncra lucidissima vernice plumbea, che 
ricuopre moltissimi vasi, e degna di osservazione. Cre- 
desi formata, dice Champollion nella sua Archeologia, 
con una materia carbonosa c della piombagine applicata 
sul vaso ancor umido ovvero che questa vernice potesse 
avere una base ferruginosa. 

I colori adoperati nella pittura dei vasi, la quale in 
genere e monocroma, oltre il nero brillantissimo sono il 
giallo, ed il rosso in fondo nero, nero in fondo giallo, col 
qual colore nero sono disegnate le figure, i contorni, i 
capclli c le vesti: rimirasi ancora il bianco destinato ad 
esprimere carnagioni, animali ed emblemi. Ogni parte 
del vaso e abbellito con ornamenti a fogliame, meandri, 
e palmette, e quantunque i vasi diversifichino tra loro 
per la maggiore, o minore finezza, per la moltiplicita 
delle forme, e per lo stile nella pittura, pur tuttavolta 
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si c costantcmente osservato esser gli ornamenti suddetti 
iiniformi tanto nell’epoca etriisca, quanto nci bei tempi 
di stile greco. E perb riflette sensatamente il Lanzi, che 
tal genere di ornati fosse una rituale costumanza da cui 
non dovevano gli artefici dipartire nella dipintura dei 
vasi, e che le foglie che adornavano il collo, e le altre 
parti del vaso, spettassero ad un genere di piante sacre. 
Oltre gli anzidetti ornati, cib che costituisce il hello cd 
il sublime dei nostri vasi, sono le figure che si raggirono 
attorno alia pancia di essi, e ne occupa tutta la superfi- 
cie, e talvolta un sol lato. Rapporto alio stile della pit- 
tura, siccome gia osservammo circa la sveltezza o solidita 
delle forme cost anche nei dipinti ve ne sono degli arcai- 
ci, e di carattere etrusco piu inesatto nei contorni, linee 
rette, attitudini dure, niuna azione, faccie con semplici 
contorni rettilinei, in fine quclla rigidezza, e secchezza 
delle opere etrusche di primo stile. Ma il tempo migliorb 
i suoi process!, e dalle officine etrusche sortirono i piii 
splendid! vasi, dipinti ricerchevoli per la regolarita ed 
esattezza delle figure. I soggetti da queste rappresentati, 
quantunque innumerevoli e svariati, pure si rendono 
suscettibili di una qualche classificazione seguendo in cib 
quella di Millin, e di Champollion. A tre class! pertanto 
possono ridursi, 1 in soggetti mitologici, 2 in soggetti 
croici, 3 in soggetti storici. Nei presentare la descrizione 
delle varie pitture che adornano i vasi estratti dalle no- 
stre tombe non yeniamo con cib a restringerne il numero 
presso che inSnitO: ma ci siamo limitati a descrivere quei 
soltanto, che ci e parso avere qualche interesse per I’arte, 
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c per ia storia, omettendo i mille altri o per essere adomi 
delle istesse rappresentanze, o perche di rozzo lavoro, e 
di minor pregio. 

E primieramente cominciando dalla prima classe 
del mitologici soggetti, merita di essere menzionato un 
vaso di figure rosse in campo nero. Da una banda com> 
parisce Bacco con ramoscello fronduto e coronato con 
serto di edera. Ai fianchi del nume si vedono due bac- 
canti. La parte opposta ofifre altre tre donne bacchiche 
I’una delle quali liene in mani un drso, I’altra una lunga 
face. Sul manico di detto fitlile diota troviamo il nome 
dell’artista Hieron gia letto in altre stoviglie. 

pur graziosa una tazza a figure gialle tendenti al 
rosso, avente al di fuori figure mantellate ed una lepre 
accovacciata vicino ad un giovane con palUo. Nel fondo 
di essa e nel mezzo di bellissimi meandri si asslde Mi- 
nerva egldarmata con elmetto e landa nella destra mano. 
Facil cosa sarebbe stata determinare questa dea per la 
dea delle grazie, dal volto, dall’egida e dall’armatura; pur 
tuttavia I’artefice voile apporci I’epigrate ed e 

cosa di gravissima importanza questa scrittura, perche 
indubitatamente etrusca, smentisce I’opinione che ogni 
bel vaso delle nostre tombe si debba tenere per lavoro 
d'artefici greci. Singolare assai, e per il rappresentato sog- 
getto forse a molti altri superiore, si e pure un vaso al- 
largantesi verso il fondo munito di doppio manico con 
figure gialle in fondo nero. Rappresenta nel quadro an- 
teriore Peleo che rapisce Teti. La dea solleva in alto le 
braccia, e la Tigre che assenna Peleo presso le mura h 
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simbolo della di lei rcsistcnza, c delle forme cangiate. 
Avanti al gruppo una Ninfa spavcntata fuggc verso la 
grotta dimora di Teli; ivi un serpente e emblema delle 
forme di priraa assunte dalla dea. Dall’altra parte assiste 
al rapitore una divinit'a forse Giunonc, ed assiste il Cen- 
tauro chirone cbe ajuto a questa impresa Peleo. E rap- 
presentato secondo I’antica scuola itulica, uomo in tutta 
I’anterior parte, ed ha un vestimcnto cbe il cuopre fuio 
ai piedi. L’artefice cui mancava spazio alia rappresen- 
tanza lo iigurb mezzo in una delle ondc, ed il rimanente 
nel corpo del vaso. Il quadro posteriore olTre probabil- 
mente il lutto della dea per la morte di Achille. La figura 
principale atteggiata a dolore e dipinta di faccia ; lo cbe 
s’incontra assai raramente in queste stoviglie italo-grecbe. 
Questo vaso, singolare per molti riguardi, e intero, ed 
ba il disegno assai bello massime nel quadro anteriore. 
Per moltc singolarita di qualcbe importanza si distingue 
parimenti altro vaso a due manicbi con figure nere, c 
carnagioni biancbc nclle donne su fondo giallo. Apollo 
con lira setticorde canta in mezzo a due figure cbe lo 
ascoltano. Dall’opposto lato due satiri a coda equina 
con barba conica sono ai lati di una figura dionisiaca 
cbe stringe coUa destra un tralcio di vite, il quale quinci 
si distende in tutto iEcorpo del vaso. 

Altro vaso di figure gialle in fondo scuro rappre- 
scnta un sacerdote di Bacco, e la stessa divinita avente 
un tirso frondoso in mano. D’incontro una figura mube- 
bre gli presenta il lemnisco osservabile per la lungbezza, 
o per la frange delle due estremita; neil’altro un giovane 
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iniziando avvolto nel pallio parla al Mistagogo distinto 
dal baculo; se pur si voglia piuttosto credere un giovane 
atleta ammaestrato dal suo rabdoforo ginnasta. 

Anche una tazza a due manichi e degna di ri- 
cordanza, la quale oltre i consueti ornati di palme e 
di meandri offre nel fondo una Yenere cbe sorte dal 
bagno, cd una ninfa cbe le porge un ramoscello con 
fronde odorose, ed un utensilc per asciugarsi. Bianco 
e il colore delle menzionate figure si nellc carnagioni, 
cbe in tutta la rappresentanza. 

Ne di minore interesse sono per I’arcbeologo le 
pitture con soggetti eroici rappresentanti le azioni degli 
eroi dell’antica Grecia. Un vaso di forme assai graziose 
con figure gialle in fondo scuro ci offre nel quadro an- 
teriore Teseo cbe afiferrato il Minotauro per I’uno dei 
corn! e in procinto di ucciderlo con la spada cbe impu- 
gnata tiene alia destra. Freme il mostro e mugge, tratta 
fuori la lingua, c fa sforzo per awentarc un sasso con- 
tro I’eroe. L’altro quadro presenta un giovane cbe sta 
iniziandosi o piuttosto un ginnasta avvolto in ampio 
manto cbe gli cuopre tutta la persona, e parte dal collo, 
e dal capo, ed ba nella destra il solito baculo. Al di sotto 
del piede del vaso sono alcune lettere cbe rifuggono a 
sforzo di lettura, pare per altro cbe possano contenerc 
il nome dell’artefice tanto piu cbe ivi appresso bavvi 
un segno a graffito forse della fabbrica. 

Altro vaso di forme, e di colori simile al preccdente 
ci presenta nel primo quadro Teseo cbe insegue I’ama- 
zone Antiope, secondo altri Ippolita, secondato dal suo 
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compagno Piritoo. II vestire dell’amazone e dell’antico 
costume scitico; le iscrizioni KflAOZ e KflAE distinguono 
le Bgure di Piritoo, e di Antiope. Nell'altro quadro Etebi 
arvolti nel pallio, ed appoggiati al bastone hanno in 
mezzo una ligura muliebre che porge alcuna cosa ad uno 
di essi verso il quale e rivolta. 11 collo, e le altre parti 
del vaso sono arricchite di ornati. 

Commendevole e pure ^Itro vaso con figure gialle 
in fondo scuro. Nel quadro anteriore un’ amazone eque- 
stre investe con la lancia un guerriero a piedi che op- 
pone al colpo lo scudo, e ferisce di lancia lei stessa. 
L’eroina, ed il combattentc sono distinti dai loro nomi 
EVMflXE aE INOf^flXOS. Nell'opposto quadro due gio- 
vani avvolti nel pallio si presentano al mistagogo o al 
ginnasta, e al disotto del piede e rozzamente il segno 
dell’oificina. 

Sotto varii rapporti pregevole si e altro vaso di fi- 
gure nere in fondo giallo. Nell’anterior parte e il famoso 
certame fra Ercole ed Apollo, pel tripode sagro. Ercole 
trasporta il tripode che si e recato in ispalla, e Apollo 
sopraviene e lo afferra per uno dei piedi, e procura 
farlo suo. Egli e armato di turcasso. Nel campo si legge 
nella quale scrittura in mezzo all’arcaismo 
di una antichissima pronunzia, e pelleografia Id0440nfl 
balzan chiari alio sperimentato occhio dell’archeologo i 
due nomi ‘HpaotXi};, e AIIOAAQN nomi proprii delle due 
divinita. Nel quadro opposto Ercole soffoga Anteo soUe- 
vandolo da terra, e validamente stringendolo nei reni. 
Assistono due figure stolate con scettro. 
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Altro vaso a campana con doppj manichi, e retti, 
con figure gialle in fondo nero rappresenta Ercole che 
uccidc il gigante Alcioneo per punirlo di avere inrolato 
dall’Erizia i bovi del sole. II gigante figlio della Terra, 
dalla quale come Anteo traeva il suo vigorc, giace ad- 
dormentato. Ercole si avanza armato di clava per ucci- 
derlo; all’indietro comparisce un toro per indicare la 
causa della punizione comandata da Giove. Nel posterior 
quadro un guerriero si arma alia prcscnza di un vecchio 
stolato, e molti gli sono incontro recando I'armatura: lo 
scudo e distinto dalla figura di una mczza cerva, che 
forse lo dichiara per Telefo figliuolo d’ Ercole nutrito 
dalla cerva. Altro vaso non dissimile ai precedent! circa 
le forme presenta figure nere in fondo giallo, e le car- 
nagioni muliebri sono di color paonazzo. Nel primo qua- 
dro Orfeo scende ncll’Erebo guidato da Mercurio: un 
bello barbuto e coronato regge il cantaro tenendolo per 
il piede. Nell’opposto lato si veggono Pallade e Giunone 
stand con scettro. 

Intcressante e ben anche altro vaso manubriato con 
figure nere in campo giallo, carnagioni muliebri, ed ac- 
cessor] bianchi. Nel quadro anteriore Ercole coll’assi- 
stenza di Pallade soffoga il leone Nemeo. La dca ha nello 
scudo una testa di tigre dipinta a color bianco. Nel po- 
sterior quadro un guerriero arn)ato di tuttc armi, che 
ha nello scudo per impresa una coscia umana spiccata 
dai reni, prende congedo da una figura virile, ed altra 
muliebre: il vecchio ha barba, e capelli bianchi, il ve- 
stimento della donna e ornato di recami. 
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j E dcgno di rimarco altro vaso dell’altezza di palmi 
due con figure nere in campo giallo con tocchi di pavo- 
nazzo, e bianco. L’intcra rapprcscntanza ci oiTrc uno 
scontro di battaglia contro Ic amazoni; I’altro lato la 
partenza di Eltorc con Molosso ai piedi.~ 

La guerra di Troja presentaci un’ampia messe di 
soggctti storici per la tcrza classe di pittura dei nostri 
vasi. In essi di frequente rimiransi spedizioni militari, 
scontri di battaglia, quadrighe, pugne parziali, ed altri 
fatti memorabili dcgli eroi innanzi ad llio. E per ta- 
cere tanti di tal generc prenderemo ad esame alcuni 
che c istruiscono dei principali attori del memorabile 
dramma. Un vaso cinerario a due manichi rappresenta nel 
primo quadro Priaino con bianca veste, il quale stando 
sulla quadriga e scortato da Mercurio, e va a dimandare 
il corpo di Ettore. Molti guerrieri gli sono all’intomo 
distinti ciascuno da una particolare insegna posta nello 
scudo. Nel secondo quadro Ercole strozza il leone Nemeo. 
Pallade stante assiste all'Eroe, e lo sieguc il suo scu- 
diere Jolao recante una lancia, nel fondo sta attaccata 
una feretra plena di frecce. 11 detto vaso e dell’altezza di 
palmi due once otto figure nere con tocchi paonazzi, e 
bianco nelle carni donnesche: bcllo c il discgno, singolare 
anche in alcune cose e la rapprcscntanza di questo vaso 
che conserva ancora I’antico coperchio aventc il porno 
della funereo'simbolica forma del melo granato. 

Lodevole e ancora altro vaso di figure nere in 
campo giallo lumeggiatc a paonazzo e bianco , come 
blanche sono le camagioni donnesche. Nell’ anteriore 
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quadro rapprcsenta un £roe in quadriga, che all’inse- 
gna del serpente dipinto nel mezzo dcllo scudo a color 
bianco, potrebbe riconoscersi per Ettore. Ncl quadro 
posteriore la solita figura dionisiaca sta in mezzo a due 
baccanti che danzano sollevando il Icmbo bassanide di- 
stinto di ricami. II vaso conserve il copcrchio che ha il 
pomo a forma di melo grano. 

Altro vaso di bellissimo disegno, e pregevole per i 
soggetti ivi rappresentati e deU’altezza di palmi due con 
figure nere e carni bianche in fondo giallo. Nel primo 
quadro Ettore si congeda da Priamo per andare a com- 
battere contro Achille, tiene ai piedi il bianco Molosso. 
Nell’altro quadro e forse rappresentato il corpo dello 
stesso Ettore riportato a Priamo che vi e espresso in 
atto di dolore nnitamente ad Andromaca. Fra i guer- 
rieri che recano I’estinto potrebbesi riconoscere Paride 
all’insegna della testa di Sileno che ha nello scudo. ' 

Altro vaso di forme elegantissime, ed a collo di cigno 
con un solo manico rappresenta il cadavere di Ettore tra- 
scinato intomo le mura di Troja attaccato per li piedi al 
carro di Achille. Molti armati lo sieguono con la lancia in 
ispalla, e visiera calata. Achille ritto nel suo carro muove 
i cavalli con velocita; I’eroe riconosccsi dallo scudo opera 
di Vulcano, ed i crini dei cavalli con il freno^ ed i raggi 
delle ruotc sono tracciati di color bianco. Ometto la de- 
scrizione di altre rappresentanze poiche gli stessi soggetti 
storici sono ripetuti, quantunque in diverse attitudini. 

Alla classe di soggetti storici di cui parliamo appar- 
tengono ancora i riti, le cerimonie, I’iniziazioni ai sagri 
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misteri, premj di ginnastica, figure e lotte di animali. 
E pero sotto tale rapporto il rovescio, ossia il quadro 
posteriore del mold vasi descritd, ridurre si deve alia 
classc storica. Quindi gli efebi avvolti nel pallio, il mi- 
stagogo Ic baccapti ed altri, sono costumanze e riti <^e 
agli storici soggelti appartengono. A questa classe per- 
tanto spetta altro vaso di figure gialle in fondo sciuro. 
Nel primo quadro tin giovane reca la sinistra mano 
sovra la spalla di una figiira muliebre che suona la ti- 
bia; egli sembra comporsi alia danza. Nel secondo stanno 
due uomini avvolti nel pallio; al di sotto del piede si 
veggono graffite di buona forma le lettere IIBA. 

• Bello oltre modo si e altro vaso per I’eleganza dellc 
forme. Il liquido racchiuso in esso era versato per la 
bocca di un capo di leone in rilievo, figurato sovrastante 
ad ima fontana, ai lati della quale sono dei genj quasi in 
atto di fare abluzione con le acque; presso al manico po- 
sterione danzano due «itiri a coda equina. Al di sopra 
del coperchio doe pantere pongono in mezzo un volatile. 

Due rasi di egual forma, ed omati stmili, diversi 
perb nelle storicbe rapprcsentanze, ci ofirono il primo 
un ginnasta in atto di ruotolare un gran peso, e nell’op- 
posto quadro una baccante, quali figure sono raccbinse 
entro un serto di ondeggiante stelo guarnito di fronde, 
e bacche di edera; sotto il manico in caratteri etruscbi 
vi e la seguente leggenda: ZttPfl : ciob Veneti. 

jiruntis filU. Nell’altro vaso gia detto sonovi doe giovani 
iniziandi innanzi ad un vecchio stolato, ed una piccola 
fenestra di forma sferica con grata da im lato. E adorno 
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di bella iscrizione etrusca: 2VJ3DO^flJ • 23K3H33 di che 
si puo dare la seguente traduzione : Veneti Lartige et 
velei filii. Essendo tali iscriziooi alquanto rare nei nostri 
fittili , uopo e apporvi alcune dilucidazioni favoriteci 
dalla cortesia del piii volte citato chiariss. P. Secchi. 
Osserviamo in primo luogo che in ambedue Ic sud- 
dette iscrizioni e ripetuto lo stesso nome di famiglia in 
principio cioe Yeneto. Distinti ciascuno con i prenomi 
del padre per essere uno figlio di Arunte, e I’altro 
forsc coll’aggiunta del matronimico per 
6glio di Velio e di larthia. E pero da notare che sono 
in caso genitivo, o possessive cioe: P^eneti velei ftUi 
Larthia nati. Quindi nasce spontanea la questione se 
quest! siano i possessor!, o gli artefici del vasi. Possono 
credersi i possessor!, che gli hanno commessi agli arte- 
fici; perche talvolta questi nomi scritti su i vaai etruschi 
sono feminili, e non e prolmbile che fenrine fabbricassero. 
Osserviamo in oltre che il.vaso, U quale porta acritto 
2V333 • 0<RJ per prenomi del padre comunque s'iih> 
terprcti il primo o per matronimico abbreviate, o per 
semplice prenome, mentisce sempre una regola fissata 
ultimamente dal Muller, che cioe il compendio 
sia sempre compendio del prenome femminile Larthia^ 
o patronimico preso dal prenome del padre. Imperecche 
qui non solo occupa il posto solito del prenome 

paterno, ma e congiunto con 2V333 indubitatanaente 
prenome maschile, che non puo essere preceduto da no 
altro prenome feminile e non pub essere neppure patro- 
nimico, perche sarebbe formato da un prenome di genere 
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feminile che dee dare un matronimico, e non gia un pa-< 
tronimico. 1!^ dunque da tenersi per un matronimico ab- 
breviato in vece diJfl 1 0< R J Larthia nati.^ tali iscrizioni 
aggiungono molto pregio a questi vasi, giacche nessuno 
vorra sognare che questi siano vemili dalla Grecia, o non 
siano lavori di artefici etruschi. £ chi rammenterk che 
tale epigrafe fu incisa ancora sopra di una uma, la quale 
racchiudcva le ceneri di Veneto figlio di Velio, mancante 
perb in qucsta del nome OOflJ che Icggesi nel vaso, vorrii 
forsc credere che scrvisse a distinguere due giovani in una 
stessa casa nati da due tnadri diverse e da uno stesso padre. 

Altro vaso ci presenta nel primo quadro un giovane 
con elmo nella mano, il quale si presenta ad un uouio 
avvolto in ampio pallio; e vicino adesso altra figura quasi 
simile e intenta a rimirarlo. Nel secondo quadro si veg- 
gono tre figure di efebi disegnati in un modo spezzato. 

Un vaso di figure gialle in fondo scuro ci offre un 
tibicine con un giovane ginnico, quali figure in attitu- 
dine diversa compariscono nel lato opposto. 

Singolare'si c altro vaso di forma assai svelta con 
figure gialle in fondo nero. Presenta nella parte anteriore 
un giovane che danza al suono della tibia modulata da 
una figura muliebre che sta all’incontro. Esso e coronato 
di edera, e reca nell’altra mano una verga. Nell’opposta 
parte una donna ha una corona da cingeme il capo, ed 
altra donna, che le sta presso e reca nella mano una 
teda accesa. Dalle forme del vaso riconoscesi di scuola 
campano avendo gran mcrito il disegno in mezzo una 
certa spezzatura con che e condotto. 
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Faro parola ancora di altro vaso a due manichi di 
forma a campana. Vedesi in esso un vecchio militc as- 
siso stillo scudo di forma argolica accarezzare un cigno 
sagro a Venere, una bianca benda pende da un lato. Nel 
quadro posteriore una baccante in atto di muoversi alia 
danza con tirso in mano ornato di bacche di cdera, ap- 
presso scorgesi un vaso potorio a foggia di como il quale 
mi conferma essere dessa una figura dionisiaca: poiche 
nel fondo di una tazza rimirasi Bacco con lungo corno 
potorio, essendo il corno bovino il piii antico bicchiere 
usato dagli uomini, si anche per cssersi il Numc servito 
di esso quando appresto ad cssi la gradevole bevanda. 
Il colorc bianco fu adoperato dall’artefice per esprimere 
le carnagioni della figura Orfice come altresi il cigno, ed 
il vaso potorio. 

Altre particolarila circa i riti, e costumanze le ve- 
diamo dipinte in altro vaso di figure giallc in fondo 
scuro. Una figura coronata stante con scettro comparisce 
nel primo quadro presso ad un’ara ardente: un giovane 
vi versa da una tazza il sagro libame. Dall’opposto lato 
un giovane e innanzi ad un genio alato cui prcsenta un 
uccello; il genio cleva colla sinistra una tazza, nel cui 
fondo comparisce una civetta posta in mezzo di nn serto: 
il qual volatile sagro a Minerva apparc spcsso in altre 
stoviglie di minore rilievo. L’intera rappresentanza si ri- 
ferisce alle iniziazioni. Come altresi alle dctte sacre inizia- 
zioni debbono riferirsi le innumerevoli figure pileate, ed 
ammantate, o innanzi ad un ara, o avanti al Mistagogo, 

o al precettore degli atleti con lungo baculo alia destra, 

e 


\ 
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e tutte le altre figure di tale sorta avviluppate in tnan- 
telli che di frequente incontransi nei vasi fittili dipinti. 

Altro vaso di gran pregio convien menzionare, in 
cui si grande e I’eleganza onde fu condotto che sembra 
sia stato eseguito alia presenza delle istesse grazie. Nel 
piede, nel corpo, nell'orifizio ed in tutte le parti di 
esso vi e impresso un carattere di bellezza tale che su- 
bito a prima vista si crederebbe di greca provenienza. 
Due mostri in pieno rilievo con testa e zampe equine, e 
coila di delfino abbrancano la sommita del vaso servendo 
di manico nei due lati di esso. Un singolare certame ve- 
desi nella parte anteriore fra due guerrieri armati ambi- 
due di lancia e scudo, niuna veste li cuopre, I’azioiie dei 
oombattenti e espressiva, I'uno oppone lo scudo al colpo 
vibrato dall’altro milite. Nel quadro posteriore un gio- 
vane iniziando, o meglio forse un palestrita presenta un 
oggetto di forma cilindrica ad un vecchio mistagogo, o 
ginnasta che siede su di uno scranno tenente in mano il 
baculo; appie del vaso vi e in buona forma il nome del 
vasellaje volciente ETK4>0NI02 autore dei vasi 568, 
e 1911 del principe di Canino che forse dee leggersi 
ET$P0NI02. In altro bel vaso contornato da figure man- 
tellate si legge il notissimo 8H8DIM formula apposta 
dall’artefice per indicare che il vaso e di sacra ofierta. 
L’iscrizione puramente etrusca e un argomento chiaris- 
simo della sua fabricazione italiana. Anche in allra pic- 
cola tazza di color terreo il vasellajo vi appose il suo 
nome cioe Velio, e cost non si pub dubitare che non 
sia lavoro etrusco. 
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j\on finirei giammai se avcssi da porre in rassegna 
e descrivere tutte, e singole le ricchezze testacee di cut 
fu prodiga qiiesta Polimarziana Necropoli. Passo sotto 
silenzio le inniimerevoli tazze rlmarchevoli per qualche 
figura nel fondo o dl un cavallo con morso, o di un 
ginnasta in atto di ruotolare un peso, ed altre ricche di 
ornati e meandri. Fra queste distinguonsi alcune tazze 
nel cui fondo presentasi una testa muliebre che al primo 
sguardo rifugge all'occhio dell'indagatore, e non si rav- 
visa se non dopo un qualche esame tra gli ornati che la 
illudono. Da che apprendiamo essere stata nota agli etru- 
schi I’arte degli equivoci. Taccio i vasi cinerarii e tazze 
di minor rilievo tutte bensi ornate di fronde o con varj 
animali, or con cavalli alati per indizio della velocita del 
corso, or con cervi sacri a Diana, or con pantere care a 
Bacco, e cigni, e civette, uccelli predilctti a Vcnerc ed a 
Minerva. Taccio Ic molte anforc mancanti di vcrnice, 
ed affatto terree rimarchevoli soltanto per la grandezza 
delle forme, ed in luogo della base tcrminanti in punta 
da impiantarsi sotlerra. Fra queste men perfette stovi- 
glie sonovi figure grottesche, caudate, cd abbigliate in 
guisa che suggeriscono quasi I’ctrusca origine dei pulci- 
nelli ed arlecchini, come altra volta fu rimarcato in un 
vaso del museo Borbonico di Napoli. Fra questi oggctti 
di curiositk e degno di osscrvazione un vaso formato da 
una testa di donna, ed altri piccoli vasi che hanno forma 
o di una sirena, o di un canc o d’altro ignoto aniraale col 
modio sul capo. 
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Altri oggetti vascolari di forme variatissime, c cu- 
rios! debbo ramracntare, e quest! sono i pretesi vasi 
lacrimatorj cost nomati quasi che abbiano scrvito a ri- 
cevere le lagrime dei congiunti, e delle donne pagate a 
piangere. Queste bale che trovansi nelle grotte sepolcrali 
presso le urne sono d’ordinario della istessa materia dei 
vasi : dipinte le une, rozze e di color tcrreo le altre, ov- 
vero ornate a zone rosse e nere. Ye n’ ha di queste am- 
polle ancor di alabastro, e di vetro bianco, e ceruleo, e 
di altri color!, quale certamente non e il colore opalino, 
e cangiante del solfuro di silicio che quasi tutti acqui- 
stano gli antichi vetri, ma son colon mescolati nella fa- 
bricazione di cssc, la grandezza delle quali varia dai cin- 
que centimetri sino ai tre decimetri. 

Circa I’uso a cui credeansi destinate tali bale, il 
sig. Mongenz in una memoria letta all’istituto di Fran- 
cia ha fatto vedere la frivolezza della suddctta opinione 
dimostrando che i vasi dctti lacrimatorj hanno servito 
a contenere gli olii odorosi cd i profumi che si sparge- 
vano sulle pire e sui sepolcrl, che pero e oggimai cosa 
notissima avere siffatti vasi servito a tutt’ altro uso che 
a quello di riccvere le lagrime. 

Oltre gli oggetti vascolari con cui ornar solevano 
Ic tombe gli etruschi, rimirate da essi come soggiomo 
deiretcrnita, dcvonsi aggiungere le lucerne sepolcrali 
che tcncvansi accese negl’ipogei. Gli artcbci imprime- 
vano a queste le forme le piii bizzarre ed eleganti : 
talora ornate con bassirilievi e meandri, e con bgure 
in osceni attcggiamenti; talora un genio alato con teda 
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<la%sa rivolta contro il suolo, ed altri soggetti mitologici 
vedeansi impressi al di sopra di esse. Singolari del tutto 
erano alcune lucerne assumenti le fogge or di una pa- 
lomba, or di un crostaceo, or di tin porcello, la somi- 
glianza del quale, e le proporzioni delle sue piccole 
membra ritraeva del naturale. Eran desse fornite di iin 
manico e di due o piu tubi per dove ponevasi I’esca 
ardente; I’alimento per i lumicini infondevasi in un 
orifizio esistente nel mezzo della lucerna intomo a ciii 
raramentc vedcvansi impresse delle cifre etrusche. 

Ai lavori di plastica di specie figulina appar- 
tengono ancora quattro piccole statue di argilla cotta. 
La prima presenta una sembianza muliebre forse una 
Venere; una benda le cinge la testa, lunga chioma le 
scende maestevolmente annodata per le terga e un hingo 
manto le parte dagli oneri e I’avvolge in tntte Ic sue 
membra. Le altre statuette offrivano le forme di vecchj 
venerandi avvolti in lungo paludamento. Queste im- 
magini potriano congetturarsi per deila, quantunque 
prive di miti speciali, riposte nelle tombe quali dei tu- 
telar! o penati. 

Abbastanza sia detto dei vasi e dei moltiplici og- 
getti fittili estratti dai nostri sepolcri. Rivolgiamo la 
nostra attenzione ai prodotti metallici, ed ammiriamo 
stupefatti i lavori sublimi in bronzo, e questa seconda 
specie di plastica nobilissima mirabilmente lavorata dagli 
arteBci etruschi. Ed in prima il giornale archeologico 
di Roma del 1837, ci rammenta che i vasi'di bronzo 
che accompagnano le Bguline, sono stati rinvenuti piu 



m 70 m 

abbondantementc presso le nostre tombe che nei famosi 
scavi di Vulcia, di Tarquinia e di Voltcrra. La piii parte 
di questi sono dorati e condotli con assai maestria e di 
forme varialissime, consistendo questi in molti vascoli 
monoti e dioti, kalpidi o secchj a due manichi mobili al 
disopra e talora con piccola catena, oUe varie, simpuli, 
itmi, copia di dischi manubriati, alcuni kijlix communi, 
dei lebeti, dei tripodi e molti bacini e sottocoppe grandi 
e piccole. Questi vasi di bronzo son degni di rimarco 
non solo per lo stato perfetto di conservazione, rite- 
nendo alcuni tuttora preservata dall'ossido la doratura 
e la primiera lucentezza, ma bensi per i sublimi la- 
vori cescllati nei maniclii. In luogo di questi I’artefice 
aveva collocate ad ambi i lali del vaso due serpent! in 
atto di lambire o addcntare I’orificio di esso, ora due 
palombe ad ali tese ed in pieno rilievo beccavano il 
vaso: ora una testa di ariete o di un genio, ovvero di 
un sileno adornava il manubrio, il quale in varie guise 
ornato di fronde bipartivasi abbrancando la sommita 
del metallo^ ora infine il manubrio assumeva le forme 
di dellino, e da esso sortiva un calice d’ignoto fiore. 
Nelle parti esterne del vaso niun ornato rimiravasi, se 
si cccettui qualche meandro a graOlto al collo ed al 
piede di esso. 

ovvio il rinvenire degli strigili o petlini di me- 
tallo dorato da raschiarsi nei bagni, singolarissimi per 
la forma e conservazione, presentando qualche ornato 
a graffito e qualche iscrizione resa illegibile e corrosa 
dall’ossido. 
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' Tra gli oggctti metallici meritano luogo ben di- 
stinto gli specchi mistici lisci, semplici gli uni, graffiti 
e variatamentc ornati gli altri, il di cui lavoro non e in 
rilievo, ma una specie d’incisione lineare e profonda 
priva di ombre e di lumi. La forma di essi e sferica, 
I'cnsa e posta entro un tubo di avorio il quale e con- 
tornato da varie zone parallele, chc oltre alia comodita, 
aggiunge alio specchio gajezza e venustk. La maggidr 
parte di essi tuttoche rosi per antica ossidazione, lascia 
nondimeno apparire i fregi e fogliami che a foggia di 
serto raggiransi intorno alio specchio. Il tipo di alcuni 
oltre i menzionati ornati, presentano figure graffite in 
varie attitudini interessanti per 1’ espressione con cui 
sono dirette. Il soggetto e mitologico od eroico in tutto 
simile allc rappresentanze dei vasi dipinti, da noi su- 
periormente esaminate. £ qui cade in acconcio ii ram- 
mentare che alcuni espositori di antichita figurate con 
isfoggio in vero di peregrine erudizione posto in non 
cale la rcalta del costume ed il mistico soggetto, in ogni 
rappresentanza vi scorgono allegorie; e con queste idee 
simboliche, enigmatiche ed emblematiche, si viene a to- 
gliere la verita dai soggetti. Colla possanza di questo 
allegorismo, dice il professor Romagnosi • nel discorso 
sulla scienza simbolica, si giunge a svelare il vero ar- 
cane delle mitologie tutte conosciute Come nel- 

I’alcimia le avventure e le azioni di Venerc, Marte, 
Mercurio, Saturno, della Luna, del Sole, non sono che 
mescdanze o associazioni di metalli, di semimetalli, di 
solfi, di acque, e di fuoco, cosi nella scicnza spirituale 
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le av venture ilegli dei altro per lo piii non sono'che 
combinazioni, trasformazioni, cd accident! delle gran- 
dczze matematiche sotto la Bgura delle quali si e pen- 
sato di rafligurarc i poteri nascosti della natura. Tal- 
mente che Ic dette divinit'a null'altro sono, al parere 
di taluni, che una continua allcgoria della cosmogonia, 
dell’astrononiia, della fisica della terra. Quindi il vecchio 
di Coo non e piii il cantore dell’ Iliade e dell’Odissea, ma 
un mito, un simbolo delPeloquenza. Quindi il Laocoonte 
non e piii il sacerdote di Nettuno, ma un allegoria della 
virtii ingiustamente percossa. Che piii? Questa fatale 
scienza simbolica tanto vanto mena oggidi in Germania 
e tant’oltre ardi che pretese persino ridiirre in simbolo 
tutto cio che forma le fondamenta del nostro culto di- 
vino, come non ha guari ispaccio bestemmiando I’empio 
Strauss. Biconosciamo ancor noi la teogonia degli antichi 
avvolta da simboli ed cmblemi, vi scorgiamo dei dommi 
lilosofico-religiosi, e com mend iamo altamente I'opera re- 
centissima di A. Martin e C. Cahier, intitolata: Teologia 
Mistica, negli antichi vetri dipinti: ma proscriviamo 
I’abuso che si e voluto fare di questa scienza sublime e 
I’idee fantastiche che ne sono le conseguenze. Che perb 
concludiamo col saggio monsignor De Luca, Annali di 
scienze Religiose^ essere il simbolismo compagno indi- 
viso del misticismo tedesco, esser dico un tal patrimonio 
che non si devc accettare, come dicone i legisti, senza 
il beneficia delP inventario. 

Le armature metalliche occupano altro posto ben 
distinto in queste classiche escavazioni. Nell'urna del- 
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I'etrusco ripone^ansi le di lui arini offensive e difensive, 
e pub asserirsi degli etruschi cib che disse Chataubriand 
nei martiri, parlando degli antichi galli: « La spada di 
» lui non lo abbandona giammai, congiunta per cosi 
» dire al suo signore Taccompagna in vita, lo siegue 
» sul funebre rogo, e discende con lui nella tomba ». 
Tali armature prima delle recenti scoperte non cono- 
scevansi se non scolpite nei marmi, o dipinte nei vasi, 
ovvero graffite nei bronzi, di maniera che la cognizione 
di esse poteva dirsi imperfetta, e cagione di varie e 
lunghe controversie tra gli archeologi. Ora perb che 
questo popolo si potente e guerriero ci ha tramandato 
gl'istromenti della sua possanza, vale a dire le metalli- 
che armature, ora dissi riempiesi tal laguna, e siamo 
istruiti del numero della forma e della materia istessa 
piit solida e perfetta della nostra. 

Ed in prima tra le armature offensive si ammirano 
molte picche e lance ben conservate, molte punte di 
strali, dei petasi piii intatti, alcune scuri o bipcnni, 
coltelli, pugnali, frecce ed analoghi oggetti di armature 
sopra tutto alcune spade di forma singolare, come sono 
ancor dipinte nei vasi, sono esse a penna di sparviero, 
ed altre alquanto falcate con lama piu ampia e sottile 
verso la punta, esse sono di finissimo acciajo, perchb 
pochissimo ossidatc, ed alcune di esse trovandosi ripie- 
gate sotto i saroofagi, indica che quelle armi non ave- 
vano la fragilita del nostro acciajo. Havvene una con 
due tavolette appostc al ferro per forinarnc il brando, 
forsc un di copcrto di pellc, c terminata da quella parte 
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<Ia iin globo coleato^ la forma della delta lama di spada 
chc e mcravigliosamente conservata e fatta a fronda di 
olivo. Allro gencrc di armi, se tali possono chiamarsi 
le cosi dette Pilae plumbaCj rinvengonsi quotidiana- 
mente nel suolo di Pian>meoniano. Queste ghiande mis- 
sili di piombo in figura di elissoide erano lanciate dalla 
fanleria leggiera o dagli etruschi frombolieri, e fti cosa 
del tutto singolare I’aver rinvenuto entro un teschio la 
delta pilea plumbea, la quale sortita dalla mano del 
soldato frantumo il cranio dell’inimico e fu causa della 
di lui morte, e quindi senza togliere il fatale istromento 
venne tumulato non da questo disgiunto. 

Non so qual giudizio esibire sopra altri oggetti 
metallici di forma conica rinvenuti entro le celle tra le 
altre armature.- ossia che quest! fossero scagliati per via 
di macchiue o vibrati colie mani, il vero si e aver questi 
una precisa offensiva destinazione. Un monumento na- 
zionale, anzi del tutto locale respettivamcnte alle nostre 
tombe, ci rende istruiti del loro uso presso gli etruschi; 
poiche in una urna di gia menzionata vedesi scolpita la 
caccia del feroce cinghialc ; questi e inseguito da varie 
figure armatc le une di archi e freccie, le altre tenenti 
in mano gli oggetti conici anzidctti, quali sono in atto 
di lanciarli contro la belva che fugge. 

Riporremo in ultimo tra le armi o£fensive alcuni 
ferri uncinati posti una volta all’estremita di lunghe 
pertiche col quale I’etrusco milite servivasi per afferrare 
r iniraico e trucidarlo colle altre armi. Tali uncinati 
istromcnti erano usati ancora dai gladiatori, ed al ridir 


Digitized by Google 



■m 75 4*i- 

cK Cicerone arrestavansi, e si trascinavano con questi i 
delinquenti. 

Le armi difensive quantunque minori nel numero 
sono perb ammirabili per le loro forme e lo stato di 
quasi pcrfetta conservazione. Incominciando dagli elmi 
o cassidi sono questi italici e senza lofo ornati all’estre- 
mita da meandri e talvolta d’animali, corrosi per antica 
ossidazione ed alquanto contusi. Gli scudi sono argolici e 
rotondi, la saldezza dei quali agguaglia i bronzi campani. 
Taluno vedesi traforato da colpi che il guerriero riparb 
mediante lo scudo. Ma cib cbe destb I’ammirazione degU 
arcbeologi si fu una completa armatura rinvenuta appesa 
nella parele di una cella mortuaria presso il sarcofago 
dcll'eslinto guerriero. Un elmo perfettamente conservato 
ed ornato sull’orlo e nella parte che se ne spicca di ele- 
gante meandro costitiiisce la prima parte di si mirabile 
armatura. Quindi un ampio scudo circolare intatto il cui 
diametro e di palmi quattro e di ottima conservazione, 
dovendosi riconoscere come segni di colpi con esso parati 
alcune contusioni che vi si veggono, d'onde emerge la 
sicurezza che fu vero arnese di guerra e quello stesso 
adoperato dal defunto. Esiste ancora benche rotta in due 
pezzi I’intera intrecciatura gi'a iissata nel mezzo come 
pure gli occhiellini nei quali era (issato I’anello di cooio 
alle due estremita dello scudo stesso, uno da imbracciarsi 
presso I’omero, I’altro da tener dentro la mano. Conser- 
vasi similmentc alcuna parte del legno che formava I’in- 
terna parte dello scudo e perfino del cuoio che ne com- . 
piva la fodera o parte interiore; il legno suddctto che 
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▼este interiormente il clipeo della grossezza di circa trc 
linee non par nocc, poichc gli scrittori, e Plinio, Storia 
naturale lib. VI, avvertono che doveva esscre di natura 
non pesante c da non fendersi. Sono ancora osservabili 
due gambiere lunghe palmo uno ed oncie nove, si per 
la perfetta conservazione, si per il lavoro ritenendo la 
forma della gamba dal collo del piede al ginocchio: la 
patina da cui sono ricoperte e di un bcl colore e con- 
servano tuttora I’antica elasticita. Oltre a cib rimirasi 
una spada in ferro leggermente falcata lunga palmi tre 
ed oncie 'due, ed offre la forma stessa che vedesi nella 
pittura dei vasi, conserva I'impugnatura in legno. Eravi 
in Bne a compimento dcll’intera armatura, un ferro di 
lancia a quattro tagli lungo due palmi e tre once, e la 
lancia stessa in bronzo solido, della lunghezza di un 
palmo. Questa ammirabile armatura etrusca completa 
ed in un perfettissimo stalo di conservazione forse unica 
nel suo genere, forma un precipuo ornamento nel Vati- 
cano al museo etrusco Gregoriano. 

Tra i rari prodotti metallici dobbiamo annove- 
rare i famosi candclabri che formano altra parte intc- 
ressante delle scoperte in bronzi di questa Necropoli. 
Sorgono questi preziosi mobili su di una base for- 
mata da tre zampe o di leone o di cavallo o di altro 
animalc; sopra questa s’innalza uno stelo ornato talora 
di frondi c bene spesso un volatile o quadrupede in 
picno rilievo ascende lo stelo suddetto. Al di sopra del 
, fusto e collocata la padella di forma quadra o rotonda 
aventc in ciasciin lato una palomba ad ali spiegate 
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ed in pieno rilievo: la padella e convesso-concava atta 
a contenere oHi, incenzi, ed altre materie combustibili 
ed odorose: talvolta una piccola figura ne sorregge lo 
stcio del candelabro, ed allora il tripode diviene in- 
teressante e di gran pregio. Un arnese di simil forma 
fu estratto dalle nostre tombe: un genio alato sorretto 
dalle solite tre zampe di leone avente in sulla destra 
un globo, colla sinistra alzata sostiene il fusto del can- 
delabro che interamente posa sulla di lui testa la quale 
e cinta da benda, e le chiome annodate le scendono on- 
dcggianti per le terga, I’atteggiamento di questa piccola 
statua e mirabile, come altresi son degne di rimarco il 
lavoro e la conservazione. Una tigre ascende per il fu- 
sto del candelabro sulla cui sommita rimirasi la lucema 
contomata da quattro palombe ad ali apcrte. Ne dob- 
biamo qui tacere altra statuetta, bencbe piii pregievole 
per 1’ erudizione che per 1’ arte , la quale sostiene lo 
scapo di altro candelabro attorniato da varii animali, e 
rappresenta una donna corrispondente si nelle ali che 
ha in testa, si negli accessorii che sostenta in mano, cioe 
stile e balsamario colla frequentissima e misteriosa dea 
alata dei dischi o specchi graffiti sia Fortuna, sia Ra- 
mesi, Norsia, o qualsivoglia altra dea arbitra della sorte 
degli etruschi. 

Con questo monumento mctallico uniremo la men-> 
zione di altro pregievole tanto per I’arte quanto per 
I’erudizione, ed e una gorgone di antichissima maniera 
scolpita sopra una lamina di bronzo che serviva di 
piedc di un arnese e determinatamcnte di un tripode. 
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Oltre le surriferite forme di candelabri, havvene taluni 
di ferro alti palml cinque, e di bronzo di minori altezze, 
alia sommita dei quali in luogo della padelletta sporge- 
vano dei sostcgni a cui appendcvansi lucerne di grazio- 
sissima forma. 

I mobili pero piii singolari e sorprendenti che pre- 
sentano I’alta perfezione di altro ramo d’industria etru- 
sca, sono i lavori metallici eseguiti in bassorilievo con- 
vesso concavo, o a cesello in alcune lamine dorate larghe 
due pollici o tre, e lunghe fin quasi a due piedi. Alcune 
di esse presentano soli fregi e fiorami, ma il tipo di altre 
e interessantissimo presentando una serie continuata di 
figure del piu elegante e minuto lavoro esprimenti con 
variate attitudini diverse fogge di riti etruschi. Queste 
lamine componevansi altra volta in grandiosa ed unica 
decorazionc ad una foggia di banco su cui riposava il 
cadavere, che pero sono incassate in una specie di comi- 
cetta di legno. Lc figure divise in tre zone I’una aU’altra 
sovrapposta erano inchiuse fra due finimenti ad ornato 
che in parte ancor si conservano. Se le figure erano di 
maggiorc altezza delle altre, queste trovansi dimidiate 
e tronche in due lamine da accozzarsi. Considerando di 
si fatto modo il monumento, occupava la prima zona la 
rappresentanza di un rito funebre, lc figure sono alte 
minuti ventiqualtro , i frammenti sono settc ed uno 
minore; due di essi conservano sedici figure, e sono 
della complessiva lunghezza di palmo uno oncie otto, 
I'altro e lungo palmo uno oncie dieci, altro sei, altro 
cinque, la composiziom o soggetto dei gruppi e sovente 
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ripetuto con alcune varieta nello spazio di ogni dodici 
o quindici centimctri e vi compariscono in ogni lamina 
oltre trenta o quaranta figure; I’attuale stato delle tre 
zone e di frammenti numero rentotto, alcuni dei quali 
si riuniscono in modo da dare idea di questa nobilissima 
composizione. 

II sig. Fossati nel Bullettino archeologico del 1831 
ammira tal prodolto, considerandolo unico e singolare 
dcll’arte italo-greca, ma niun giudizio certo pronunzia 
circa tale rappresentanza, e dubita che siano tessere di 
nobilissime famiglie, premj di palestre, o circo, ovvcro 
insegne di sacerdozio ed a voler ammcttere dei paradossi 
li appellerebbe geroglifici tirrcni. L'occhio pero esperto 
di valenti archeologi scoprirono dal primo istante i ca- 
ratteri del sublime ed i riti liturgici impressi nelle pic- 
cole lamine dell’ctrusco artefice.'Le figure sono atteggiatc 
a mestizia con i capelli sparsi si recano a mano i cavalli 
per le decursioni funebri; siegue nella lamina che era 
sottoposta il sagrificio espiatorio. Siede in trono il Giove 
infermo innanzi al quale sta Mercurio con vcrga in atto 
di propiziatore, intanto una figura e intesa a sagrificare 
una cerva. Il sagrificatore sta innanzi ad un ara ardente 
e presenta la patera al di sotto del collo della vittima, 
nella destra stringe un lungo coltello. Il sagro ministro 
dall’altra parte dell’ara ha gia posto il cuneo sul capo 
della vittima ed e sull’atto di percuotere col mallco; 
siegue un tibicine. Un altra figura reca la vittima suc- 
cedanca ed ha sulle spalle un otre, una terza porta un 
cantaro, da ultimo un altra figura compariscc rccando 
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in mani un sagro utensile. L’illustre sig. Camilli, con- 
templando con ammirazione tal monumento, asserisce 
arere il pregio dell'unicita, e doversi considerare non 
solo come prezioso ed incontrastabile testimonio della 
perizia etrusca, ma come interessanti schemi del co- 
stume e delle forme liturgiche di quel popolo dotto 
e religioso. 

In fine non voglio tacere altri oggetti di curiositk 
rinvenuti nelle camere sepolcrali. Consistono questi in 
uova di polio ed anche di struzzo, conservatissime nelle 
fotme esterne quantunque nell’interno voti di materia 
animale. A volere indovinare sulla destinazione di tali 
oggetti, e a riflettere che presso gli egizj ed altri po- 
poli dell’ antichita , I’uovo simboleggiava quella forza 
interna, quel principio di fecondita di cui e impregnata 
la terra, donde il tutto spunta, vegeta, rinasce, che pero 
nei vetusti monumenti rappresentavasi un tal simbolo 
con un serpe ritto sulla propria coda, tenente in bocca 
un uovo. I superstiziosi etruschi con tali religiose idee 
esprimevano forse il principio di fecondita con cui gli 
estinti sorger potessero a novella vita. Senza perb in- 
golfarci in tali ipotesi oscurissime della scienza simbo- 
lica dagli antichi, potrebbe opinarsi essere state riposte 
esse uova nei sepolcri onde servissero ad essi di vivanda. 
Tale credenza era invalsa presso tutti i popoli dell’ anti- 
chita come ce ne attesta Ateneo nei lib. XI, colie se- 
guenti parole: « dopo che il morto e steso sulla terra 
» si pongono presso di lui diverse vivande ed alcuni 
M vasi da here ». 
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Sino ad ora abbiamo esposto ie prcziose stoviglie 
rinvemite negl’ipogei di questa illustre Nccropoli de- 
stinata a contencre il cenere e Ic ossa di ragguardevoli 
cittadini, come chiaro scorgesi dai nobili emblem! gcn- 
tilizj apposti alle urne, e dai ricchi eimeli sepolti nelle 
tombe. II basso popolo, o la mcschina plebaglia, a cui 
vietato era , al riferire dell’ illustre Vermiglioli nelle 
istituzioni di Arcbeologia, prepararsi una tomba, un 
uma cineraria, un sarcoTago, aver dovoa ancor essa un 
luogo, una pubblica Necropoli, onde riparare i rest! 
morlali di quei poveri e meschini. Scavarono pertanto 
delle grottc sepolcrali nella interior parte ripiene di 
piccoli loculi o niccbie incavatc a molti ordini nella 
parete, entro cui riponevansi ordinarissimi vasi conte- 
ncnti le loro cencri, e per la somiglianza che questa 
foggia di tombe avevano con i nidi delle palombe 
piacque ai romani distinguerle col nome Columbarium. 
Pill famiglie del volgo concorrevano ad aver comune il 
sepolcro in tal modo preparato, e cio a scanso di spesa: 
poichc un piccolissimo spazio contencva Ie ceneri di un 
numero assai grande di cadaver!. 

La plebe di Polimarzio lungi dalle fastose tombe 
dei patrizj incavb ancor essa delle mcschine celle mor- 
tuarie nella contrada di monte Casuli in cui veggonsi 
i molti colombari dcstinati per il volgo , quali rin- 
vengonsi altresi isolati in varj altri punti dell’ agro 
Polimarziano, come ancora discuopronsi altri sepolcri 
solitarj del tutto.disgiunti dalle due pubbliche Ne- 
cropoli. 

6 
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Dicemmo in principio che questa Necropoli uni- 
camente appartenne alia prossima citta di Polimarzio, 
nc la distanza clic frapponcsi tra qucsla citta cd il iioto 
scpolcrcto, di circa un iniglio c mezzo, formi ostacolo a 
riconosccrla come di sua propricta. Poichc siamo istruiti 
flagli antichi scrittori che il luogo destinato ai scpolcri 
degU etruschi fu sempre fuori dclle citta, e gencral- 
incnte alia distanza di qiialche miglio dalla parte di set- 
tentrione, come lo dimostra la nostra Necropoli, quella 
di Cliiusi, di Volterra, c le moltc altrc discoperte ncl- 
I’Etruria centralc. Tal c-ostiime passb tra i romani, i 
qnali per tcstimonianza di Tito Livio, apprcsero dagli 
etruschi i riti c gli aiispici, c lino dai primordj stessi 
di Itoma, come osserva il Kirchmanno, ebbcro I’liso di 
seppellire i loro morti fuori della citta. E perb Numa 
Pompilio e Servio TulHo, siccome riferiscono Plinio e 
Dionigi di Alicarnasso lib. IV, qiiantunqiie re, cib non 
ostante ebbcro sepoltura entrambi fuori di Roma: e sc 
talora da questo costante rito furono dispcnsati alcuni 
personaggi, cib fu in vista del loro valore, virtii, e se- 
gnalati meriti verso la patria. Di cib ne abbiamo un mo- 
numcnto entro In citta di Polimarzio. Presso la chiesa 
parroccliiale deirodicrno Bomarzo s'innalza una torre 
quadrata dcstinata al prcsente ad uso di campanile; in 
origine perb a ricevere le mortali spoglie di un qualche 
illustre cittadino, quale pub ravvisarsi nel bassorilievo 
in marmo rappresentante tre figure, che iucastrato ri- 
mirasi in un late della facciata esterua del monumcnto. 
L’ediHcio di questo sepolcro appartienc a quella specie 
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di fabbriche appellate dai greci isodome per esser co- 
strutto all’esterno con pietre regolarmenle riquadrate e 
poste in linca retla e di cgnalc grandezza fra loro. A 
questo monumcnto scpolcrale c sovrapposto un corni- 
cione con qualche ornato che forma la base della mo- 
derna torre campanaria. 

Tornando ora al nostro scopo diro che gli etru- 
schi costantemente e religiosamentc osservarono tal co- 
stume di scppellire i loro morti lungi dalla citta in 
luoghi pubblici, come appunto si c la Necropoli di cui 
parliamo. Vi furono altrcsi dei privati sepolcri, e di 
questi ciasciino potcva averli o nei giardini, o negli 
orti, o nei proprj campi, come chiaramcnte lo addimo^ 
strano i tanti sepolcri si etruschi che romani sparsi in 
questo terrilorio, ma sempre in lontananza della citta. 
Che pero le solitaric tombe della Coionna, di Ciotolellc, 
• di Poggio Franchino, di monte Casoli, e di altri luoghi 
a noi prossimi, Ic reputiamo appartenere alia citta Po- 
limarziense. 

Questa comunanza di sepolcri, dinanzi alia quale 
scompare ogni mondana differenza, fu associata a idee 
religiose. Quindi I’liguaglianza di condizione, segnata 
dal limite che divide la vita dalla morte, fu simboleg- 
giata assai bene in questa Necropoli chc, raccoglicndo 
le salme di un intero popolo, le copre tuttc della stessa 
terra, cd aiiche i cippi, i monumenti, il lustro dei 
marmi che tentano mantenervi delle dilfcrenze. 

Se con religiosa intelligenza provvidero gli etru- 
schi ai pubblici cimitcri, pari a questa fu la loro sag- 
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gezza in statuirc che in distanza degli abitati venissero 
collocati i sepolcri, provvedendo con cio sapientemente 
che per il tetro odore, e le insaluhri csalazioni del ca- 
daveri non venissero infettatc da aria pestilenziale le 
popolosc citta. 

Ne sara qiii estraneo al soggctto se aggiungero che 
anche i primitivi cristiani furono soliti stabilire i loro 
sepolcri fuori dcllc citta, e che altro non furono in 
principio questi stessi cimiteri che sotterranee spelon- 
che o conditorii, che servivano di rifugio anche ai vivi 
perseguitati cristiani. Cessate perb le pcrsecuzioni e ri- 
donata la pace alia chiesa fu permesso ai fedeli di sep- 
pellirc per ragione di dignita, o nell’atrio o nel portico 
o nelle esedre dei tempj. Tale indulgenza insensibil- 
mente giunse all’eccesso e degenerb in vizio, e si videro 
gl’istessi tempj convertiti in altreltanti cimiterj. Le Icggi 
sanitarie reclamavano contro tale abuso, ma Ic abitudini 
religiose dei popoli a cib si opponevano, e fu d’uopo dei 
sforzi e dei lumi estesissimi della civilta del secolo XIX, 
per distruggere queste false credenze e richiamare il 
prisco costume di tumularc i morti fuori della citta e 
dei tempj. £ perb Milano, Brescia, Verona, Bologna, 
Ferrara, Roma, Firenze, Napoli, e tutte le altre cittk 
pill colte d’ Italia provvidero sollecitamente a questa 
comunanza degli estinti, costruendo fastosi cimiteri ri- 
spondenti al bisogno, n dove la prece » come esprimesi 
un illustre scrittore, « dove la prece riunendosi acquisti 
» intensita e gli affetli concentrati mandino voce piii 
» forte e piu cflicacc ». 
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t*ria (li por terminc al prcscnte articolo, conccr- 
nente i doviziosi prodolti di qucsta illustre Necropolis 
siami permessa una rapida osservazione sopra i monu- 
menti Bgurati. Contemplando questi venerabilt avanzi 
dell’antichita, siamo astretti a riconoscervi un non in- 
terrotto grecismo per le favole ivi impresse della greca 
mitologia, per gli stessi miti, ed attributi delle divinita. 
Percib nel rimirare nei bronzi, negli specchi, nelle la- 
mine metalliche, nei preziosi vasi scolpiti e dipinti fatti 
mitologici, imprese di eroi tebani, guerre trojane, cer- 
tami singolari di greci militi, riti e greche costumanze, 
coll’istcsse variazioni e coi medesimi sogni poetici, de- 
dticiarao con il Winkelmann argomenti non equivoci a 
favore di questa brillante nazione etrusca e della sua 
comunc origine con gli antichi greci. « Che se le prime 
» genti i> riflette dottamentc il celebre monsig. Baluffi 
nella dissertazione su i siculi e sulla fondazione di An- 
cona, « Che se le prime genti avessero fatto vela dai 
u paesi del Nilo o da altre piaggie, i loro Bgli avreb- 
» bero cbnservato i segni almeno della religiosa pa- 
» terna pieta e questi apparirebbero impressi in qual- 
» che pietra o in qualche bronzo: ma nulla di cib, 
» e se havvi qualche rarissimo tipo di altre nazioni 
» e seinpre decorato e rivestito dci greci capricci ». 
E certo che il proclamato italismo di popoli aborigini, 
suona assai dolce nelle orecchie dei nazionali. Bello sa- 
rebbe il vanto che la mitologia e le arti fossero in- 
venzioni nostre e nate nell'etrusco terreno, ma come 
mai dilettarsi di una gloria che non ha base nei fatti e 
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nellc vcrita e che non sembra ne greca ne etrusca, ma 
di qiinH’Asia da cui gll uni e gli altri provennero, e 
f(i la culla del gcncre umano? 

Da quanto fu esposto in rapporto a questa farai- 
gcrala Necropoli , scmbraci avere raggiunto lo scopo 
pretissoci, cioe chc la cilta Polimarziense a cui unira- 
mente appartiensi, fosse e doviziosa, e cospicua, cssendo 
monumenti tali non soggetti a dubbiezzc od equivoci. 
Vero e ebe queste cclle mortuaric hanno riputazione 
maggiore dci ruderi di civielie magnificenze ctrusche, 
ejo nulla ostante queste ancora couiprovano la verita 
deU’assunto c meritano che se ne faccia menzione. Nella 
pianura culminantc di Pian-miano csistono reliquie di 
nuira saracincsche e di opera rctticolare romana ad uso 
un giorno di conserva di acqua con contraforti cstemi. 
Tal serbatojo di acqua e appellato rorrottamente Ci- 
terno forse da cisterna. Detriti laterizj marmorei c di 
altre specie ingombrano il suolo e additano I'arca del- 
Taltro castcllo o sobborgo di Polimarzio nomato Meonia. 
Una statua di marnio con testa mutilata cd altri fram- 
menti di scultura ci rammentano i bei tempi del secolo 
di Augusto c richiamarono Tattenzionc ad intrapren- 
dervi escavazioni: ed in fatti nella parte orientalc ove 
pill spessi rinvengonsi resti marmorei c latcrizj a poca 
profondita si rinvenne un pavimento lavorato a mu- 
saico con piccoH maltoni (piadrati, cd in poche lince di 
distanza ricorrono alcuni dadi di bianco marmo nel cui 
mezzo havvi un quadrilimgo parimente in musaico nel 
quale dominano i colori bianco, rosso, ed azzurro desti- 
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nati ad esprimere le varie rappresentanze in esso Bgurate. 
Sei frondc divergent! sortono dal centre e costituiscono 
un circolo del siio diametro. sei dclHni lo adornano c lo 
investono da tutti i lati e rendono 1' intera rappresen- 
tanza del tiitto interessante. Considerando tal monu- 
mento baizano chiari i caratteri della remota antichitk; 
poichc e composto di soli cubi marmorei senza mesco- 
lanza di paste o di altre materie vitree; qual circo- 
slanza dagli archeologi vicne considerata come atta a 
riconoscerli per i piii antichi, Secondariamente e canone 
archcologico che quanto maggiorc e il numero delle ma- 
teric e dei cubi adoperati nella costruzionc dei musaici, 
tanto minore e I’antichitk di esso. E perb esaminando 
il nostro monumento scorgiamo che i cubi marmorei 
di cui c composto sono di minor quantita e con poca 
accuratezza commessi, quantunque i colon sien vivi ed 
il disegno non ispregevole. Possiamo poi dedurre essere 
opera ctrusca dal vedervi efiigiati i delfini, pesce miste- 
rioso presso gli etruschi, che rammentava la metamor- 
fosi di Tirreno condotticro dei meonj cangiati in delfini. 
Questo bel musaico decorava una piccola cclla rotonda 
ad uso di bagno appellata dai romani Sudatio, ove 
discendevasi per un gradino di marmo, intorno a cui 
ricorreva un sedile con bassirilievi di stucco rappresen- 
tanti genj alati cd altri ornati dipinti in rosso c azzurro. 
Altre camcre prossime alia descritta celletta presentano 
pavimcnli ornati a musaico o del tutto deperiti, o rozzi 
c di niuna entita; solo rimarcheremo un gran bacinodi 
pictra posto ncl mezzo della camera forse per contenervi 
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aajua tcrmalc per uso dei bagni. Tali^camere eran forse 
altreltanti luoghi destinati per il servizio dei bagni ap- 
pcllatl dai romani : SpoUatorunij Frigidarium, Tcpi~ 
dariunij Sudatioj Balneum^ Unctuarium, ec. Ometto 
di tener parola degli acquedotti di piombo, metallo chc 
non si decomponc sotterra quanto il ferro ed il rame, 
cd altri tubi o bstule acquarie, e dei cuniculi destinati 
a ricevere acque per le pubbliche fonU e per le terme, 
cd altri rudcri che sparsi rimiransi in qucsto dimenti- 
cato soggiorno. 

A voler vaticinare dell’epoca in cui qucsta parte 
di Bomarzo cadde vittima e del tempo e delle armi, 
faro riflettere che dall'esame dei monumenti deduciamo 
chc dcssa soggiacquc alle armi vandaliche. In prova di 
questa raia congcttura adduco varie mcdaglie rinvenute 
in qiiesto suolo istcsso coll’impronte di re goti e van- 
dal!, come di Alarico, Atalcrico, e di qualche impera- 
dore degli ultimi period! dell’ impcro di Occidente : 

D. N. HONORIVS P. F. AVG. licl rOVCScio VICTORIA ROMA- 

norvm — D. N. coNSTANTiNvs. Chc anzi mi giova osscr- 
varc che la numismatica molto prcgiasi delle Polimar- 
zicnsi dovizic, cssendosi rinvenuto prodigioso numero di 
medaglic scgnanti cpoche etrusche, romanc e gotiche. 
Qualche frammento di scultura siccomc presenta i bei 
tempi di Augusto, cosi anche altri rest! marmorei ci 
offrono tracce non equivochc del decadimento delie arti 
nel tempo della sua distruzione. Laonde concludiamo 
esscre avvcnuta la totalc sua ruina circa il V secolo 
dell’era cristiana- Non cosi accaddc alia centrale Poli- 
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marzio, che per la forte e favorevole sua postura ha 
trionfato del tempo e della forza dclle armi. Per il che 
non possiamo ascriverci all’opinione del Camilli sulla eti- 
mologia di Poljrmartium, facendolo derivare da Plures 
MarteSj quasi che dalla moltiplicila dclle battaglie ac- 
cadute nel luogo dcirodierno Bomarzo desse origine al 
vocabolo Poljmartiumj giacche Polimarzio pria che il 
subborgo di Meonia soccombesse allc armi di potenti 
aggressori esisteva gia , come addimostrano la di lui 
remota antichit'a, le strade interne strette e sinuose in- 
tagliate nel tufo, antico costume di costruzione ram- 
mentatoci da Dionisio, ed anche la tomba a foggia di 
torrc d’illustre cittadino che superiormente menzionai. 
In fine I'onore della cattedra episcopale, di cui fu de- 
corata questa nostra citta fin dai primordi dei secoli 
cristiani, ed i cui vescovi venivano appcllati Poljrmar- 
tienses e non Maeoniensesj dichiarano abbastanza che 
tale subborgo o citta coesisteva con Polimarzio anche 
nei sccoli dell’ era cristiana. Pertanto dall* esame dei 
pochi monufhcnti tuttora superstiti e dalle ragioni di 
congruenza da noi addotte conchiudiamo che Polimarzio 
all’epoca etrusca fu cospicua citta e non molto seconda 
alle altre nobili e popolose citta dell' Etruria. 
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VICENOE DELLA CITTA* DI POLIMARZIO 
NEL PR0GRES80 DEI TEMPI 


Stabilita in cotal guisa la colonia dei mconj nella 
parte superiore del Tevere, ove cdificarono Polimarzio 
e gli altri castelli o borghi, quali costituivano, dirb cost 
gli elcmcnti di una sola cilta, esaminata la grandiosa 
Necropoli, gl’innumeri oggctli, ed i cadenti monumcnti 
della vencranda antichi tii, resta a vedersi a quali vi- 
cende ando soggctla nel decorso dei secoli. 

Mancandoci la chiara luce della verita, dobbiamo 
ammettere, come biiona moneta, le congetturc fondate 
sopra il verosimile; quindi e che siamo costretti a vatici- 
nare sulle forme di govcrno abbracciato da quel popolo. 

Le citta della Icga Ltrusco-italiana, crano rette dai 
lucumoni, e le dodici metropoli in cui risiedevano que- 
sti capi di stato venivano appellate lucumonie. Le altre 
citta inferiori governate erano dai loro lucumoni, ma sog- 
getti alle prime lucumonie. Di questo secondo genere di 
governo siippongo che sia stato Polimarzio, basando tal 
mia congettiira su di una etrusca iscrizione incisa in un 
sarcofago in cui Icggevasi VMV3VJ. VJIDfl. che tra- 
dotto nclla nostra favella abbiamo un Acilio Lucumone. 
La cclla mortuaria non offriva alcuna particolarita rela- 
tiva al personaggio ivi racchiuso, cssendo I’urna sempli- 
cissima, se si eccettui un piccolo meandro che raggiravasi 
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nella sommita di essa. Due sarcofagi giacevano presso ia 
prima, quali c’indicano due littori risconosciuti per tali 
da due scuri rinvenute tra Ic ceneri. Qiialiinque fosse 
il magistrato residente in Folimarzio ali’epoca etrusca, 
il ccrto si e che fosse governata colic istcsse Icggi con 
cui erano rctti gli altri popoli dell’ Etruria ; ed essendo 
la nostra citta ncl scno di essa, ebbe parte con qucsta 
ai politici sconvolgimenti che tanto I’agitarono nel dc- 
corso dei secoli, finch^ ncl V sccolo di Roma, I’ctrusca 
potenza divenuta vittima dalle interne turbolenze, scon- 
Btta da potcnti aggrossori soccombctte al valore delle 
armi romanc presso il lago Vadimonc. Dai colli di Poli- 
marzio, contcrmine al dctto lago, rimiravansi i prodigi 
di valore di una intcra nazionc si chiara per le arti 
e per le armi a cui dovette prendcr intercsse I’etrusco 
popolo di Folimarzio; giacche ogni individuo nasccva 
soldato ed impugnava il brando colla dcstra, mcntre 
colla sinistra tencva la marra. Folimarzio fn quindi 
dedotta colonia romana, ed i suoi cittadini ascritti in 
massa alia tribii arniense, godendo con cib i diritti po- 
litici che ne dcrivavano. Cib lo dediiciamo dalla sepol- 
crale iscrizione di C. Vibio polimarzicnse ascrilto alia 
detta tribii, e da altra simile iscrizione il ch. Fontanini 
comprovb che la citta di Orte fosse ascritta parimcnte 
alia tribii arniense. 

Quali fossero le vicende di questa citta sotto il 
dominio dei romani, non ci e permesso conosccre ed iin 
voto sterminato di piii secoli ci conduce sino all’impcro 
ed alia vcnuta dei barbari. Qucsti partendo dalle regioni 
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settentrionali divisarono assidersi sul vacillante trono dei 
Cesari. La sorle dclle armi arrise al loro furore e le citta 
tuUc d' Italia rimasero oppresse dalle armi dei novelli 
dominatori. K pcro alia mcta del V sccolo la citta di 
Bomarzo o Polimarzio occupata dalle armi gotichesoffri 
le vicende istesse che furon comuni alle allre citta. Di 
tanto siamo istruiti negli atti di s. Anselmo vescovu 
polimarziense, in cui leggiamo che Totila re dei goti 
appressandosi col suo vittorioso esercito alle mura di 
questa citta, il santo vescovo Anselmo per risparmiare il 
suo gregge dal furore del re e dai disastri della guerra, 
si mosse ad incontrarlo e proporgli condizioni di pace. 
Ma Totila entrato in citta la invase col suo esercito, 
dileggio il santo vescovo, c ponendo in non calc il ca- 
rattcrc pontilicale di cui era insignito, ne tampoco le di 
lui croiche virtu, pieno d'ira e di furore comando ai 
suoi satelliti che lo tormentassero aspramente e lo te- 
nessero in istretta custodia. A questo barbaro comando 
furono presti i soldati, i quali circondatolo il prescro e 
lo custodirono. 11 vescovo Anselmo in tal giiisa malme- 
nato pianse amaramentc, e rivolto al Dio degli eserciti 
imploro soccorso, e non indarno, poiche appressatisi ad 
esso gli empj ministri per porre le sagrileghe mani sul 
vencrando presule, sopraffatti da lerrore e spavento ed 
inatti addivenuti ai loro crudcli ullizj, stramazzando a 
terra rimasero estinti. Ad un talc prodigio la (ierezza 
di Totila vcime mono, e deposto I’orgoglioso procedere 
umiliossi a vcncrare il pastorc di questo popolo. Ascol- 
tiamo i citati atti; Eodem nanique gotorum tempore 
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cum praefectus rex Totila Polimartium venisset ei 
virtute venerabilis Anselmus ejus urbis episcopus oc- 
currit. Quern ille ut vidit protinus sprei>it atqiie iratus 
suis hominibus jussit ut eumdem episcopum sub omni 
asperitate constringerent eumque ejus examini serva- 
rent. Quern dum feroces gothi ministri scilicet crude- 
litatis illius tenuissent, circumdantes cum uno in loco 
stare praecepcrunt. B. Anselmus ingemuit, atque acri 
dolore commotus clamavit: o Christe adiuva me » ad 
cujus vocem protinus saevientes gothos immundus spi- 
ritus invasit qui corruentes in terram tandiu vexati 
sunt quo usque spiritus exhalarent. Quod cum regi 
crudelissimo nuntiatum fuisset ilia mens estera ad 
magnam ejus reverentiam versa est. Non per questo 
fu generoso a ridonarc la liberta alia citta di Bomarzo, 
ma inoltrandosi col suo esercito di vittoria in vitto- 
ria, assoggetto al suo scettro le altre citta dell’ impero. 
Giunse pero il tcrmine delle sue conquiste ; giacche 
Narsete generale dell’ imperatore Giustiniano lo scon- 
6sse del tutto, e Fistesso re Totila vi peri miseramente. 
Per tale vittoria le citta tutte d’ltalia chc furon preda del 
vincitore, assoggettaronsi nuovamente al romano impero. 

Ma queste palme colte con bella gloria sul gotico 
campo dal vittorioso Narsete, si appassirono ben presto, 
nel mentre che I’astro di lui splendeva della piii fulgida 
luce, offuscossi ad un tratto, e da terrore dci barbari di- 
venne il loro proteggitore. Poiche i longobardi nel 569 
invitati dall’ istesso Narsete a seco congiurarsi a danno 
del romano impero condotti da Alboino re loro, piom- 
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barono suit’ Italia con tal impcto e furore, che i popoii 
di essa piii intend a procacciarsi un salvamento con la 
fuga, che coll’esporsi all’incerlo csito dellc battaglie, ri- 
mascro preda del vincitorc. Da qiiesta rapida invasione 
eccettuar noi dobbiamo I'intero Lazio c poche altre cittk 
della Toscana, tra le (juali Bomarzo che opponendo forza 
e valore pari all’inimico, rattennero il corso delle loro 
vittorie. Tanto ci viene narrato dal Sabellico al lib. V 
Eneid. 8, nella Storia universale: Urbes quae earn Ita- 
Uae incUnationem sequi noluerunt, sed in fide pertina- 
cius mansere Tyber cum toto Latio Sutriumj Ameria, 
Polimartium, Horta, Urbsuetus. Ad onta pero di si 
eroica rcsistenza opposta alle ordc longobardiche, pur 
tuttavia Polimarzio dovette cedere al fato avverso, ma 
per pochi anni : poiche Paolo diacono al lib. IV De 
gestis longobard.j ci riferisce che Romano Esarco di 
Ravenna nel 590 con poderoso cscrcito di.scaccio i lon- 
gobardi dall’ Italia, e nella stessa state ricupero le citta 
occupate da essi, e tra questc vi troviamo ancor. Poli- 
mar^: Nac etiam tempestate Bomanus patricius et 
Exarcha Ravennae romanae properavit qui dum Ra- 
vennam revertitur recepit civitates quae a longobar- 
dis tenebanturj quarum ista sunt nomine Sutrium, 
Poljmarlium^ Ilorta, Tudertum, Perusia. Lo stesso 
confermaci il citato Sabellico nel lib. Ill : Bomanus 
Italiae Exarcha aliquot locis estate una receptisj et 
in hisce SutriOj PoljmartiOj Hortaj Tuderta, Peru- 
sia, respiravitque per haec nonnihil res romana, et 
quo successu gavisus est Gregorius pontifex. Per le 
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quali cose il dottissimo monsig. Asscmanni dopo aver , 
narrato sulla tcstimonianza di Paolo diacono I’occupa- 
zione fatta di Boiuarzo dalle arnii longobai'diche sotto 
il comando del re Agilulfo, c la liberazione di delta 
cilia, operata da Romano Esarca di Ravenna, saggia- 
mente conclude nell’ opera De sanclis ferentinis in 
Tuscia : Polimartium quidem temporibus Gregorii 
Magni inter civitates Tusciae nohilem fuisse constat 
cum Paulas diaconus Gregorio Magno ponlifice Po- 
Ijrmartium inter Tusciae civitates non infimani, lib. IV 
c. 8. commemorat. 

t 

La cilia di Bomarzo sollratla in colal giiisa dal 
giogo dei longobardi si assise tranquilla all’onibra dci 
papi, ai quali i romani, prestando sponlaneamente sog- 
gezione ed ossequio, si sollrassero apcrlamcnle al do- 
minio impcriale. L'aura di pace respiro pel lasso di 
150 anni, alio spirare dci quali gli slessi longobardi 
tornarono di bel nuovo ad invaderla nel 740 condolti 
dal re Luilprando. Ascollianio il Sabellico al lib. Vlll 
della sua Sloria universale: Nec Barbaras distulit ul- 
lionem Romam aliquando obseditj caeterum ubi mae- 
nibus obsidendo videt se nihil proficere in urbes, et 
municipia quae in pontificiis, et romanorum fide erantj 
omnem belli impetum avertit, cepitque ex his celeri 
victori Ameriantj Hortanij Bleramj et Poljrmartium. 

I longobardi da gran lempo allendevano propizia occa- 
sionc per invadcre il ducalo romano^ il preleslo di lale 
oslilc occiipazione ci vicn riferilo da Anaslasio Biblio- 
tccario nclla vita di s. Zaccaria papa, Trasmondo duca 
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• ili Spoleto perseguitata dal re Luitprando afl^ettessi a 
ricoverare in Roma, ove il s. pontefice Gregorio III be- 
nignamente lo accolse. II re longobardo csigeva dal pon- 
te6cc cbe gli venisse consegnato il detto Trasmondo, ma 
Gregorio non volendo conculcare i sagri diritti dell’ospi- 
talita, respinse tal richiesta, per lo che irritato Luit- . 
prando marcib contro questo ducato invadendo le sole' 
quattro citta Amelia, Orte, Bomarzo, e Bieda, col porvi 
in esse numerosa guarnigione, ravvisando con cio dare 
non lieve danno al pontefice Anastasio siiddetto, cosi 
narra nella vita di s. Zaccaria ponteBce num. 1 ^ pag. 59:., 
Hie ponUfex invenit totam Jtaliam provinciam valde 
turhatam simulj et ducaUim romanorum persequente 
Luitprando longobardorum rege ex occasione Ti'a~ 
simundi duds spolelini qui in hac romana urbe, eo~ 
dem rege persequente , refugium fecerat, et dum a 
predecessore ejus b. memoriae Gregorio papa, atque 
a Stephana quondam patricio et duce omnis exerdtus 
romani, praedictus Trasimundus redditus non fuisset, 
obsessione facta pro eo ab eodem rege ablatae sunt a 
ducatu romano dvitate quatuor id est Ameria, Hortu, 
Poljrmartium et Blera. Promise Trasmondo col favore 
degli spoletini e beneventani ritorre le quattro cittk oc- 
cupate dal longobardi, ma quindi non attese a tali pro- 

. messe, ed il pontefice s. Gregorio III scorgendo insuffi<- 
centi le sue istanze presso I’adirato Luitprando si rivolge 
ai vescovi della Toscana, affinche unltl s' interponessero 
presso il re longobardo onde ottenere con preghiere cio 
che ad esso non fu dato riavere colla forza. In questa 
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lettera scritta Omnibus episcopis in Tuscia longobar- 
dorum pubblicata dal ch. Zaccagni nell’appendice alia 
dissertazione storica De summo apostolicae sedis im- 
perio ec., in questa lettera dissi il s. Pontefice dimostra 
quale si fosse il di lui animo per la ricupera delle ri- 
dette quattro citta; rammcnta ai buoni Vescovi quale 
gradevole frutto ne ridonderebbe alia chiesa se per loro 
mediazione fosscro desse rcstituite: Meminit, dice egli, 
Jraterna sanctitas tempore ordinationis suae per chi- 
rographunij et sacramenti vinculum b. Petro principi 
jdpostolorum spopondisse ut in emergentibus Sacrae 
ejusdem Ecclesiae totis viribus elaboratis. Jgitur quia 
praesentes viros Anastasium dilectum filium nostrum, 
praesbjrterum, et Deodatum regionarium subdiaconum 
nostros fideles obsecrandum, et Deo favente obtinen- 
dum pro quatuor castris id est Amaria, Polyinartio, 
Horta, et Blera, quae anno praeterilo b. Petro ablata 
sunt ut restituantur a Jiliis nostris Luitprando, et Hild- 
prando, supplicare destinavimus. Ecce dilectissimi fra- 
tres tempus acceptubile ut jiuvta chirographumve strum 
boni operis fructum b. Petro feratis, cuius auctoritate 
VOS hortamur in Domino ut ad eosdem cum praedictis 
filiis nostris properetis ut a Deo inspirati, protectori- 
bus eorum b. principibus Apostolorum Petro et Paulo 
eadem quatuor castra restituantur. 

I Vescovi toscani adempirono quanto fu ad cssi in- 
giunto da Gregorio III con la detta premurosa enci- 
clica, supplicando Luitprando a pro delle quattro cittk 

toltc alia chiesa, ma a nulla valsero le di loro preghiere- 

7 
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L’onore di tale impresa fu riserbato al pontefice s. Zac- 
caria, il quale adoperb istanzc c preghicrc si iimili che ii 
cuore di Luitprando nc rimase commosso, e promise di 
fare la dcbita rcstituzione delle quattro menzionate citta: 
Missa igitur legatione apud jam dictum regcm longo- 
bardorum salutaria illi predicavit, cujus sancti viri ad- 
monitionihus incUnatus praenominatas quatuor^ quas 
a ducatu romano absUderat, civitates rcddere promisit. 
Anastasio Bibl. in vita s. Zachariae. Non vedendo perb 
adcmpiute tali promesse, il Pontefice Zaccaria risolve 
recarsi sino a Terni per abboccarsi in persona con Luit- 
prando, dal quale accolto cogli onori dovuli da un re 
cattolico al sommo Pasture della chiesa, ottenne quanto 
desiderava essendo state restitiiite da quel monarca le 
predette quattro citta coi loro abitanti. Sono degne di 
particolare osservazione le parole di Anastasio citato.- 
Dumque idem resc protraheret dilationem ad redden- 
dum juxta suam promissionem jam factum quatuor 
civitates, praenominatas Pontifex ut vere pastor po- 
puli sibi a Deo crediti spem ponens in Deum egres- 
sus in hue romana civitate cum sacerdotibus et clero 
perrexit fiducialiter ct audacter ad ambulandum in 
locum Interamnensium urbis, ubi in finibus Spoletinis 
ipse residebat rex. Questa restituzione, osserva il car- 
dinale Orsi nel dominio temporale dei Papi, come di 
cosa sacra ed appartenente alia chiesa fu confermata 
solennementc in un luogo sacro, cioc ncll’oratorio del 
Salvatore, siluato entro la basilica di s. Pietro: Cuius 
piis eloquiis Jlexus, et constantiam sancti viri, et ad- 


Digilized by Google 


•!» 99 «*• 

monitionern admiratus omnia quaecumque ab eo petiit 
per gratiam Spiritus Sancti obtinuit. Nam praedictas 
quatuor civitates quas ipse ante biennium per obses- 
sionem factam pro praedicto Trasimundo duce Spo- 
letino abstulerat eidern sanclo viro cum earum habi- 
tatoribus reddiditj quas et per donationem firmavit in 
oratorio s. Salvatoris sito intra ecclesiam beati Petri 
apostoli in ejus nomine edificato. Anastasio cit. II re 
Luitprando per porrc ad efTetto <[uanto avea promesso 
al s. Pontcficc, coinando a Grimaldo e ad Agipredo duca 
di Chiusi, suo nepotc, e a Ramingo Castaldo toscaniense, 
acciocche prestassero omaggio al ponteficc, ed accompa- 
gnatolo per ciascuna delle cpiattro citta, glie ne facessero 
formale consegna. £ pcro il PonteRce s. Zaccaria ritor- 
nando da Amelia e da Orte transito per Boinarzo, del 
quale prese consegna dai suddetti ministri regi. Questo 
felice evento, cioe di aver ricuperatc le qnattro menzio- 
nate citta, fti si glorioso per il dcttu ponteKce die, come 
attestaci lo scrittore della stia vita, fu ricevuto in Roma 
quasi in trionfo: Et sic regressus est Deo propitio, 
cum victoriae palma in lianc urbem Romani. 

Dal lin qui csposto siamo avvertiti di quale impor- 
tanza sia stata la citta di Bomarzo nel secolo V'l, VII, 
e VIII, avendo resistito valorosamente ad Alboino re 
dei Longobardi, come superiormente osscrvammo col 
Sabnllico; e se Luitprando tra le molte citta del ducato 
romano occupo ostilmcntc Bomarzo, con tre altre sole 
citta, tenendo a bada con queste -quattro fortezze le ar- 
mi romane, n’ emerge la consegnenza che csser doveva 
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e forte, c ragguardevolc. Laonde non desta maraviglia 
se due santi pontefici Gregorio III c Zaccaria cotanto 
adoperaronsi presso il re Luitprando per la ricupera 
di Bomarzo, altrimcnti ne i longobardi avrebbero in- 
trapreso la conquista di essa citta, ne i Papi anzidetti 
avrebbero fatte si premurose istanze per riacquistarla. 

Di pill ci torna gratissimo I’intendere che allor- 
qiiando le citta dell’ Italia, e massimamente il ducato 
roinano , scosscro il giogo dell’ iniperatore iconoclasta 
Leone Isaurico ponendosi spontaneamente sotto I’egida 
del romano ponteliee, la citta di Bomarzo ricovratasi 
ancor essa all’ombra del trono papale sul cominciare 
del VII secolo frui in modo specialissimo di tal prote- 
zione, come diifusamente narrammo, ed osserva saggia- 
mentc il dotliss. abate Cenni, De mon. dominat. pont. 
Di fatto i menzionati pontefici da sovrani trattarono 
con Luitprando senza I’intcrvcnto dci ministri impcriali 
per la ricupera della citta di Bomarzo; e dalle espres- 
sioni di cui servesi lo scriltore citato eidem sancto re- 
donavit vivo, . . . eidem bcatissimo redonavit pontijicij 
a ragione inferisce che Zaccaria venne riguardato da 
Luitprando come principe assoluto della santa repub- 
blica, cioe di Roma c delle citta da essa dipendenti. Il 
.Sommier nelle annotazioni del testo di Anastasio osserva 
che, Pontifici esse vedditas chdtates cum habitatori- 
bitSj f/uod profecto aliud indicet quam dominium uti- 
le quidquid autument recentiores contendentes quod 
pontifex rom. per ea tempora nullum jus regium seu 
summae potestalis exercebat, eodem semper apud im- 
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peratores permanente. Animaiherti ab Us tamen de- 
bebat quod non imperatori ullive ex administris ejus 
rex longobardus civitates ad eas perlinentia loca nee 
non captivos belli tempore factos in romano ducato 
restituit, sed pontijici tantum et apostolicae sedi facta 
est restitutio j eademque rathabita confirmataque per 
solemnem donationem ante, altare subscriptam a rege 
qui earn de ultari sumpsit et in altari iterum post sub- 
scriptionem coUocavit. Perinde est de posessione quam 
unus pontifex iniit non alius quocumque pacto ab im- 
peratore dependens. Quali cose volli accennare onde ap- 
parisca che la citta di Bomarzo si sotloposc ai romani 
pontefici sino dai primordii del loro temporale dominio. 

Non tardarono molto i longobardi a frangere i giii 
falti concordat!, poiclie condotti dal re Astulfo piomba- 
rono nuovamente sul ducato romano toglicndone Bomar- 
zo e le altre citta. I pontefici veggendosi insuflicicnti ad 
opporre resistenza implorarono soccorso, e non indarno 
dai re franchi, i quali mossi dalle suppliche dei papi Ste- 
fano e poscia di Adriano I, annientata la signoria dei lon- 
gobardi per le armi vittoriose di Pipino e Carlo Magno, 
feccro una perpetua donazione, o piii megiio restituzione 
alia Chiesa, di Bomarzo e delle altre citta inva.se dai lon- 
gobardi. L’imperatore Ludovico Pio, seguendo Ic orme 
dell’avolo e del padre suo, ne confermo la donazione alia 
Chiesa circa Tanno 822, come attcstaci il Baronio Ann. 
Eccl. tom. XIII: Pactum constitutionis imperatoris 
Ludovici I ex cod. Vatic. 1984. /n nomine ecc. Ego 
Ludovicus imperator aiigustus statuo, et doncedo per 
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hoc pactum confirmationis tibi b. Petro principi apo- 
stolorum, et pro te vicario tuo dom. PaschaU summo 
Pontificij el universali papae, et successoribus ejus in 

perpetuum in Tusciae partibus Sutrium, Nepe^ 

Hortam, Polymariium , Ameviam^ TodCj Perusiam ec. 

Qual (lonazionc fu dipoi confermatadall’iinperatore 
OUone I c da Enrico 1 e II, in cui tra i dominii concessi 
e confcrmati da codesli imperadori ai sovrani ponteBci, 
apparisce sempre Bomarzo, ii quale in virtii di tali con- 
cessioni appartenne, come tutlora apparliene, al patri- 
monio della Cliiesa. Non ignoro die tali diploini a favore 
della romana Cliiesa fossero repiitati non del tiitto autcn- 
tici dal Maliillon, da Le Blanc, e dal Miiratori, ma questi 
critici in vero troppo severi fiiron con applaiiso confiitati 
dal Baronio, da Natale Alessandro, da mons. Fonlanini, 
dal ch. abate Cenni, e da molti altri dottissimi uomini i 
quali tutli per veri e legittimi li riconobbero. 

Clic sc talvolla tremende fazioni la rapivano ai 
sovrani ponleHci, venivano ben presto restituite ad essi 
per la sempre fedele coslanza dei cittadini tenendosi 
dalla parte guelfa, come avvenne nel 1503, in cui Bar- 
tolomeo d’Alviano generale dclle triippe pontifleie riac- 
quisto alia fazione guelfa Bomarzo, ponendovi in presi- 
dio i di lui parligiani ed amici. 

Coll’andare dei tempi qiiesta citta non ismenti giarn- 
mai il valore, cd in pari tempo la fcdel suddilanza, cite 
da epoclie si remote ereditarono dagli avi loro verso i 
romani ponteBci, talmentecbc ne il lungo lasso degli 
anni, ne le catastroB delle civili tiirbolenzc e Ic forme 
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del nuovo regimento, valscro mai a cangiar I’animo dei 
bomarzesi, nc a ra£frcddarc nci loro cuori la devozionc 
al pontibcio regime. Testimonj del mio dire invoco Ic 
funestc vicende del 1798 che colanto afllissero gli stati 
della Cliiesa. liserciti francesi vallicate le Alpi cd invasa 
r Italia, ed espulso da Roma il sovrano pontefice Pio VI, 
proclamarono dovunque la liberta e la repubblica. E 
pero in Bomarzo videsi apparirc un distaccainento po- 
lacco il quale innalzato il tricolore vessillo ed il malaii- 
gurato albero della liberta, affido agli stessi cittadini la 
ciistodia di es.so. Ma questi consentanei sempre ai prin- 
cipj di fedelta, ai legittimi sovrani, col favor delle te- 
nebre atterrarono spesse fiate la bandiera repubblicana, 
e I’albero della liberta, che orgoglioso innalzava.si nella 
pubblica piazza, l>ene spesso occultavasi per mano dei 
bomarzesi, appamido quindi ricoperlo d’immondezze 
ed intriso di fango. Ma cio che vieppiu fa risplendere 
la devozione di tali cittadini verso il trono pontificio, si 
fu I’eroica resistenza dei primarii del luogo nel rifiutarc 
in emergent! si trisli la qiialifica di Mairc .sotto I'im- 
pero, carica per altro onorevole dell’intruso governo, 
nulla curando I’indignazione, che pur troppo incor- 
sero unitamente al rispettabile clero, che pero subirono 
multa pecuniaria , onde mantenere decorosamente un 
estranco, che rivestito fosse di tale dignita. 

Nc debbo pretcrire a gloria di Bomarzo il tanto 
operato contro i ribelli cli Romagna nel 1831. Questi 
scossa la sudditanza al Icggittimo sovrano, al piii antico 
dei troni, percorrevaiio forsennati le provincie ancor de- 
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tote. II Tetcre segn6 i limiti dellc loro scorrerie, e non 
osarono vallicarlo per 1’ opposizione che nella sponda / 
dcstra rinvennero. Fu in tal congiuntura che il popolo 
di Bomarzo, sempre eguale a se stesso, ragunb armi e 
ne ottcnne ancor dal governo, c formatosi un esercito 
degli stessi cittadini, fu afHdata ad essi la difesa delle 
patrie mura, arditamente proniinziandosi a favore del 
trono e dcU'altare. Pattuglie armatc percorreano Ic vie 
del paese, e fu tale la lor vigilanza che sorprescro piii 
volte persone incognite che tentavano penetrare nelle 
file innimiche a solo fine di spionaggio, e mantenere 
colpevoli corrispondenze coi ribelli. Ne qui arrestossi il 
valore dei prodi bomarzesi, poiche non paghi di man- 
tenersi in suite difese, tenendosi chiusi ncl murato ca- 
stello, alzato il grido di guerra, concepirono I’ardimen- 
toso disegno di togliere la comunicazione coH’opposta 
parte del Tevere, afibgando barche e schifi pcscarecci; 
ma.pria di cio fare divisarono guatarlo e porre in fuga 
la guarnigione che prcsidiava Attigliano. Percio ragu- 
nati tutti gli uomini atti alle armi si mossero alia volla 
del Tevere. Il presidio ribelle, scorgendo da lungi tanti 
armati che in bell’ordine moveansi alia lor volta, dic- 
desi a precipitosa fuga. I nostri concittadini entrando 
in Attigliano, quasi in trionfo, accolti dalle autorita ci- 
vili ed ecclesiastiche tra le acclamazioni di viva il Papa, 
viva il popolo di Bomarzo, tolsero agli innimici una 
bandiera tricolorc, ed innalzato lo stcmma delle chiavi, 
con questo segno di vittoria tornarono in Bomarzo eb- 
bri di gioia tra le bcnedizioni dci proprj concittadini. 
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Ripristinato quindi il pontificio governo per le valorose 
armi tedesche, fu unanime parere espresso nei pubblici 
gencrali comizj ragunati a tal uopo, inviarc al ponte- 
fice Gregorio XVI una depiitazione onde esternargli le 
pubbliche congratulazioni della devota popolazione si 
per la pace conseguita, che per il di lui innalzamento al 
soglio papale. Interpret! di tali affettuosi sentiment! e 
della comune letizia furono prescelti i signori Giovanni 
Maria Popoli ed il mio buon vecchio genitore Domenico 
Vittori, nella qualifica di Priore comunale (*), i quali 
riconoscenti per si nobile incarico, recaronsi in Roma 
per tributare ai piedi della Santita sua i sens! del piii 
devoto attaccamento. Ammessi all’augusta prcsenza del 
venerando pontefice, accolse graziosamentc e con senti- 
roento della pin grande bonta, questo atto di osseqniosa 
e filial sudditanza. 

CAPITOLO IV. 

STATO DI BOIHARZO 80TT0 LA 8IG1VORIA DEI DUCIIl 


Allorqiiando il romano impero oppresso dalla pro- 
pria grandezza, diviso per le intestine discordie crollava, 
c gia era per iscoccare I'nltima ora di sua esistenza, una 
immensita di barbari migrando dalle fredde loro region!, 


(*) Nells quslila islessa di Priore comunale, recossi il ridetio 
mio genitore in Viterbo per imiiliare in nome del popolo senlimenti 
di venerazione all’immorlale Gregorio XVI, lorclic tisnsitb per delta 
cittb reduce dal ganluario di Loreto. 
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dopo aver distrutto il maggior dcgli imperj che costrin- 
gevali a troppi angusli confiui, inondo T Italia, e soggio- 
gata la ricca preda dividcronla colla ragion del piii forte. 
Da qui ebbe origine una seric di sciagure sulla misera 
Italia, la quale involta nelle piii litte tenebre dell’igno- 
ranza, cadde in traviamenti i pili funesti dell’umana 
ragione, ncl fcudale disordine. Qiiindi in ogni citta, cd 
oppido crearonsi diirhi, conti, o marcliesi godenti una 
specie di despotismo, i quali per viemcglio tiranneggiare 
i propri sudditi, o per arrogarsi le regie prerogative, 
quali di gia erano di mollo estcnuate, o per resistere alle 
frequenti incursioni dei barbari, fortificaronsi nei loro 
palagi, ed in tutte le campagne d’ltalia sorscro numcrosi 
castelli muniti di merli e di torri talmente, che al ridir 
del Muratori fu si grande la copia delle torri, rocche, e 
fortezze, che rassembrava una selva, e prese ogni casa un 
aspetto di fortczza. Gli stessi vescovi, canonici, e mona- 
steri non andarono esenti dallo spirito del secolo, o piut- 
tosto astretti dalla nccessita, poichc i barbari saccheg- 
giavano, e conculcavano ogni sacra cosa. £ pero presso 
il Muratori yintiquit. Ital. disert. XXVI, troviamo che 
Gauslino vescovo di Padova, e Rozonc vescovo di Asti 
all’anno 9G9 impetrarono da Ottone il grande, castella 
cum propugnaculis erigere; e nel 909 ritroviamo un 
diploma rapportato dall’UghcIli, ove e fatto privilegio 
ai canonici di Verona per I’innalzamcnto di una torre 
ncl rastcllo di Cerreta, c lo stesso Muratori loc. cit. ad- 
duce altro diploma di Berengario I, a favore di Risinda 
badcssa del monastero Pavese di s. Maria Teodota, la 


Digitized by Google 



107 48" • 

quale volendo francare il monastero da tanto vitiipero, 
ottennc ncl 912 di condnrrc attorno a quel ccnobio 
mura, berteschc, torri c fosse: aedijicandi castella una 
cum bertiscis, merulorum, propugnacuUSj aggeribus, 
atque fossatis omnique argumento ad paganorum in- 
sidias. Ancora nellc iiostre vicinanze rimirasi tuttora 
un antica torre che difendeva il prossiino monastero di 
s. Maria de luco, ora demolito nel territorio di Soriano 
di gik appartcncnte ai monaci benedettini. Nel limitare 
dell’abazia leggesi il nome di Orso, monaco che edifico 
il monastero colla torre; Ego Ursus prior infelix et 
peccator qui hoc opus perfecit. Jntroeuntibus cum 
pace ejceutilibus cum laetitia amen. fiat. fiat. 

Le cause che indussero i principi, c conti, e fin 
anco i vescovi ed i cenobiti a levar castelli, ed afforzarli 
con torri, furono le stesse che mossero i dtichi, o prin- 
cipi di Bomarzo nel secolo X, a dare a questa citia un 
aspetto del tutto guerriero si per brama di dominio, 
come accennammo, o per prepotenza, o per difesa ed 
offesa insieme. Cib lo apprendiamo da una pergamena 
csistente nell’archivio comunale di Viterbo, in cui appa- 
risce che Uffreduccio Ilisio nel 1293 vende al comunc 
di Viterbo I’intera citt’a di Bomarzo di cui era egli si- 
gnore: Cum omnibus, et singulis . . . turribns, cassero, 
muris, portis, carbonariis, appenditiis, corlinis, ru- 
pibus ec. Dalle qiiali parole siamo istriiiti die la citta di 
Bomarzo quantunque ben munita dalla natura pur tiitta 
volta fu aft'orzata con torri, con cassero, con mura, con 
carbonaric, appendici, cortinc e riipi, fortificazioni tali 
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da rcnderla dir6 quasi inespugnabile. Ma siccome questa 
militare arcbitettura era propria del medio evo, e delle 
armi iisate in allora, quindi ne viene che nel descrivere 
le singolc parti di una fortiOcazione gli autori siansi 
serviti di denominazioni talora oscure e non abbastanza 
note, perche non conformi all’odierna tattica militare. 
Che perb fa duopo intendere partitamente quali fossero 
le torri, quale il casscro, le carbonarie, appendici, cor- 
tine ec., esistenti in Bomarzo menzionate dal detto pre- 
zioso codice viterbese. £ primieramente ivi raccogliesi 
che in questa fortificazione tenessero luogo principale le 
torri fabbricate nel giro dclle mura per maggior difesa 
e guardia dclle medesimc. Una torre nella manicra di 
guerreggiarc a quei tempi valeva assai, ed intorno ad 
essa duravano fatica molte milizie per piii e piii giorni, 
innanzi che giungessero ad espugnarla. L’aver torri fu 
ancora indizio di potenza e di nobiltk, talmenteche ri- 
teneasi siccome una specie di privilegio, c dirb quasi di 
decorazione. Quindi scbbene cessassero alquanto quelle 
calamita barbarichc, avevano ainbizionc i primati ed i 
cenobiti di ottenere sifiatto privilegio, e nel 1078 Araldo 
ricordaci che il clero milanese teneasi beato per possedcre 
molte torri. 

In secondo luogo troviamo fatta menzione nel no- 
stro eodice membranaceo dei casscri. La forma di tali 
rocche I’appresero grilaliani del basso tempo dagli arabi, 
e tuttoche tal nome si dasse ad ogni sorta di fortezza, 
pure sembra che passasse qualche diffcrenza fra i casseri, 
e gli altri luQghi fortihcati, ed il Muratori sull’esame di 
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anticlie carte opina esservi distinzione, trovandasi in esse 
fatta menzione di castelli, di torri, e di casseri, che pero 
potria congetturarsi che il cassero fosse la parte supc- 
riore del castello, non altrimenti che cassero vicne no- 
mata la sommita del castello nella poppa dellc navi. 

Fra le fortificazioni dell’antico Bomarzo, contansi 
ancora le carbonaric. II cclebre annalista italiano riporla 
un passo di Falcone Beneventano, il quale cosi scrive: 
Reversi sunt usque ad carhonariam /oris civitatem ubi 
stagnum luteum, putridumque erat. Dalle quali parole 
rileva che possono indicare le carbonarie fosse piene di 
acqua , ed il vocabolario della crusca le definiscc per 
fosso lungo le mura; anzi in una cronaca di Fuligno 
all’anno 1283 trovasi registrato: Statim cum viderunt 
vcxillum apparuit eis maxima carbonaria inter eos, 
et /alginates j et sic hostes terga verterunt credentes 
in carhonariam praecipitare. Leggesi altresi in una 
carta della tanto celebre contessa Matilda: cum /ossis, 
et carbonariiSj et muris, et turre, il che ci fa conosccre 
essere state le carbonarie cosa diversa dalle fosse. Presso 
pero Tolomeo da Lucca notasi c\\e:/uit consul Alche- 
rius qui aedi/icavit carbonarias, qual passo c’ indica 
che tali carbonarie fossero piuttosto cdiflzj. Il Du-Gange 
ed il Muratori dopo aver addotto allri esempj, senza po- 
ter con certezza determinare cosa fossero le carbonarie, 
inclinano a credere essere stati luoghi profoiidi presso 
le fortezze ed a guisa di fosse. Dai romani venivano ap- 
pellate Pomoerium, bcnche un tal nome indicassc altro 
genere di opera. 
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Oltre alle carbonarie vediamo menzionate le mura 
chc rnggiravansi attorno a Bomarzo, le quali erano affor- 
zate dalle cortinc, colla quale dcnominazione veniva de- 
signate aliro generd di forlific.'izione die sorgevano tra 
nil baluardo e Taltro, presso cui proliingavansi i muri 
in aggiunta dei primi nomati percio dal nostro codice 
appenditiis. Per 1’ ingresso a questa forte citta varie era- 
no le porte, una dcllc quali appellavasi porta Anniense o 
Anniana, forsc in memoria della romana tribli Anniense. 
E pero non e da maravigliarsi se la citta di Bomarzo fa- 
vorita dalla natura cdaU’artc, guernita di lorri c di cas- 
^ sero, cinta di solide mura, di carbonarie e cortine, abbia 
valorosamcntc affrontato gli escrciti gotici e longobardi, 
condotti dai Totila, dagli Alboini, c Luitprandi. E se 
numeroso stuolo di orvietani assistiti da poderosa caval- 
leria romana e senesc si approssimo ncl 1 225 alle mura 
di Bomarzo per espugnarlo e renderselo soggetto, i citta- 
dini racchiusi nclla fortezza presentarono ad essi valida. 
resistenza, e col soccorso dei viterbesi liberaronsi da si 
potent! aggressor!. Biissi Storia di Viterbo. 

Dcclinata pero la potenza ddle citta itiliane, cessate 
le contese dellc fazioni, e tolta qiiindi la causa ai patrizj 
di ostentare la loro grandezza, cd i popoli prendendo 
forme piu miti di governo, questi temuti baluardi, 
queste torri e fortezze rose oltraggio del tempo, e non 
curate dai potent! a poco a poco crollarono, e nel 1525 
il duca di Bomarzo Vicino Orsini nel suolo dcll’antica 
rocca innalzo un grandiose palagio, ove sola sedessc la 
magnificenza cd il lusso. Ivi I’architettura del Vignola 
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risplendc in piii parti, eil evvi da ammirare un salotlo 
cogli affrcschi della scuola del Zuccari, celebrate da A<n- 
iiibal Caro nellc sue lettere, quantunque siano deperili 
coll’esscrsi permessi dei restauri. 

Se la fortezza esistente gia in Bomarzo negli antichi 
tempi scomparve onninamente, poco lungi pero di Bo- 
marzo, sussiste tuttora un antica Rocca nella contrada 
Coilecasale, la quale bcnclic corrosa dai sccoli, c dalle 
armi, pub considerarsi come un tipo n^emorabile del 
castclli del medio evo, c fa pompa della solidit'a della 
fabbrica. S’innalza questa sul ciglione di una rupe; e le 
alte sue mura che le girano d’intorno, sono guernitc di 
mcrli dalle cui aperture saettavasi e si gittavano i sassi. 
Dalla parte di settentrione, quantunque inacccssibile per 
I’altczza della rupe, a pie della quale scorre il torrente 
Bio, e difesa cib nonostante da torri quadrate e baluar- 
di; a mezzo de’quali havvi un altissima torre pentagona. 
|Erano ancor quivi le carbonarie, le cortine, ed altro ge- 
nere di fortificazionc usate in qnci tempi, e nell’interno 
evvi una piazza nel cui mezzo e incavata nel sasso una 
profonda cisterna, ed una via scabrosissima intagliata 
nella rocciu indicava al presidio un’ occulta evasione, 
ncirultima sconfitta. Presso questa fortezza presidiata 
dagli Orsini, nel di 24 gennaro del 1497 il duca Carlo 
Orsini (*), colla piccola sua armata per piu ore feroce- 
menle combatte I’esercito pontificio, ed in fine fu sba- 
ragliata I’oste di Alessandro VI, rimanendo prigionc il 

(*) Forse quell' istesso signore di Mugnano il di cui noine vedesi 
inciao ia tutte le soglie di quel ducale palazzo Carolus Vrsinus. 
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duca di Urbino c ferito leggermente il daca di Gandia. 
Muratori Ann. d'ltalia. 

Del tempo degli Orsini si ammira un giardino con 
molle colossali scnlture. Primeggiano in queste un Er- 
colc che assiso sull’intera armatura squarcia una donna 
che tiene aflerrata per I’estremita dei piedi. Viene quindi 
una lotta di animali, ed un cicfante con torre in sul dorso 
con gigantesclic proporzioni. Taccio Ic altre statue, della 
Pietk, c deirOceano, la Sfinge, il Parnaso, ed altre mito- 
logiche rappresentanze, ed innumerevoli vasi e rabeschi 
che adornavano Ic fonti, ed i viali di questo luogo deli- 
zioso di SI potenti signori; ma non debbo preterire il 
vago tempietto porticato, innalzato dal duca Corrado 
Orsini per eternarc la memoria di Giulia Farnese sua 
amantissima consortc. 

Questo feudo apparlennc agli Orsini, lo stipite dei 
quali, cioe della linea orsina di Bomarzo, fu il celebre 
Malteo appellate Pater Patriae^ coetaneo di s. Francesco^ 
ed amicissimo di lui. Egli fu cosi benemerito di s. Chiesa 
che il pontefice Gregorio IX gli cinse solennemcnte il 
capo a guisa degli imperatori romani con fascia di oro, 
per il quale segnalato onore presc argomento la famiglia 
Orsini apporre nello stemma di lor famiglia la traversa 
di oro (*). Il Gamurrini fa menzione di un tal Anselmo 
Orsini signore di Bomarzo circa il 1 340. Poscia fu ducato 
della nobile famiglia Lante, e quindi passb al principe 
Borghese che ne fecc acquisto nel 1837, e che Dio lon- 
gamente conservi. 

(*) Gamurrini storia delle nobili famiglia Ombre e Toscane. 
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Volendo ora ridir qualche cosa sul tenor di regime 
degli antichi duchi che dominarono in Bomarzo in qiiei 
tempi di orrenda barbaric, non possiamo al certo andar 
molto lieti della loro sagg'ezza e munificenza, e pero 
siamo privi di quei monumenti di pieta c splendidezza 
che tanti altri principi riceverono da quest! bistro e 
riconoscenza ; non appariscono istituzioni Blantropiche, 
niuna erezione di ecclesiastica prebenda; anzi se ci fac- 
ciamo a rintracciare i segni di lor tirannide rinverremo 
e sqiiallide prigioni incavate sotterra atte piiittostoa con- 
tenere come sepolcri i corpi incadaveriti, che come custo- 
die per espiazion della pena dei delinquent!. Scorgeremo 
trabochetti nell’intemo del ducale palazzo fabbricati con 
insidia, entro cui precipitavano gl’incauti cittadini incorsi 
nella baronale indignazione, tacendo il supplizio della 
corda, con cui tormentavansi coloro che erano eonvinti di 
qualche colpa, ovvero fossero resi segno allc ire del prin- 
cipe. E Ic loro rocche e fortezze innalzate all’unico scopo 
di resistere agli nemici, e porre in salvo le proprie vitc c 
sostanze, furono convertite in luoghi di prostituzioni, ove 
tutti i vizj e tutti i delitti avevano sicuro asilo. lul allor 
qundo leggiamo i libri comunali del secolo XVI, esistenti 
nell’archivio del comune, ci duolc rinvenire ivi registrati 
i lamenti di quei buoni rappresentanti del popolo, che 
estemavano nei pubbllci comizj per le oppressioni c sevi- 
zie dei duchi Orsini, di cui erano vittima. Quindi raguna- 
vansi nell’aula municipale, onde stabilire donativi, omag- 
gio e tributo, preteso in vassallaggio dai nostri feudatarii, 

che ogni cuore tennero ad inonorato servaggio. Commove 

s 
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al certo I’animo di chi legge i menzionati libri comunab, 
in vedere rispettabili deputazioni umiliarsi all’implaca- 
bile duca Corradino Orsini, il quale non punto commosso 
comanda 1’ imprigionamento' della Tcneranda mag^tra- 
tura nel carcere della ragione, ed impone enormi contri- 
buzioni ai miseri cittadini. Se fu colpa dei duchi ovvero 
di quei tristissimi tempi lascio che altri ne gindichi: ma 
pero non possiamo condonare ad essi quei pretesi diritti 
che la religione, il buon costume, e uomini di senno hanno 
sempre proscritto e detestato. Gio parmi dedursi dal piii 
volte menzionato codice viterbese, in cui sta scritto: . . . 
homirdbus, vassallis, mulieribuSj homagiiSj et cum ho- 
magio hominum et mulierum. Quali omaggi muliebri mi 
associano IMdea degli infami diritti che gli antichi feuda- 
tarii esigevano dalle giovani spose, e dalle donne di qua- 
lunque condizione esse fossero, che a solo rammentarli 
rifugge la penna ed il pensiero. Dopo si lunghe e lagrime- 
voli oppression! che gravitarono sul popolo di Bomarzo 
per il governo tirannico degli antichi duchi, sorse un’ era 
novella mediante I’acquisto di sua eccellenza il sig. prin- 
cipc D. Marc’ Antonio Borghese, per le cui virtu, cotanto 
famigliari a questa nobilissima famiglia, ci lice sperare 
un piu prospero avvenire, » anche per le provvide cure 
dell’egregio sig. Vincenzo Carocci, il quale nella qualifica 
di Agente generale dei mold feudi del principato Bor- 
ghese, facendosi interprete del di lui magnanimo cuore, 
e di sollievo agli indigend, prosperando il commercio e 
r industria, ed essendo il mecenate di tuttocib che e atto 
a promuovere I’umano sapere. 
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CAPITOLO V. 

DBLLA CATTEDEA VE8COTILE E 8EE1E DEI VE8COVI 


Se Bomarzo fu citta cospicua dell’ Etruria, e del ro- 
mano impero, se fu sommamente accetta ai romani pon- 
te6ci, che prodigarono su d’essa Ic piii sollecite cure fin 
dai primordii del loro temporale dominio, come a citta 
fedele e ragguardevole, non havvi luogo a dubitare che 
non sia stata decorata della cattedra vescovile. £ troppo 
note il costume, son troppo chiari li canoni e le ecclesia- 
stiche leggi, che alle sole grandi e popolose citta riserba- 
vasi un tanto onore, per esser queste costituite qual sede 
del Flamine, vietando in pari tempo stabilire vescovi in 
castelli od in oscure citta. Ci giova ascoltare in cio quel 
tanto che scrisse I’immortale Benedetto XIV, De ^nodo 
diocaesana lib. XIII c. 7 : Siquidem canonici juris re- 
gula est ne in vitliSj et pagis^ sed solum in urbibus 
episcopalis dignitas statuatur^ uti decretum legitur 
in can. episcopij et in can. iUud sane dist. 80^ et in 
cap. episcopalia de privilegiis. Ed altrove piii sotto: 
Cum nec sacrorum canonum lex aliud requirat quam 
ut episcopates cathedrae in populosis urbibus , tanto- 
que honore dignis, minime vero in locis obscuris, et * 
infrequentibus statuatur. Ci5 posto ne deduce spontanea 
conseguenza che la citta di Bomarzo, cssendo stata deco- 
rala della cattedra vescovile nei primi remoti tempi del 
Cristianesimo, fosse illustre e cospicua, per esser cio con- 
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sentaneo ai prelodati ecclesiastici canoni. II che stabilito 
come essenziale carattere di una citt'a per esser sublimata 
agli onori dell’episcopato, restaci a provare I’esistenza in 
Bomarzo della Sede vescovilc, quale viene comprovata 
dalla serie di alcuniVescovi che la ressero nel decorso dei 
secoli. Per poco che si consultino gli annali ecclesiastici, e 
la storia dei secoli del cristianesimo,agevolmente potremo 
persuadercene. Quindi il gran padre della ecclesiastica 
istoria, il card. Baronio in varii luoghi dei suoi annali, ci 
rende certi come Bomarzo fosse stata decorata della pon- 
tificia dignita Quindi il Battaglini nella storia universale 
dei concilj, il P. Labbc ed il Fleury, confermano il nostro 
assunto. Il Massa nell’cgregio trattato de origine et rebus 
faliscorum lascio scritto: Poljrmartiumj et ipsa olim epi- 
scopali dignitate ornata civitas quod patet ex sjmodo 
Gregorii papae III super sacris imaginibus cui sub- 
scripsit Majorinus episcopus ecclesiae Poljrmartii , 
aggiungo che il menzionato chiariss. scrittore riconosce 
Bomarzo qual patria del pontehce Sabiniano, sulla te- 
stimonianza dell'istorico Biondo: Poljrmartium patria 
fuit Sabiniani papae qui domino Gregorio successit^ 
testa Biondo. Lo stesso contestaci il Coleti continuatore 
deirUghelli in Italia sacra: Poljrmartium vulgo Bo- 
marzo nobilissimae Lanteae romanae familiae celebre 
oppidum olim civitas episcopalis sacrum corpus pos- 
sidet s. Anselmi cujus pastorali cura prefecisse fertur. 
Poljrmartii episcopi e sacris conciliis hi erui potuerunt. 
Qui prosicgue ad enumerare i Presuli che ressero la chie- 
sa Polimarzicnse. 
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Comprovata I’esistenza della Sede vescovile in Bo- 
marzo, ne siegue che questa avesse la diocesi, ossia il 
territorio soggetto all’episcopale sua giurisdizionc. La 
estenzione pero di delta diocesi esser doveva alquanto 
ristretla prima del sesto secolo a causa della vicinanza 
dei vescovadi di Orte, Gallese, e Ferento, le quali erano 
a contatto ed attorniavano quella di Bomarzo , ed il 
ponteBce s. Leone ncll’847 confermando il vescovado 
di Toscanelb ad Uomo-bono vescovo di delta cilia, ne 
specifica i confini usque ad territorium Poljrmartiense. 
Ma pero circa la meta del secolo VI, e precisamente al 
tempo di s. Gregorio Magno, il Vescovado di Bomarzo 
fu di molto aumentato per la riunione della prossima 
sede Ferentina, la quale se ebbe la sua diocesi, questa 
ancora si rimase a Bomarzo. Gli argomenti addotti dai 
savj scrittori comprovanti la congiunzionc dei vescovadi 
Fereatense e Bomarzesc, si ricavano dall’aver rinvenuto 
nel concilio lateranense sottoscritto un tal Bonito Ve- 
scovo di Ferento e di Bomarzo: Bonitus Ferentis-Po- 
Ijmartanus episcopus. Allego in prima I’autorita del 
continuatore dell’Ughelli tom. X; Post annum Chri~ 
St/ 601 deficiente civitate Ferenti^ episcopalcm cathe- 
dram Poljrmartium translatam conjicitur esc Bonito 
qui Ferentos Poljrmartio dicitur in romano concilio 
sub Martino an. 649/ viguisse tamen aliquatenus Fe- 
rentum ad saeculum Christi duodecimum. Questo pa- 
rere vien confermato da Carlo da s. Paolo nella sua gco- 
graBa sagra dell’ Italia: Poljrmartium urbs episcopalis 
vulgo Bomarzo, hatu: sedem unitam fuisse Ferentinati 
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conjicere est ex concilio Lateranensi sub Martino cm 
Bonitiis Ferentis-Polymartianus subscripsit. Olstenio 
j>er6 nel citato passo di Carlo da s. Paolo opina che il 
incdcsimo Bonito possa aver sottoscritto per ambedue 
Ic scdi Ferentina c Bomarzcse : Verum Bonitus Feren- 
tinas primum legittir^ et mox rcpetitur idem Bonitus 
Ferentis-PolimartianuSj ut pro duabus distinctis ec- 
clesiis suhscripserit. L’opinione per altro del chiariss. 
Olstenio vienc smentita dall'esame det monument! sto- 
rici, sull’indagine del quali niuna memoria rinviensi 
della sede di Ferento postcriore al detto tempo, ma solo 
della cattedra di Bomarzo, i di cui Vescovi nei seguenti 
concili cd altrove non tirmaronsi giammai come presuli 
di due distintc chiese, ma sibbene di Bomarzo a cui 
presiedevano. Laonde devesi inferire che da tale unione 
la citta di Ferento perdesse gli onori episcopali, e fosse 
quindi considerato siccome paese soggetto alia giurisdi- 
zionc vescovile di Bomarzo. Monsig. Assemanno nel dot- 
tissiino trattato De sanctis Ferentinis in Tuscia^ d ha 
preceduto in tale opinamento: Per eadem fere tempora 
(cioe di s. Gi egorio Magno), Ferentensi ecclesiae Po- 
lymartiana adiuncta sic tamen ut saequiori aevo Fe- 
rentensis nomine propemodum deleto episcopalis ilia 
cattedra PoljrmarCiana tantum diceretur nam in iis 
quae Latheranensi sub s. Martino subsequta sunt, 

I 

conciliis, earum ecclesiarum antistes non amplius Fe- 
rentensis ^ ant Ferentis-Polimartianus subscribitur , 
sed Poh nuirtii Episcopi. Quindi da tale unione il ve- 
scovtido di Bomarzo n’chbe incremento della citta, e 
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diocesi Ferentina: Cerium est, conchiude il citato As- 
semanni, post Gregorii M. tempora Poljmartium epi~ 
scopatu auctum fuisse, et Ferentensi sedi unitum. 

Qual si fosse la causa che determinasse il pontefice 
a sopprimere la sede di Ferento ed unirla alia prossima 
Bomarzo, facile si h il dedurlo dalle lagrimevoli vicende 
di quei tempi. L’ Italia gemeva sotto la dominazione go- 
Uca e longobardica, le piu floride citta erano dai barbari 
saccheggiate , devastate, e demolite; dovunque guerre, 
desolazione, stragi talche al s. pontefice Gregorio Magno 
nell’eccesso del suo dolore sembrogli scorgere in questi 
sconvolgimenti i forieri non equivoci del dl finale, come 
esprimesi nei dialoghi sulla visione di s. Redento vescovo 
di Ferento. Che pero allorquando una qualche chiesa o 
veniva devastata, o demaniate le sue rendite talmentechi 
insufficentc diveniva a provvedere i bisogni del culto, 
afiidavasi al vescovo della prossima diocesi, e ne seguiva 
la unione. L’epistole di s. Gregorio Magno ci porgono 
firequenti esempj di tali unioni seguite per dette de- 
plorabili cause, le quali a parere del nostro Assemanni 
determinarono a congiungere la chiesa di Ferento alia 
cattedra di Bomarzo, in maniera perb che abolita la 
cattedralita Ferentina una sola venisse costituita, ed i 
Vescovi fossero nomati di Bomarzo, e non di Ferento : 
Id ertim Gregorius ipse Magnus providere consueve- 
rat ut si ecclesiae non mediocriter decrevissent aiU 
essent dirutae nec in pristinum statum facile repa- 
rari possentj aut cum duo episcopi ex reditibus co- 
mode all nequirentj unusque protemporc regendae 
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plebi sujjiceret, hinas^ vel phires ecclesias unij eidem- 
(jue uniret. Complurium unionum hujusmodi exempla 
in epistolis s. Pontificis occurrunt uti est in episL 8, 
ad Bacaudam Formiensem episcopum, qua s. Pontifex 
Minturnensem ecclesiam desolatam Formiensi conjun- 
xit, et ad id cogebant depopulatae urbes ob assidua 
gohorunij et longobardorum beUa de quibus gemit 
s. Doctor. Itaque ob easdem causas videUir per eadem 
fere tempora Ferentensi Poljmartiana adjuncta ec. 

Ma se facile cosa ci riesce il dimostrarc I’esistenza 
della Sedc vescovile nella citta di Bomarzo, altrettanto 
malagevolc sara determinare in qual anno si erigesse la 
cattedra episcopale. Prima del secolo VI ne dagli atti dei 
concilj, ne dai inonnmenti, nc presso veruno scriltore, 
hassi memoria coniprovante la di lei esistenza anteriore 
al detto secolo, e possiamo ben dire che qiiesto pregio 
medesimo di una remota antichitk di tal vescovado pro- 
duce qiiell’ingombro fatale dell’ ignorarsi I’epoca precisa 
della di lei erezione, cio non pertanto adduciamo opi- 
nione che possa rimontare sino ai tempi apostolici. 

Per cio stabilire fa duopo rimontare ai primordj 
del cristianesimo, e quindi in mancanza di prove posi- 
tive rintracciare tra le tenebre un debole raggio di luce 
che ci additi la verita. Leggiamo nelle storie ecclesiasti- 
che del I secolo dell’ era volgare qualmente s. Pietro 
principe degli apostoli, e capo visibile della chiesa na- 
scente dopo aver innalzato la cattedra di verita ncl seno 
istesso dei Cesari che la proscrivevano, ordino vescovi 
e sacerduti, onde diifondere I’evangeliche dottrine tra i 
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popoli deU’universo alia dt lui cura affidati. S. Toiomeo 
antiocheno discepolo di deUo apostolo, fu il primo a ri- 
cevcre le prerogative episcopali, c venne prescelto dallo 
stcsso s. Pietro qual primo apostolo dell’ Etruria, costi- 
tuendolo vescovo della Pentapoli. II P. Andreucci ge- 
suita, nei commentarii agli atti di s. Ilario e Valentino 
martiri, pone in chiaro tal verita: Cerium est, dice egli, 
s. Eutjchium fiusse unum ex sociis s. Ptolomei epi- 
scopi eiusque vicarium in spiritualibus in Ferentino 
tractUj et s. Petrum tnisisse s. Ptoloineum ad predi~ 
candum in Tuscia suburticaria evangelium una cum 
aliis sociis j eumque Pentapoleos episcopum consti- 
tuissCj ex Baronio ad an. 69, et Florcntino Pc Etrusca 
prima crisUanitate c. 3 coUigitur. Raccogliesi dai detti 
chiariss. scritton che avendo s. Toiomeo cd Eutichio 
diffuso la semenza evangelica nelle vicinanze di Ferento, 
e ritrovandosi questa insigne citta limitrofa a Bomarzo, 
sembra ad evidenza che ancor questa fosse chiamata in 
parte a fruire gli evangelici influssi tanto piii che s. Eu- 
tichio era ferentino. Circa poi la topograiica situazione 
della cittk di Pentapoli, ignorasi onninamente, non ri- 
trovandosi fatta menzione di essa ne dagli storici e geo- 
grafi, ne tampoco esistono monumcnti della di lei per- 
duta esistenza. E pero convengono i savj scrittori che la 
parola Pentapolis debba prendersi etimologicamente, 
ed allora altro significato non darebbe che s. Toiomeo 
avendo predicato il vangelo nell’ Etruria fosse create 
generalmente vescovo della Toscana; ma piii particolar- 
mente di cinque cittk, tale essendo la spiegazione della 
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parola Pentapoli, che sorgendo da greca fonte viene 
formata da nem cinque, e mhg cittk: Caeterum Pen- 
tapolim fuisse in Etruria ex qtunque civitatibus coa- 
lescentem diffuse , et erudite narrat Nicolaus Nardi- 
nius. Assemanni op. cit. 

Ora restaci a conoscere quali fossero le cinque cit& 
nomate Pentapoli alle cure pastorali di s- Tolomeo affi- 
date. Sulla scorta dello spesso da noi menzionato Asse- 
manni diremo che queste eran poste in quel tratto di 
Etruria che comprende Nepi, Fidena, Faleria, Ferento: 
S. Ptolomeus episcopus christianam ftdem in Penta^ 
poli Tusciae id est in eo Etruriae tractu qui Nepete, 
FidenaSj Phaliscos et Ferentum comprehendit. Ora in 
questo tratto appunto esiste Bomarzo prossimo a Fe- 
rento, e quantunque dagli storici su ci6 si tenga silenzio, 
pur tuttavia havvi luogo a credere che in Bomarzo an- 
cora, siccome cittk raggnardevolissima, fosse gettato il 
germe della fede da s. Tolomeo che aggiravasi con i suoi 
evangelic! operarj nei d’ intorni dell’agro Polimarziense, 
e fosse in pari tempo tra le cinqne cittk della Pentapoli, 
mancandone una fra le nominate al numero di cinque. 
Non so se queste mia opinione sark favorevolmente ac- 
colta dai miei lettori, solo rammentero ad essi che allor- 
qiiando tutto tace d’ intomo, e lecito produrre una ipo- 
tesi che tenda a diradare le folte tenebre da cui e avvoho 
cio che s’imprende a trattare. 

Del vcscovado Polimarziense si hanno argomenti 
del tutto autentici nel secolo VI in cui visse s. Anselmo 
che decorb qiicsta caltcdra con ammirabile santita. Non 
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deesi pero dedurre che ne in questo secolo, ne dal santo 
VescoYo Anselmo abbia avuto incominciamento in Bo- 
marzo la Sede episcopate; poiche oltre gli argomenti di 
sopra addotti leggiamo negli Atti di detto Santo, che 
morto il Vescovo di Bomarzo il clero e popolo come era 
costume in allora si ragun6 nella chiesa cattedrale onde 
procedere all’elezione di an nuovello pastore net scno 
istesso del clero, e prodigiosamente fii innalzato a tal di- 
gnita s. Anselmo, come vedrassi a suo luogo. In detti alti 
parlasi adunque del vcscovado di Bomarzo siccome gia 
esistente, ed i Presuli di esso succedendosi viccndevol- 
mente traevano la loro origine sino dai tempi apostolici. 
Ne ci rechi meraviglia se tramandate non ci furono 
notizie autentiche di quelle eta. Epodie erano quelle 
funestissime per i seguaci del Redentore, i quali perse- 
guitati e dovunque proscritti, si sottraevano dal ferro 
dei tiranni fuggendo dalle citth e castelli, rifngiavansi 
nelle spelonche dei monti, nelle solitudini, e nelle folte 
boscaglie, ove consunti dagli stenti e dalla fame rinvc- 
nivano bene spesso la morte. Tale si fu la vita dei fedeli 
nei primi tre secoU del cristianesimo, e questa si c la 
causa, giusta il parere del lodato Assemanni, percui 
ignoransi le gesta, e perfino il nome di tanti vesoovi 
che siederono in suite cattedre di varie illustri cittk di 
Toscana: Qnamquam autem post primos Nepetae, Fe- 
rentij aliarunujue Tusciae urbium episcopos vix ulla 
aliorum, ut ait UgheUus, memoria occurrat usque ad 
Constantini tempora, certum tamen est et episcopos 
ibidem aliquos quorum nomina ignoramus extitissej 
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et christianam religionem quantiawis earn convellere 
tyranni conarentur non fuisse pemtus deletam. A con- 
fcrma di cio ci piace produrre Topinione ancora del car- 
dinal Baronio che lamentava la perdita irreparabile di 
tanti preziosi codici consegnati alle fiamme per decreto 
dell’ imperadore Diocleziano , come attestaci Eusebio 
lib. VIII, Perieruntj dice egli ad an. 253, et magna 
ex parte acta Martjrrum coTiflagratione ilia ex Dio- 
cletiano facta ^ unde et quamplurima quantumlibet 
clarissima essent, remanserunt prorsus obscura. Ed 
altrove il chiariss. annalista nelle note al martirologio 
romano cap. 3, cosi scrive: Time temporis in tanto 
christianarum scripturarum naufragio factam esse la- 
crymabilem illam actorum martyrum iacturam nidla 
est penes nos dubitatio. E noi aggiungeremo che coUa 
perdita degli atti dei martiri perderonsi ancora tante 
care memoric che interessar potevano I’ecclesiastica sto- 
ria. Donata la pace alia chiesa al tempo dell’ imperador 
Costantino, altri ostacoli poscia insorsero per la con- 
servazione di ecclesiastici monumenti colla venuta dei 
barbari in Italia, e volgendo le cose di essa al peggio 
ne seguirono saccheggi, incendj, devastazioni, talmente 
che le storie, e gli atti campati dalla prima jattura, 
e che posteriormente furono con grande studio e fa- 
tica raccolti, perirono in questo secondo nau&agio. Cio 
accadde piii particolarmente a Bomarzo che, come di 
gia osservammo, in varie epoche fu invasa ostilmente 
da eserciti gotici e longobardici condotti dai loro re 
Totila, Alboino, o Liiitprando, dileggiando pur anche 
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la veneranda persona del vescovo Anselmo. Ruinat in 
actis sanctorum N. 7, ce ne porge conferma.- cum 
paulo post omnes fere romani imperii provinciae a 
barbaris devastataCj et occupatae fuissent, ex Us etiam 
actis pleraque perierunt. Se a queste cause distruggi- 
trici aggiungeremo Tincendio pur troppo deplorabile, e 
dell’archivio parrocchiale e del comunale, non che la 
non curanza di quei rozzi tempi di tramandare alle 
pill tarde eta le tante notizie storiche di cui erano fe- 
conde quelle remote epoche, comprenderemo una volta 
che se siamo privi di tanti patrii monumenti non fu 
per deficienza di essi ma per colpa di quelle lagrime- 
voli yicende che furono comuni a tutte le nazioni, ma 
pill particolarmente all’Italia. 

Premesse le quali cose veniamo in epoche piii certe 
a parlare di alcuni Vescovi che per la loro santitk e dot- 
trina procacciarono molta e chiara fama a questa sede 
bomarzesc, molti dei quali furono presenti nei concili, 
ed altri sostennero onorate legazioni. Ci giova pero il 
ripetere che quantunque da noi si ponga nella serie dei 
Vescovi di Bomarzo s. Anselmo qua! primo Vescovo di 
detta Sede, pur tuttavolta vi furono degli altri anteriori 
poich^ egli fu inalzato agli onori del vescovado dopo la 
morte del suo antecessore. 

I. S. Anselmo sort! i suoi natali nella stessa cittk di 
Bomarzo. Ascese alia Sede vescovilc della sua patria circa 
la meta del secolo VI con straordinario prodigio. Poiche 
ragunatosi il clero per dare un nuovo pastore alia ve- 
dova chiesa Polimarziense, nel mentre che i sac%rdoti 
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erano intenti ad orare, una vo<% si fe sentire che addi~ 
tava Anselmo siccome degno di un tanto onore; Ansel- 
mum eligite in Episcopum quia dignus esL A tal voc« 
celeste il clero ed il popolo cantando inni festosi: Be- 
nedictus qui venit in nomine domini, lo elessero a loro 
Pastore. £ qui debbo osservare che I’autore della vita 
di detto santo narraci che elessero Anselmo uoroo santo 
a Vescovo, Signore, e Pastore: virum sanctum j et suffi- 
cientem in Episcopum, Donunum, et Pastorem. Dalla 
quale espressione di dominum potriasi dedurre essere 
state rivestite non solo della autorita episcopale, ma 
ben anche di un qualche dominio temporale, e db vien 
confermate dalla condotta tenuta dal s. Vescovo allorche 
giunse in quests citta Totila re dd goti, il quale fu in- 
contrato e ricevute dal vescovo Anselmo non solo nella 
qualiSca di vescovo, ma come signore temporale di que- 
sts cittk. E pero sotte il secondo aspette conosduto dal 
barbaro re fu da questo dileggiato, poste ad esame, ed 
imprigionalo. Sublimate alia episcopale dignitk, la di lui 
virtu perfezionossi, e nel mentre che con il popolo a se 
affidate mostrava viscere pateme, seco stesso era rigido 
macerando il suo corpo con digiuni ed aspre penitenze, 
e quantunque attemiato dalle cure pastorali vegliava 
orando, e le sue mire eran dirette all’onore di Dio ed a 
soUievo del suo popolo operando a pro di questo prodigi 
innumerevoli. In qual anno precisamente avvenisse la di 
lui morte non costa dai detti Atti, quantunque possa 
congetturasi essere accaduta negli ultimi periodi del VI 
secolo, leggiamo pero che dessa fu preziosa nel cospetto 
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del Signore, fu cos per sa dal pianto del clero e del po- 
polo, e fu accompagnata dai miracoU operati da Dio a 
gloria del santo. II di lui corpo santissimo unto con 
aromi, fu sepellito nella chiesa cattedrale di s. Maria, 
ove giacque sepolto ed anche con qualche incertezza di 
sua esbtenza sino al 1 647, ove fu rinvenuto vestito con 
abiti pontiOcali, e quindi collocate in luogo piii decente 
sotte I’ara maggiore della chiesa parrocchiale. Ci riser- 
biamo in ultimo dare piii precise notizie della vita di 
queste s. Vescovo, e degli scritteri che ne tennero parola. 

II. Bonito intervenne al concilio Lateranense cele- 
brate sotte il ponte6ce s. Martino I nell’anno 649, ed 
in tutte le addizioni di segretaria, o sessioni, ovvero 
consultazioni, vi si legge Bonitus episcopus Ferenta- 
nus-PoljrmartiensiSj ovvero: Bonitus Ferentis-Poljr- 
martanus episcopus, o pure come nella quinta consul- 
tazione: Bonitus sanctae Ferenti-Polimartii ecclesiae 
episcopus. Sotte il vescovado di Bonito suddette o poco 
prima, la citta e diocesi di Ferento fu incorporata alia 
Sede di Bomarzo, e quindi innanzi li Vescovi si sotto- 
scrissero solamente come Vescovi di Bomarzo. 

III. BARBAziano leggesi sottescritte nel concilio ro- 
mano del 680 celebrate da s. Agatene Papa. 

IV. Maggioriko sententiam suam dixit nel sinodo 
romano, sotte s. Gregorio II nel 721. Fu de&nite in 
questo concibo il dogma cattelico contro gl’ iconoclasti. 
Morto il ponteHce s. Gregorio, grimperateri d’oriente 
Leone Isaurico e Costantino Copronimo fecero nuovi 
attentati contra la definizione dei Padri. £ pero il no- 
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vello pontefice Gregorio III raguno un secondo concilio 
nel 731 e 732, al quale fu presente per la seconda volta 
il vescovo Maggiorino leggendosi sottoscritto: Majorinus 
Polymartii episcopus. 

V. Giovanni trovossi presente al concilio romano 
di s. Zaccaria nel 743 ove si sottoscrisse.* Joannes Po- 
Ijrmartii episcopus. Questo Vescovo ebbe I’onore di ri- 
cevere nella sua citta episcopale di Bomarzo il detto 
pontefice s. Zaccaria, il quale ritornando da Temi, 
venne personalmcnte a prendere il possesso di questa 
citta occupata per lo innanzi dalle armi dei longobardi, 
come a suo luogo osservammo suirautorita di Anastasio 
Bibliotecario. 

VI. Maurino rinviensi sottoscritto nel concilio La- 
terancnse ragunato dal pontefice Stefano III nel 769. 
Vedi il codice vaticano n. 800, date alia luce dall’abate 
Gaetano Cenni nel 1 735. 

VII. Agatone o meglio Agato si sottoscrisse al con- 
cilio romano essendo pontefice Eugenio II nell'anno 826: 
j^gathus episcopus Poljrmariiensis. 

VIII. Giorgio fu presente al Sinodo romano pre- 
sieduto dal pontefice Leone IV nel 853, e sottoscrisse: 
Georgius episcopus Poljmartiensis. Vedi Baronio. 

IX. Grimoaldo ascese al soglio della chiesa Bomar- 
zese circa la meta del secolo IX. Sail egli in tanta ono- 
ranza che il pontefice Niccolb I nel 866 lo invib nella 
Bulgaria colla qualifies di legato per istruire quci po- 
poli nella fede cristiana di rccente da essi abbracciata, 
cd ungere ad arci vescovo un sacerdote missionario per 
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adcrirc allc piissimc bramc del Bulgaro monarca. Tanto 
apprendiamo dal Baronio nei suoi ecclesistici annali al- 
I’anno 867 : Statuit heatissimus papa ut penotrantibus 
ipsani Bulgariam episcopus PauJus Populoniensis^ et 
Grimoaldus Poljrniartiensis episcopus quidquid ad di- 
vinum ministerium pro institutioue geutis illius perti- 
neret efficerent. II seme della fcde gittato nel suolo Bid- 
garo, faceva rapid! progress! merce le sollccitiidin! del 
vescovo Grimoaldo, di che ingelosito I’impcradorc d! 
Oriente, ligio a Fozio patriarca di Costantinopoli esorto 
il re Bulgaro ad emmetterc una confessione di fede 
consentanea agli error! che in allora insorgevano nella 
chiesa costantinopolitana, e quindi prestasse obbcdienza 
all’istesso Fozio siccome patriarca Ecumcnico. Grimoaldo 
consigliato il re Bulgaro a star saldo nella ricevuta crc- 
denza fu presto a confcrirne di cio col romano Pontefice 
Niccolb I, il quale provvcduto ai bisogni della nasccntc 
chicsa lo congcda con ordinc di tosto rccarsi nel seno di 
questa nazione. Prima che il nostro vescovo Grimoaldo 
partisse per la detta missione, mancb ai vivi il pontefice 
Niccolb, ed Adriano II suo successore confermb a Gri- 
moaldo la nomina di legato pontificio, e fece apporre il 
proprio nome nelle lettere credenziali consegnategli dal 
defunto pontefice. Quanto durassc presso i bulgari la 
sua onorata legazione non ci e dato il saperlo; hassi 
perb certezza che nell’870 egli ancora dimorava nella 
Bulgaria, poiche i Legati del pontefice romano al conci- 
lio ecumenico costantinopolitano celebrato contro Fozio, 
fanno menzione del nostro vescovo che tuttora dimo- 
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rava nella Bulgaria. Ma si belle virtii che tanto influi- 
rono al di lui innalzamento e colle quali procacciossi la 
stima dei romani pontefici e la venerazione dei popoli, 
oscuraroDsi in un tratto, poiche abbandonata di sop- 
piatto la missione della Bulgaria, ritornossi in Roma 
senza il pcrmcsso del pontciice Adriano II, il quale 
ccnsuro altamentc la di lui condotta. 11 vescovo Gri- 
moaldo scusossi prcsso il ponteBce per essere stato di la 
cacciato dai greci che presumevano essere la Bulgaria 
compresa nella diocesi del patriarca di Costantinopoli. 
Ma perb qualunque difesa potessc egli addiirre della 
sua repentina venuta, non isfuggi la taccia d'infamia 
per aver recato seco innumcrevoli ricchezze. Il cardinal 
Baronio nei suoi annali dell’ 867 con piii distinzione 
narra il fatto: Quod special ad eosdem Bulgaros Gri- 
moaldus episcopus cujus superius mentio facia est 
qui missus fueral praedicare evangelium BuXgaris , 
rediens Romam absque licenlia summi ponlificis A- 
driani II, ad suam excusationem libellum porrexit 
excusans qaod fuissel a greets expulsus, qui f lU illi 
menliebantur ) ex lala senlenlia in Sjrnodo ecumenica 
suam ipsorum assererenl esse dioecesim,' alque pro- 
vinciam. Ila plane ul Anaslasius praevidil, alque pre- 
monnit , factum esl ul quod acctdtssel post Synodum 
tumnltuariam ilia furtiva collatione tamquam Sjnodi 
ecumenicae judicium, graeci male usurparent. Cete- 
mm Grimoaldus licet plura in suae reversionis excu- 
sationem in medium adduxisset, culpam tamen vitare 
nun potuit cum el ex ea parte infamia notatus sit 
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fjiiod px Bulgaria ditissimus reversus psspL Vedi Ana- 
stasio Uihliotccario nella vita di s. Adriano papa. 

X. Marino presicde al conrilio Engelcidensc ncl- 
I’anno 948 a nome di Agapito II, c fu hihliotecario 
della s. romana Chiesa. Questi liiminosn carica in qiiei 
tempi non ad altri conferivaai che ai sapienti e dotti 
personaggi, i quali portavano ancora il titolo di j^rci- 
cancellarius imperii ItaliaCj et ApostoUcae sedis bi~ 
blioihecarius. Questo presule decoro c splendore della 
cattedra episcopale di Bomarzo, trovasi ancora sotto- 
scritto in un diploma di Giovanni XII in favore del 
monastero Siiblacense unitamente a Costantino vescovo 
di Porto nel 956. L’Ughelll ne fa menzionc in Italia sa- 
cra tom. I, in Portu : Marinus de mandato Agapili II 
summi pnntijicis prarfuit concilio Engplenheimcnsi an- 
no 948. Idem intitulatur s. romanae Ecclrsiup biblio- 
thecarius, etquartus subscribitur cum Constantino cpi- 
scopo Portuensi Joannis XJI litteris an. 956. Piacomi 
riferire alcimi brani del concilio Engileneimense ripor- 
tato dal P. Labbe in cui parlasi con distinzione del ve- 
scovo Marino: In nomine s. et individuae Trinitatis 
Anno ab incarnatione Domini DCCCCXLVIII in- 
dictione VI septimo idus Juntas anno serenissimi re~ 
gis Ottonis XIII ipso quoque cum iUustrissimo rege 
Ludovico in praesentia manente, sancta ac generalis 
Synodus apud Engilenheim in ecclesia s. Remigii 
confessoris Christi in pago Nagowi dicto collecta est 
presidente videlicet domini Agapiti pupae aprocrisario, 
venerabili Polymartiensis ecclesiae episcopo Marino, et 
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considentibus archiepiscopis ec. . . episcopis . ■ . cum 
caetu abbatum, canonicorum^ nec non et monacorum 
unius spiritus amove ferventium . . . Igitur recitato 
primitus evangelio, Missus yipostolicae sedis chartam 
suae legationis honorijice protulit in qua pro debitae 
reverentiae domino romano pontifici exhibendo com- 
moniti sunt et universalis Ecclesiae puppis exoptatae 
tranquillitatis portui secura succedat seque procel- 
loso tribulationum turbine vexari diutius non timeat. 
Significatum est autem in ejusmodi senctentia, prae- 
dictum presulem Marinum ab ipso universali papa tali 
tenore ad nostros fines directum fuisse quo in omni 
ecclesiasticarum legum discussione ipsius existens j 
vicarium, quaecumque Uganda essent apostoUca au- 
ctoritate ligaret, et quae solvenda viderentur pariU 
solveret potestate. Siegue la lettera di Artaldo vescovo 
di Rems diretta al vescovo Marino legato Apostolico: 
s. romanae Ecclesiae apostolicae sedis Vicario domino 
MATmo^universaeque sanctae Sjrnodus apud Engele- 
nheim congregatae yirtaldus divina propitiante de- 
mentia Remorum archiepiscopus ec. 

XI. La.mberto j. Polimartiensis ecclesiae episco- 
pus, trovasi nel concilio romano celebrato dal pontefice 
Benedetto VIII nel 1015. Sottoscrissc al decreto ^ma- 
nato nello stesso concilio a favore di Guglielmo abate 
di s. Bcnignio Fruttuariense; leggesi sottoscritto immc- 
diatamentc prima di Giovanni vescovo di Bagnorea : 
Ego Lambertus episcopus Poljrmartiensis. Di questo 
vescovo di Bomarzo rinviensi memoria negli Atti della 
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invenzione dei corpi dci ss. martiri Marciano e Giovanni, 
e fu presente alia solenne traslazione di dette sagrc 
spoglic avvenuta ncl 998: Crescentius civitatis Castel- 
lanae episcopus inventis ss. corporibus ss. Marcianij 
et Jiliorum ejus martjrrum statim misit ad Lambertum 
episcopum s. Polimartiensis ecclesiae, et ad episcopum 
s. Ecclesiae GaUesanae ut gratias Deo agerent. II no- 
stro vescovo Lamberto al lieto annunzio di si preziosa 
invenzione, ed all’ invito cortese del vescovo Crcscenzio, 
si mosse alia volta di Civita Castellana, onde rcnderc piii 
decorosa la sagra funzionc. I tre Vescovi di Civita Castel- 
lana, Bomarzo e Gallesc, accommpagnati dal clero reca- 
ronsi alia chiesa di s. Ippolito a dare incominciamento 
alle sagre escubie, ed apparso il nuovo giomo i tre men- 
zionati presuli rivestiti con abiti pontificali recaronsi in 
sugli omeri la nobile uma tratta con devota pompa nella 
Cattedrale, ove pontificata solenne messa a cui presta- 
rono assistenza i detti venerabili prelati si diede termine 
al solenne rito colla benedizione delle sagre reliquie. 

Qui ha termine la serie dei Vescovi di Bomarzo, la 
quale se Commanville avesse avuta sotto lo sguardo e 
ben ponderata non sariasi indotto in errore allorquando 
assert che in Bomarzo fu innalzata la Cattedra episcopate 
circa I’anno 853. • : • • . , 

Se fummo incerti delFcpoca precisa in cui Bomarzo 
fu decorate degli onori dcirepiscopato, lo siamo del pari 
a poter hssare in quale anno la Sedc vescovile Polimar- 
ziense fosse del tutte annicntata, e con i brani telti alia 
diocesi di Bomarzo fossero impinguate le limitrofe di 
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Ortn, Viterbo, e fiagnorea. A senno pcr5 <li varii scrit- 
tori, e (li monsig. Assemanni citato, sembra che la Sede 
vescovile di Bomarzo fosse congiunta a quella di Bagno- 
rea circa I’undccinio sccolo, e dopo il vescovo Latnberto 
che al 1015 fu prescnte al sinodo romano, ulteriori 
memorie non appariscono dci vescovi Polimarziensi. 
Ascoltiamo il lodato Assemanni: Distinctuvi presulem 
habuere Balneumregis, et Ferentina urbs, quae Po- 
Ijrmarlio paulo post adiuncta fuit ab Us temporibus 
quibus Gregorius Magnus ecclesiam Dei illustravit us- 
que ad saeculum undecimum quo Lambertus ut Supra 
Poljrmartianus in vivis erat, Gihertus autem Balneore- 
giensem adminislrabat ecclesiam . . . Saeculo sequenti 
videtur Polymartium quidem Cathedrae Balneoregien- 
si accessisse. Ed altrove: Constat Ferentum usque ad 
annum 1172 stetisse ibique episcopalem Cathedram 
Poljmartianae conjunctam riguisse, exciso autem Fe- 
rento partim ejus diecaesim tenuere Hortani episcopi, 
reliquae omnia Vilerbiensibus cessere. Che che sia di 
cii) abbiamo assai a compiangere che una Sede si co- 
spicua, su cui tanti rifulsero egregii e santi pastori, sia 
state spogliata dei suoi vescovi e per sin della Cattedra, 
che in unione della chiesa Bagnorese poteva conservare. 
Quantunque pero i tempi e le lutluose vicende abbiano 
congiurato a’ danni della Sede vescovile di cui Bomarzo 
menava vanto sin dai primi secoli del cristianesimo, pur 
tultavolta non poterono fare che cancellata restasse me* 
moria si cara di (juesta celebratissima cattedra, su cui si 
assisero prcsiili adorni di siiblimi virtii c di alto saperc. 
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CAPITOLO VI. 

VITA D1 8. AnSELHO VE8COVO E C0NFE880BE 
ED AUTEITTICITA* DI E88A 


li secolo XIX. fecondo di grandi avvenimenti lette- 
rarii e scientifici, per li molti scuoprimenti di ricchezze 
archeologirhe, fu anche memorabile per I’ubertosa messe 
d’innumerevoli codici rinvenuti polverosi, e diro quasi 
destinati all’oblio nelle vetuste biblioteche, da dove Fu- 
rono tratti a novella luce non senza gravi fatichc e per- 
severanza, da ingegni di vasto saperc ed immcnsa dot- 
trina forniti, segnatamente dal dottissimo cardinal Mai 
meritamente appellate il Cristeforo Colombo delle bi- 
blioteche, al cui segnalatissimo merite e grande celebrita 
e superfluo aggiungere novelli encomii. Sull’esordire di 
questo istesso secolo tra i molli preziosi codici membra- 
nacei, per provida divina disposizione si rinvennero gli 
Atti del glorioso s. Anselmo Vescovo di Bomarzo, quali 
giacevansi dimentichi da molti secoli nella monastica 
biblioteca dei RR. PP. Agostiniani di Orvieto. Con talc 
scuoprimento fu sciolte il gran problema che teneva 
divisi gli storici degli Atti dei santi, cioe se Bomarzo 
poteva andare orgogliosa di aver date i natali al beato 
Anselmo, e se questi avessc ad essere oonnumerate nella 
serie dei Vescovi di detta citta. Se ci facciamo a rintrac- 
ciare presso gli storici le gesta ed i prodigj di questo 
s. Vescovo non che I’epoca del suo vivere e sua patria, 
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rinvcrrcmo notizie vaghc autcnticate da un fioco raggio 
di tradizionc, c sccvre del tutto di quclla sana critica, 
chc qual face deve precedere nelle umane investigazioni. 
Leggo pertanlo presso i Bollandisti assegnarsi Moniano 
o Meonc qual patria del nostro Eroe appellando da cio, 
s. Anselmus Maconien.sis, onde distingucrio dagli altri 
santi di tal nome: Ut ab aliis ejusdem nominis sanctis di- 
stinguatur Maeonensis cognominatur. E perb Iroviamo 
scritto presso detti scrittbri quanto siegue: die 24 aprilis. 
Poljmartium oppidum est Hetruriae in faliscorum fi- 
nibus ac hodierno patrimonio s. Petri nunc Bomarzo 
dicituv, situm in monte inter Viterbium et Hortam. 
Poljnmrtio versus Tyberim est proximus pagus Mu~ 
nionumj seu Maeone dictus a quo s. Anselmus de 
quo hie agimus ut ab aliis ejusdem nominis sanctis 
distinguatur Maeonensis cognominatur. Meminit illius 
Ferrarius in cathalogo generali his verbis. Apud Po- 
lymartium in Thuscia s. Anselmi confessoris. In notis 
allegat tabulas Polymartiensis, et Hortanae ecclesiae; 
et Landum Leoncinum tom. Ill, historiae seu J'abricae 
Hortanae parte I, ex qua idem Ferrarius in catiialogo 
sanctorum Jtaliae hoc elogium profert. Anselmus apud 
Maeonem pagum faliscorum ( quern vulgus Mugnanum 
appellatj sanctitate non mediocri praefulxisse tradi- 
turj quamvis quo tempore in humanis fuerit hactenus 
sciri non conligerit. Corpus illius Polymartii urbe 
/aliscorum proxima in area marmorea ac in templo 
augusto religiosissime asservatur cujus festus dies 
qui in Fill Kalendas maji incidit sumrna celebritate 
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agitur fmitimis populis ex devotione eo conjluentibus. 
Idem Ferraritis mox iterum aliqua de eo projert mi- 
racula ex tradictione nuda accepta, quae vivens^ et 
etiam defunctus edidit injuria temporum exciderunt. 
Jsta autem refort, .dnselmus Maeone Pago apud Po~ 
Ijrmartium in Haetruria vitam sanctissimam duxitj ac 
muUis miracuUs coruscavit quorum quaedam recens 
patrata foruntur. Nam inter alia cum carpentarius 
clavum quo melius infingeretur oleo lampadis ante 
aram, et tumulum s. .Anselmi collucentis ( ^uod do- 
loribus salutare esse solet ) unxisset, illico illi numus 
intumescere caepit, nec ante tumor abscessit quam is 
ante aram prostratus veniam orans siippliciter postu- 
laverit. Puer infans a matre in ecclesiam in qua cor- 
pus s. Confossoris comlitum est ductus j quadrantem 
nummi ex pelvic quae oblatam pecuniam obtinebat, 
manu acceptam in os suum immisitj qui itu linguae 
ejus adhesit ut nulla vi inde divelli posset; sed ubi 
mater ante tumulum gemflexa cum ftlio opem divi 
Anselmi implorasset subito quadrans ex ore pueri 
sponte prodiit. Ejus dies fostus Polymartii VIII Ka~ 
lendas maji non absque magno populi concursu cele- 
bratur, actenus Ferrarius. Nicolaus Brandius epi- 
scopus sarsiniensis in martirologio poaetico eundem 
hoc distico celebrat: 

» Bure faliscorum latitantem sicut egenum 

» Mors facit Anselmum noscere qualis erat. » 

II continuatore deirUghelli neU'Italia sagra fa men- 
zionc di s. Anselmo Vescovo di Botnarzo : Polymartium 
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olim fuit civitas episcopalis : nunc est juris Balneore- 
gierisis antistitis sacrumque possidet s. Anselmi cor- 
pus cujus pastoralis cura praefuisse fertur. Di recente 
I’abate Pietro Artemi, mio rispettabile amico, nell’opu- 
si.-olo sulle memorie storiche della citta e diocesi di Ba- 
gnorea, siegue I'opinione degli anzidetti scrittori sul rap* 
porlo della patria del nostro Santo. 11 genio esimio di si 
valenti scrittori, mi perdoni se io non sieguo i loroeruditi 
pensamenti : poiche anche prescindendo dalle autentiche 
notizie che attinger si possono dalla viva sorgcnte degli 
Atti del Santo, non ha giiari rinveniiti, possiamo con 
(jualche certezza fissare a patria del santo Vescovo An> 
scimo la citta di Bomarzo che possiede le di lui spoglie 
mortali, gli presta culto come a principal protettore, e Io 
riconosce qual suo concittadino e Vescovo. A sostegno 
del mio opinare, supponendo deficienza di prove pin 
positive, giova il riflettere che nei primi secoli della 
chicsa fu costume quasi generalmente osservato che la 
elezione dei Vcscovi si facesse dal clero, magnati, e po- 
polo della citta resa vedova del proprio pastore, e la 
scelta del novcllo presule cadeva per ordinario su qual- 
che individiio del seno istesso del capitolo, se si eccettui 
qiialche raro csempio in contrario, come ne avvertono gli 
scrittori ccclesiastici, e come rilevasi dal testo canonico, 
rap. qui in aliquo V. dist. 51 : Sed nec ille deinceps 
sacerdos id est episcopus crit quern nec clerus, nec po- 
pidus propriae civitatis elegit. Quindi leggiamo presso 
il Muratori nei suoi Annali all’anno 924, chc i milanesi 
si adirarono contro il re Ugo, per i maneggi del quale 
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viclesi per la prima volta assidersi sul Irono arcivcsco- 
vile della chiesa di Milano un tal Arduino di nazione 
francese, clezionc fatta contro rinveterato costume di 
scegliere il successorc nel gremho dci parrochi e del 
clero milanese. Ora, chc s. Anselmo sia stato Vescovo 
della citta di Bomarzo, tutti convengono gl’istorici fon- 
dati sulla costante tradizione, c I’invenzionc del di lui 
sagro corpo rivestito con abiti pontificali e con mitra in 
testa, pienamente confermo la comune credenza avere 
desso governata la chiesa di Bomarzo. Posto pertanto 
I’ecclesiastico rito circa I’elezione dei vescovi, ricono- 
sciuto il detto Santo qual Vescovo di Bomarzo, ne ron- 
seguita che in detta citta, siccome la cattedra episcopale, 
avesse ancora i natali, alia quale opinione devesi unica- 
mente aderire non gi'a per secondare qucll’entusiasmo e 
patriottismo imprudente che ahhorre ogni storica verita, 
ma solo perche consentaneo al costume, alia storia, ai 
canoni ; e sino a tanto che negli scrittori non veggonsi 
apparire ragioni sodc c pili fondate, noi saremmo stati 
sempre in possesso siccome del sagro corpo, si anche 
della patria del santo Vescovo Anselmo. 

Ora facciamoci ad investigare su quali argomenti 
fu dato dai sullodati scrittori a patria di s. Anselmo il 
castello di Mugnano prossimo al Tevere. Niuna ragione, 
niun monnmento si adduce in conferma del loro opinare, 
ma nudamente, e pero gratuitamente asseriscono che: 
jinselmus Maeone pago apud Polymartiuni in Hae- 
truria vitam sanctissimam duxit. Se eglino tal notizia 
avessero attinta da qualche autentico monumento, o da 
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scrittore contemporaneo, ovvcro che vissuto fosse non 
molto posteriormente alia mortc del santo Vescovo, ba- 
stcrebhe a convincere qualuncpie incredulo pirronista, 
ma chc siasi intraprcso a raccogliere notizie quindici sc- 
coli dopo la di lui beata morte, e senza appoggio venmo 
di argomcnti possa assegnarsi per di lui patria Monia- 
no, e non gia Bomarzo in cui siede come Vescovo, e chc 
possiede tuttora Ic di lui sagre reliquie, non poteasi 
sostenere siffatta opinionc senza ledere la sana critica. 
Concludo pertanto il mio assunto, chc anche prescin- 
dendo dagli Atti della vita di sant’Anselmo rinvenuti 
posteriormente ai detti scrittori, non poteasi da quest! 
dissentire da noi per le addotte ragioni. Ma se a tutti 
gli argomenti di congruenza e tratti dal costume dei 
primi secoli della chicsa da cui resta fermo essere stato 
il santo Vescovo Anselmo cittadino di Bomarzo, se a tali 
prove vi aggiungiamo gli Atti autentici della di lui vita, 
i quali lo riguardano e cittadino, e Vescovo polimar- 
ziense, dileguerassi siccome nebbia all’apparire dei raggi 
solari qualunque dubbiezza, e se i menzionati scrittori 
avesscro aviito sotto i loro sguardi detto prezioso codice 
membranaceo. sariansi ricreduti, e restituita averebbero 
la patria che di diritto si appartiene al glorioso santo Ve- 
scovo Anselmo. 

Prima pero chc io trascriva testualmente la delta 
leggenda, stimo necessario premettere alctine critiche os- 
servazioni atte a dilucidare ed autenticare un codice si 
prezioso. Dcsso appartenne, come di gia avvisai, al mo- 
nastero dei RR. PP. Agostiniani di Orvieto, giacchc nei 
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soli chiostri come appartati angoli del mondo, le scienze 
e le arti ricovraronsi, ed erano altrettanti altari su cui 
ardeva il fuoco sacro della scienza, in quei procellosi e 
barbari tempi. Molti si furono gli esemplari tratti dal- 
I’originale, ed in ci6 merita grata rimembranza monsi- 
gnor Cordelia Vescovo di Bagnorea che ne fece estrarre 
copia autentica, e quindi furono diffuse varie versioni. 
Ma per nostra somma sventura questo autentico manu- 
scritto, che al pari di tanti altri resistito aveva alle molte 
luttuose vicende di barbaric e di guerre, ricovratosi al- 
I’ombra dei chiostri, non si tosto fu rinvenuto che mise- 
ramente smarrissi nelli sconvolgimcnti politici del 1810, 
in cui soppresse le societa religiose e demaniati gli eccle- 
siastici beni, le biblioteche istesse non isfuggirono al ge- 
nerale naufragio. II nostro codicc subi la sventura di tanti 
altri: pur tuttavolta il di lui deperimento non fu irrepa- 
rabile per le molte ed esattissime copie fatte da uomini 
distinti per sapere ed autorita. Tale si fu il R. P. Rocco 
Menchiaca della compagnia di Gesii a cui fu dato 1’ inca- 
rico trascriverlo dal gotico, unitamente al R. P. Stefano 
Temporini provinciale della romana provincia degli Ago- 
stiniani, il quale vi appose qualche critics osservazione 
depurandolo dai molti barbarismi. Il testo tuttochc scor- 
rettissimo per colpa dell’amanuense, porge dei caratteri 
da farlo credere antico ed autentico. Egli e perb neces- 
sario cntrarc in molti particolari riguardanti la forma- 
zione delle lettere, 1o stile, i costumi in esso descritti, cd 
alcune frasi c voci antichissime, le quali ben ponderate 
le pongo come a guarentigia della autcnticita degli Atti. 
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E primieramente torno a ripetere quanto accennai, 
«-ioe che il nostro codice fu scritto in caratteri gotici, o 
lungobardici, quale scrittura ebbe principio nel VI se- 
colo dell’era cristiana, quando questi barbari inonda- 
rono 1’ Italia dcrubando in un colie sostanze anche le 
lettere e la scienza, sostituendo ed innestando i loro co- 
stumi, c per bno i caratteri che da essi prcsero la deno- 
minazionc di'scritture gotirhe. Oltre I’argomento dedotto 
dalla scrittura, anche la sostanza in cui fu scritto pre- 
senta T impronta dcll’antichita per essere membranacea 

0 pergamcna, I’uso della quale fu cstesissimo nei tempi 
antichi ed assai raro dopo il secolo XI, se si eccettuano 

1 libri di chiesa. 

Riguardo alio stile convien pure confessare esser 
desso e rozzo, e semplice, e barbaro, e ricolmo di errori 
quasi comune a tutti gli Atti dei santi, come ne attestano 
lodatissimi scrittori, il Surio, il Baronio, il Bollando, il 
Cangio, ec. Inonoratae sunt scriptacj dice il Bollando, 
in praefat. grn. tom. T: sed verae, simpUciter, et im- 
perite into sincrre. . . Non fuco eget aut omatu veritas. 
Satis ipsa est sibi ut placeat bonis j etiam nuda omni~ 
que vacua exotico pigmento. Che anzi dalla semplicita 
di esso i lodati scrittori ne inferirono I’autenticita degli 
Atti, ed il Papebrochio, in actis s. Fincentii Cauco- 
liberi 1 8 april. tom. 2, et in actis. s. Gratiniani mar~ 
tiri 1 Jun. tom. I, siccome apocrifi condanna gli Atti 
perche phrasibus et cultiori stjrlo descripta. 11 Cangio 
in praef. glos num. 2 varie cause adduce del barbari- 
smo, e semplicita dello stile: poiche la lingua latina. 
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senectute laborabat. A1 bel secolo di Augusto succedcva 
una lingua Barbara e corrotta per la venuta dei barbari 
in Italia, la quale, ad infantiam balbutiemque redacta 
in quoddam quasi senium prolapsa sequioribus sae- 
culis ad interitum propemodum venisse videbatur. Gli 
ecclesiastic! scrittori, particolarmente degli atti dei santi, 
non isdegnavano talc stile semplice, si perche esprime 
assai meglio cib che si dice, si anche per csserc acco- 
modato e piii proprio ed utile alia comune intelligeuKa^ 
onde s. Gregorio Turonense, praef. Hist.: Philosophan- 
tem reOiorem inteUi^nt pauci, loquentem rusticum 
multi. £d il celebre Bollando commentando il semplice 
e rozzo stile con cui furono scritte le leggende dei santi 
nella sua gencralc prefazione tom. I. cap. 1, cosi espri- 
mesi : Si qui autem bene docti sanctorum gesta man~ 
dare litteris aggressi sunt, ii vel animis in alias plures 
curas distractis expolire sermonem non potuerunt, vel 
ultro ne glexerunt, rati stjrlum eum optimum esse, san- 
ctisque gratissimum qui cum ipsorum vitae modestia 
consentiret, ut sicut illi vulgo contempti contemnebant 
omnia saectiU ornamenta monumenta gloriae, laudis 
insignia, solo virtutum interno splendore contenti, ila 
omnis de eorum vita instituta narratio humilis esset, 
et inelegans sola veritate, et pietatis incitamento com- 
mendata. Quindi c che s. Basilio nell’omilia XIX di 
■san Gordiano martire, prescrive che le vite dei santi 
dcbbano esser semplici, et sine eloquentiae fuco. Su di 
che il dottissimo Baronio An. 290, saggiamente rillelte 
che si deve tenerc per sospetto cib che con arte cd clo- 
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qiienza percgrina ci viene narrate: Omne quod fucatum 
pst suspectum redditur, et verum non semper cre- 
ditur quod magna artis itulustria concinnatur, con- 
tenta namque nitore suo veritatis pura simpUcitas eo 
pulchrior quo incult inr recte senlientibus esse solet. 
Pertanto dallo stile scmplice e talora anche barbaro del 
nostro codice simile in tutto alle vetuste leggende dei 
santi, ne emerge altro argomento per I’autenticita di 
esso. In oltre pub rilevarsi che a delta leggenda dassi 
incominciamento co\Y incipit vita b. Anselmi Episcopij 
qual modo fu costantemente osservato presso gli antichi 
scrittori ecclesiastici, come apparisce dalla stessa sagra 
scrittura che esordisce i suoi divini libri coWincipit li- 
ber ec., e le opere di s. Agostino ed altri leggendarii di 
santi presso il Surio ec. Prosieguono quindi, apud Po- 
Ijrmartii civitatem natale b. Anselmi Episcopi et con- 
fessoris quali voci natale e beatus. sono usitatissime 
presso gli antichi. Si da termine alia delta leggenda colla 
solita antica formola: Ad laudem et gloriam Domini 
nostri Jesu Christi cui est honor et gloria in saecula 
saeculorum. Amen. 

Oltre lo stile ed antiche voci che ammiransi ad 
ogni linea del codice, e sommamente osservabile il co- 
stume ed i riti dei primi secoli della chiesa. Leggesi 
che il Santo solcva pregare al scpolcro dei santi, e che 
dispensb il .suo pinguc patrimonio ai poveri, quindi 
chiamare i sacerdoti col nomc generate di clerici, ed il 
parlare dcll’elezione dei vescovi siccome fatte dal cicro 
e dal popolo percib adunato, e grave indizio di molta 
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antichitk, ed e certo per I’antichita del vescovado di 
Bomarzo e di s. Anselnao. Se poi non prova con egnal 
forza I’anticliit'a dello scrittore, prova per lo mono rhn 
quest! visse quando Bomarzo era tuttavia cittii molto 
&orente e Sede vescovile. Ora Bomarzo cesso di essere 
Sede vescovile nel secolo XI, e diinque induhitabile rhe 
io scrittore di questa leggenda non pub essere posteriore 
al secolo XI. Tale e la conclusione cbe trae il dottissimo 
P. Secchi con lettcra a me diretta li 30 agosto 1 844 a 
cui proposi i miei dubbi e le mie osservnzioni soprn il 
detto codtee, rhe anzi il chinriss. Padre spingendo piii 
oltrc Ic indagini, ticn per rerto che lo scrittore dolla 
vita anzidetta non pub essere contemporaneo al Santo 
perche verso la fine dice che i benefizi divini exube- 
rant orationibus ejus usque in hodiernum diem, nio- 
strando con cib che buon tratto di tempo era scorso dalla 
morte del Santo all’epoca in cui egli scriveva, deve anzi 
essere posteriore alia venuta dei longobardi in Italia, 
perche non averebbe potuto confondere i longobardi con 
i goti, se quelli non fossero succedtiti a questi colla loro 
invasione. Eppure nel §. 4, dopo aver piii volte nomi- 
nate i goti ed il re Totila, soggiimge cunfondendoli coi 
longobardi: ad cujus, (cioe s. Anselmo), vocem proti- 
nus saevientes longobardos immundus spiritus irwasit. 
Egli adunque e posteriore alia venuta dei longobardi. 
Ma di quanto dovra credersi posteriore? Ecco la vera 
difficolta che devesi superare. A senno del lodatissimo 
P. Secchi resta induhitabile che lo scrittore di questa 
leggenda e anteriorc al secolo XI per Ic seguenli ragioni. 

10 
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II codice e manifestamente copia ed anche spes$o er- 
ronea d’altro codice piii antico, e forse copia di copia 
chi sa quanto distante dall’originale : ma questa copia 
per ragione dell'uso della pergameoa dee sujperare il 
secolo XI, dunque molto piii I’originale della copia, 
forse di scrittura difficile, e percio imbrattato di tanti 
crrori in questa copia medesima. Anzi pare eke non 
tutti gli errori siano di uno stesso e solo copista, ma 
di pill copisti, e trattandosi di uno scritto che senriva 
per la sola Bomarzo, e che sara stato ricopiato quando * 
I’antecedente copia era gia logora, e probabilissimo die 
I’originale risalga al IX, all’VIII, ed anche al VII secolo. 

Di pill la leggenda genuine finisce col §■ 8, e confron- 
tando lo stile di essa coi paragrafi sosseguenti che nar- 
rano i miracoli, e visibilissima la differenza d’eta tra i 
paragrafi 9 e 10, gli altri che tanto piii si avvicinano 
alia lingua italiana quanto piii si approssimano alia fine 
succedono ai primi. Ma supposto che nel codice non 
vi fosse differenza di scrittura, e fosse invece di una 
sola mano, tutta questa serie progressiva di miracoli 
deve essere anteriore al secolo XI, e via via progre- 
dendo risalire all’eta di chi scrisse I’originale; e dunque 
ragionevole il credere che la lingua latina fosse ancora 
bastcvolmcnte regolare quando fu scritto I’originale di 
questa copia. 

Premessc tali dilucidazioni indlspensabili per gua- 
rentire I'autenticita del codice, esibisco il testo genuine 
del codicc, sostituendo le correzioni degli errori e bar- 
barismi, appostavi dal ch. P. Secchi. 
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liNCIPIT VITA B. ANSELMl 


EPISCOPl ET CONFESSOKIS 


Rom A 


I. Apud Polymartii civitatem natale s. Anselmi £pi- 
scopi et confessoris qui fuit vir eloquentissimus, pius, 
benignus, ac divinis scripturis suiScienter instructus qui 
ctiam vita, et sanctitate laudabilis fuit. Tanto supernae 
patriae accensns desiderio fuit, ut magis caelcstis quani 
terrenae dignitatis gratiam appeteret (1). Tempore suae 
juvenctutis se contulit Deo, dieque noctuque cogitabat 
quomodo posset servire Deo, memorando verbi (2) apo- 
stoli qui dicit: Servire Deo regnare est. Parentes cjus 
fuerunt viri christianissimi servientes Deo in bonitate et 
in elemosinis (3) qnia viri erant locupletes (4) sed nunc 
parentum concitatus erat (5) bonitate, nunc sanctorum 
visitabat limina, et ibidem quae audiebat de sacra scri- 
ptura memoriter retinebat. Postquam parentes ejus mi- 
graverunt ad Dominum saepe illud evangelii verbum 
ante suae mentis deducebat oculum : Vetulile. qm pos- 
sidetis et date elemosynam (6). 


(1) Codex appetebal. 

(2) Sic io codice. 

(3) Codex elemoiinis ct ioferius elemosinam. 

(4) Codex locuplentes. 

(5) Codex comilattts sine erat atque adeo sine sensu. 

(6) Codex elemosinam. 
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II. In illis autem diebus civitas Polymartiensis or- 
bata estsuo Antistite. Post cu jus obitum canonici illius ci- 
vitatis ad niajorem ecclesiam dictac civitalisconvenenint 
Cum jejuniis et orationibus ibidem pernoclantes roga- 
bant Dominum, ul sui misericordia menlcs eorum per- 
lu.strarct ut dictac civitatis eligcret (1) sanctum virum 
et suflicicntem in Episcopum, Dominum, et Pastorem. 
Oratione diebus pluribus perfusa et jejunio, inflammati 
et illustrati Spiritus Sancti gratia, et ceicbrata missa de 
Spiritii Sancto vox ad cos facta est; jinselmum eligite in 
episcopum quia dignus est. Canonici unanimiter et con- 
corditer una voce clegcrunt In episcopum b. Anselmum 
dictac civitatis. Facta electionc, dicti canonici cum reve- 
rentia et honore, cum hymnis et canticis, cum toto po- 
pulo Polymartiensi clamantibus: Benedictus qui vemt 
in nomine Domini^ collocavernnt dictum b. Anselmum 
in pontificali cathedra, licet quamplurimum dictum pon- 
tilicale oIHcium renueret. 

III. Pontificali igitur cathedra sublimatus eamdem 
gravltatcm morum, quam prius, habebat(2)ct humilita- 
tem morum. In oratione pervigilabat, corpus macerabat, 
mulierum consortia fugieiMt, erat humilis omnes susci- 
piendo, cdicax in loquendo, alacer in exhortando, seve- 
rus in corripiendo. Magnae perfcctionis fuit vir iste; 
propter hoc Oomlnus dignatus est pro eo multa mira- 
bilia faccrc et ostendere. Surdos cnim fecit audire, caecos 


(1) 1(1 Codex; non eligerent. 

(2; Deesl et in codice sed necessarium videlur. 
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iiluminari (1), claudos fecit ambulare, ct mortuos susci- 
tari (2) et a daemoniorum (3) vexatione plurimos libe- 
ravit. Dum quadam die equitabat extra civitatem accidit 
ut quaedam mulier exstincti filii corpiisctilum ferret, 
quae cum servum Dei esset intuita, amore filii succensa, 
I equum ejus per frenum tenuit, atque juramento dixit: 
nullatenus bine recedes nisi filium meum resuscitaveris, 
at ille necessitatum habens tale miraculum, expavit pe- 
tionis illius juramentum. Dedignare mulierem noluit, 
sed nequaquam praevalens hacsit animo. Considerarc 
libet quale (4) quantum in ejus pectore (5) certamcn 
fuerit. Ibi quippe pugnabat (6) inter se humilitas com- 
miscrationis (7) et pietas matris. Timuit nc invita (8) 
praesumeret dolor, ne orbatae mulieris non (9) subve- 
niret; sed ad majorem Dei gloriam vicit pietas matris 
illud pectus virtutis quod ideo (10) fuit validum quia 
victum. Virtutis enim non esset si hoc pietas non vi- 
cisset (11)- Itaque descendit, genuflexit, et ad coelum 

(I) Codex illuminare. 

^2) Codex suscilare. 

(3) Codex Deinoaiorum. 

(4) Sic in codice sioe et inlercedente. ' 

(5) Codex peccalore. 

(6) Codex pugnabat. 

(7) lu Codex, sed >ut legeodum esi eommiserantit tut sallem 
tic intelligeodt ffiatt. 

(8) lit Codex: forte legendutn injusta tut invita tccipicodum 
pro invisa Deo passive. 

(9) Codex nox. 

(10) Codex in eo. 

(II) Codex vineisset. 
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manus tetendit ct signum crucis super extincti pueri 
pectus posuit, quo orante anima pueri ad corpus rediit, 
qucm (1 ) manu comprehendit, et flenti matri viventem 
reddidit, atque iter quod caeperat, perg;it 

IV. Alio autem tempore dum oculorum quidam 
lumen (2) amisissct, ad hunc (3) deductus, intercessio- 
nis ejus opem petiit, et impetravit (4). Nam cum vir 
Dei, oratione facta, ejus oculis signum crucis imprime- 
ret, ab eis, protinus luce reddita, mox caecitatis tcnebras 
abstersit (5). Eodcm namque (G) gotborum tempore ciun 
praefectus rex Totila Polymartium (7) venisset, ei vir- 
tutc vencrabilis Anselmus ejus urbis Episcopus occurrit. 
Quern (8) illc ut vidit, protinus sprevit atque iratus, 
stiis hominibus jussit, ut eumdem episcopum sub omni 
aspcritatc constringcrent, cumque ejus examini (9) ser- 
varent. Quern dum feroces gothi, ministri scilicet (1 0) 
criidelitatis illius, tenuissent, circumdantes cum uno in 
loco stare praeceperunt. ficatus Anselmus ingemuit, at- 
que acri dolore commotus clamavit: Christe adiuva me. 


(1) Codex quae. 

(2) Codex tumine. 

(3) Codex adhue. 

(4) Codex imperavit. 

(5J Codex abteeuit. 

(6; Heec scrius inserta videntur: abi ula e«t enim oi ationis series 
oec salia coherel. 

(7) Codex Polimartiuf. 

(8) Codex quae. 

\9> Codex examine. 

(10) Codex sic licet. 
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Ad cujiu vocem protinus saevientes longobardos (1 ) im- 
mundus spiritus invasit, qiii corruentes in terra tandiu 
vcxati sunt quousque (2) spiritus exhalarent. Quod cum 
regi crudelissimo nuntiatum fuisset, ilia mens effera ad 
magnara ejus reverentiam versa est. 

y. Quidam miles cum rogavit lit ad domum suam 
diverteret, et pro uxore sua nomine Joanna quae perqujn- 
que annos paralytica jaceliat, oraret. Quae cum ad ejus ora- 
tionem sanata esset (3). Filia cujusdam militis Polymartii 
ex fornicatione concepit et filium parturicns quemdam 
sanctum diaconem infamavit, quod earn violiiverit, et con- 
ceperit ex eo. Cum autcm parcntes puellae eum interfi- 
cere vellent, ad b. Anselmum advcniunt, ct quando puer 
natus sit, requiritur, qui responderunt: Uoilie hora pri- 
ma diei. Dixitque (4) beatus Anselmus: Infantem hue 
adducite. Quod cum factum esset Episcopus (5) infanti 
dixit (6) : diCj infans in nomine Christij si iste diaconus 
haec presumpsit? ad haec infans inquit: Diaconus san- 
ctus et castus estj nec unquam camem suam inquinavit. 

VI. Dum autem quadam die orationi incumberet 
b. Anselmus, serpens quidam magnus a parte pedum 


(1) Palet ex hoc loco scriplorem vixisse post adveolum loogo- 
bardoriiin in llallaiii atque adro longobardos confudisse cum golhis. 
Caelerum codex habet longobardii. 

^2) Codex eoutqnt. 

^3) Ila codex : aut delenda parlicula cum aul inulandum esiel 
in ett aul suppleoda lacuna. 

(4) Codex dixerunique. 

^5) Codex episcopo. 

(6) Codex dixerunt. 
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usque ad ejus sinum se tcteodit: qiii propter hoc ab 
nratione nullatcnus surrcxit. Compicta vero oratione di- 
xit ei: Scio quia ab initio crcationis tuae homines in 
quantum praeaalesj inquietas; sed nunc si in me tibi 
potestas data, fac in me quidquid merui. Quo diclo 
serpens per caputiutn ejus cxsiliens ad pedes ejus mor- 
luus corruit. 

VIT. Nocte quadam cum oraret, instinctu diaboli 
vehementcr sitiens jussit sibi aquara frigidam deportari. 
Dolus aut<;m intelligens innimici, pulvinar suum super 
vas posuit, et in eo (1) diabolum intus inclusit, qui tota 
nocte vociferando ululare cocpit. Facto autem mane qui 
tentare venerat, idem confusiis abscessit Quadam nocte 
cum (2) more solito, civitatis Ecclesias circumiret, re- 
dicns domum audivit cleri<ros suos rixantes (3) eo quod 
cum mulicribus fornicari vellent. Qui ccclesiam intrans 
pro cis oravit, ct mox umnis stimulus tcntationis absccs- 
sit, vcnientesque ante ilium veniam postulaverunt 

VIll. De transitv ejvs. lloradenique sui transitus 
fecit omnes clericos dictae civitatis Polymarticnsis ad sc 
vocari, et eos consolatoriis verbis patemo aflfcctu ad di- 
vinum est exhortatus amorem. Tandem compicta ejus 
admonitione tarn dulci, orantibus dictis clericis una cum 
dicto sancto, obdormivit in pace. Ciijus sanctissimam 
animam cum laudibus ct canticis , ct jubilationibus , 


(1) In codice deesi eo. 

(1) In codicc deesi cum sed esi necessai iutn. 
(3) Codex riisanlei. 
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audientibus omnibus, angcli (1) ad gloriam snmmi rc- 
gis deportaverunt. Post totus clcrus et populus dictac 
civitatis Polymartiensis portaverunt corpus ejus sanctis- 
simum cum magna reverentia et devotione ct cum lacry- 
mis et laudibus in ecclcsiam (2) Dei Gcnitricis Mariae, 
et ibidem cum aromatibus sepelierunt. In qua beneficia 
divina exuberant orationibus ejus usque in hodiernum 
diem ad laudem et gloriam Domini nostri Jesu Christi, 
cui est honor et gloria in saecula saeculorum Amen. 

IX. (3) Rusticus quidam cum post laborem messis 
in campo dormiret ore aperto, serpens est ejus ventrem 
ingressus. Evigilans autem cum nihil sentiret domum 
rediil, et sero facto gravissime se torqileri senUt. Voces 
igitur miserabiles emittebat et sanctum Anselmum (4) 
in sui auxilium invocabat sed cum dolor semper incre- 
sceret, ad ecclesiam ubi jacebat corpus b. Anselmi con- 
fugit, et idem (5) subito eo dormicnte, serpens sicut 
intravit per os ejus exivit. 

X. Puer quidam nomine Jacobellns de Mungiano, 
non tamen infirmus (6), quodam daemonio pessimo vi- 
debatur obsessus (7). Nunc enim in ignem se projiciens, 


(1) Codex angelit. 

(2) Codex eccletia. 

(3) Heec eddila posterius videnlur, el indicio suni, anteriora a 
scriplore salis anliqoo prodisse. 

(4) Codex Anselmo, 

(5) Codex idem. 

(6) Codex quadam. 

(7) Codex obiessem perpersm pro obsessus nisi furle malis ob- 
sessus esse. 

10 ’ 
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nunc in terra collidcns, nunc lapides mordcns lacerabat 
miserrime caput suuni, ct corpus sanguine cruentabat. 
Ore distorlo linguam foras projiciens membrorum ma- 
chinam tarn facile glomerabat ut saepc crus suum po- 
nerent super eollum. Pater (1) ejus nomine Gluterius 
festinat ad saepulchrum ejus fide plenus, et allatum 
puerum super tumbam b. Anselmi ponens, ejus proti- 
nus opem dum petit acquirit. Statim ejus pucr ab in- 
brmitatc sanus efficitur, et jam ulterius nulla consimili 
lacsionc vexatur. 

XI. Benevenuta De Fracta daemonio nequissimo 
voxabatur. Quam ita daemonium in suam redegerat po- 
testatem, ut faceret earn per cxcelsam rupem quae in 
crepidine fluvii (2) cminebat, sicut aviculam volitare. 
Suorumque merito peccatorum cum (3) latus sinistrum 
penitus amisisset (4), et manum contractam (5) haberet, 
medicis saepc tentatis nibil proficiebat. Venit ad tumbam 
1). Anselmi corde compuncta, ejusque meritis invocatis, 
contracta quidem manus extenditur, latus sanitati reddi- 
tur jK)ssessa a daemonio liberator. Altera mulier ejus- 
dem terrae nomine Florae a daemonio vexata et multis 
doloribus co tempore ante sepulcrum b. Anselmi munus 
liberationis accepit. Quidam insuper puer ex casu gra- 
vissimo sic opprcssiis fuit, ut motu et sensu penitus 

(1) Codex patri. 

{'2j Codex Jluvium. 

(3) Deest ill codice, sed esl necessariom cum. 

(4) Codex amitistem. 

^3) Codex conirac/a. 
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(lestitutus (1 ) tamquam mortuus cleflerctur. Mox appo- 
sita dc terra (2) suo pcctori sacro cjusdcm sancti cruore 
contacta, incolumis cxsurrcxlt. 

XII. Qucmdam (3) sinistro brachio totum faeti- 
dnm cx ttiorbo flstulac plurium (4) foraminum conca- 
vitate defosssum mira consolidatione sanavit. Quaedam 
mulier gravitcr vcxabatur a diabolo, ct sic per magnum 
tempus existens, humano cst anxilio dcrclicta. Quae se 
b. Anscimo recommcndavit, statimque ejus confidens 
orationibus extitit libcrata, et de ejus corpore visa sunt 
tria daemonia exhalare. Nam (5) cum quaedam alia mu- 
lier in acstate frumentum recolligeret (G), siibito vexata 
fuit a daemonio quae etiam humano auxilio derelicta (7). 
£t hoc parentes ejus scientes statim cam ad tumulum 
b. Anselmi detulcrunt, ct ibidem juxta sepulcrum de- 
votissime orantes et ad ecclesiam votum deferentes (8) 
statim cornm omni picbe visa fuit a tribus daemoniis 
liberata (9) de qua etiam pracdicta mulierc parum an- 
tea Dcus praedicti b. Anselmi mentis, et parentum ejus 

(1) Codex destruclus. 

[2) Id quod ilalice dicilur delta terra seu pars terrae xel pul- 
viaculus. 

(3j Codex quidam. 

(4) Codex [diirinti. 

(5) IVam hoc loco aut ex idiotismo rsl plebis, .lut indicio fuisse 
seqiientia serius addila. 

(6) Codex recolligiret. 

(7) Ila codex; tubeundi esi. 

(8) Sic in codicc pro oranlihus el dejerenlibas. 

(9j Codex liberavil si boc mnlis, dele verba visa fuit. 
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orationibas et devotione, alia tria daemonia coram omni 
populo ejecit. Quod cum (1) quidam vir nomine Benin- 
casa per magnum tempus dolorem vehementissimum 
in brachio pateretur, ita ut non solum cum illo aliquid 
posset exercere, sed vix illud poterat duccre (2). Qui 
per longum tempus cum diversorum esset medio>rum 
consilia consecutus et nihil sibi prod esse videretur, se 
b. Patri Anselmo recommendans, et sepulcrum sui san- 
ctissimi corporis devotissime visitans vovit se Deo, et 
b. Anselmo dicens: quod si eum de tali infirmitate cu- 
raret, toto suae vitae tempore cum in devotionem spe- 
dalissimam haberet, et ecclesiae in signum votum de- 
portaret. Quo facto statim praedicti Patris precibus fuit 
Uberatus, et ita sanus, et hilaris repertus est ac si nun- 
quam aliqua infirmitate fuisset deprehensus et detentus. 
Magnam enim gratiam contulit sibi (3) Dominus prae- 
cipue in ejiciendis daemoniis. Nam quarta die mensis 
martii scribitur ipsum ejecisse de uno corpore tria dae- 
monia, in sero autem ejusdem diei duo, alio quoque 
die (4) septem. Et postmodum uno (5) alio die et nocte 
quatuor, alio die septem, alio die undccim, in sero tres, 
in mane et sero septem daemonia coram dom. Vanerio, 
c dom. Berardo, Presbytero Joanne, Petro filio Joannis 

(1) Isl* sunt pannus serius tsjulus et quidem sine nexu. 

(2) Usee oinnino non coherent, nee a sequcnlibus peti diclio- 
nis uexu. 

(3) Ita codex pro illi ncinpe b. Anselmo. 

(4) Codex diem pro die. 

\S) Codex uni. 
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Pctruzolo, Bartholomaco ac multo populo ibidem pro- 
pter praedicta miracula coadunato. Alio autem die in- 
fra diem et noctem tria daemonia. Et miracula fuerunt 
facta precibiis dicti s. Anselmi coram pluribiis ad lau- 
dem Domini nostri Jesu Christi qui vivit in saecula sac- 
culorum Amen ( 1 ). 

Oremus. Omnipotens sempiterne Deus qui b. Anscl- 
mum Confessorem tuum atque PontiBcem inter mundi 
turbinera inlaesum conservare dignatus es; concede pro- 
pitius ut qui ejus festum veneramur, ipsius meritis, et 
precibus adiuvemur. Per ec. 

Secreta. Sacrificium, Dominc, quod ad laudem et 
gloriam nominis tui deferimus, intercedentibus meritis 
b. Anselmi Confessoris tui atque Pontibcis placatus su- 
scipe, et (2) ejus sanctissimis precibus a nostrorum nos 
peccatorum vinculis absolve. Per ec. 

PosTCO.TiMiJNio. Quaesumus, omnipotens Deus ut 
quos caelesti pane satiasti, praecibus et meritis b. An- 
selmi Confessoris tui atque Pontificis ab hostc maligno 
defendas. Per ec. 


(1) Sine litulo sequuntur in codice hujusmodi oraliones quae 
Teterein sapiunt latioiialeni eccleaiasticam. 

(2) Deest el io codice, quod addeodnm videtur. 
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CAPITOLO VII. 

SANTUARJ PRESSO BOHARZO 


11 germe della fede non indarno gettato nel suolo 
di Bomarzo sin dai primi secoH del cristianesimo, opero 
che la picta dei bomarzesi ergesse tcmpj e santuarj de- 
voti onde prestare un culto maestoso al vero Dio. Frutto 
di questa loro pieta fu 1’ innalzamento della chicsa Catte- 
drale tuttora esistente dedicata alia gran Vergine, quan- 
tunque pci restauri fatti abbia assunte forme moderne, 
nulla piii conservando dcll’antica rituale arcbitettura (*). 
Esser questa I’antica cattedra episcopale, lo deduciamo 
dalla vita di s. Anselmo, ove narrasi che le'mortali spo- 
glie del s. Vescovo furono trasportate nel tempio mag- 
giorc sacro a Maria: Totus clerus et popidus dictae 
civitatis Polfmartiensis porlaverunt corpus ejus san- 
ctissimum cum magna reverentia et devodone et cum 
lacrjrmis et laudibus in ecclesiam b. Dei Genitricis 
Marine et ibidem cum aromatibus sepellierunt. L’ in- 
venzione del corpo del santo Vescovo presso I’altare di 

(*) Nel 1845, escgueodo I'escvaziooe per tumalere la ipoglia 
mortale del mio aeo malemo SeraGno Tarqainj, si riDveDDero sassi da 
costnizioni regolari di grande dimeosione, che formavano sollda base 
all’auguslo ediGzio, varj frammenli di scollura, ed una maoo di Gnis- 
simo raarmo cbe slringeva nel pugno chioroe cadenli ; il che ci per- 
suade cbe la chiesa cristiana sia stala innalzata suite mine e nell’area 
stessa di uu tempio idolatrico- 
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s. Sebastiano, il titolo che al giorno d’oggi conscrva di 
Santa Maria, c’inducono a credere esser qiiesto il tempio 
esistente ai tempi del Vescovo Anscimo, e prccisamente 
nel secolo VI. Questo stesso tempio dunque fu dccorato 
della cattedra episcopale, nella quale sedettero venerandi 
e sapienti pastori. In esso annunziarono Ic celesti dot- 
trine al popolo, in esso ebbe sepolcro il s. presule An- 
selmo al quale prestossi culto da tempo immemorabile. 
Quindi sulla di lui tomba o{)craronsi prodigii, dispen- 
saronsi grazic, ed i cittadini tosto dopo la di lui preziosa 
morte lo costituirono qual loro principalissimo Protet- 
tore. E pero non e a ridire quanto grande sia il con- 
corso degli stranieri nel eelebrare i giorni ad esso so- 
lenni, come ne attesfano i cbiariss. Bollandisti: Corpus 
divi Ansehni Poljmartii urbe Faliscorum proa ima in 
area marinorea ac tempio uugusto religiosissime as- 
sei^aturjCujus'festus dies (piiin f^III Kalendas Maji 
incidit summa celebritate agitur finitimis populis ex 
deaotione eo conjluentibus. 

Altri santuarj di non minore venerazione esistono 
in Bomarzo e tutti sagri alia gran Vergine Maria, il culto 
della quale fu cost caro al popolo di Bomarzo sino dai 
primordii della sua conversione al cristianesimo , che 
tutti i templi ivi innalzati, furono da esso dedicati a 
Colei da cui dopo Dio riconosce ogni grazia e siipemo 
favore. Quindi per mano del popolo si vide innalzare 
nel 1613 la chiesa di nostra Signora cosi detta del Poz- 
zarello presso le mura del paese, ed ivi collocare un an- 
tica immagine della Vergine dipinta su di una tegola che 
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era posta sopra un pozzo entro disadorna oelletta (*). 
Quindi la di lui devozione nel 1710 ediBcb la chicsa 
della Madonna delta del Piano, ivi trasportando altra 
devotissima cd antica immagine dipinta similmente sulla 
tegola, che per lo innanzi giaceva dimentica entro i di- 
riipl del fosso Erco, e per le grazie chc cominciava a 
spandere giudicossi essere conveniente trasportare il de- 
voto simulacro di Maria in luogo piii decoroso, e ren- 
derlo degno di un tanto tesoro. Taccio il tempio della 
misericordia dedicato alia Vergine delle grazie, nel cui 
maggiore altare sotto la moderna tela veneravasi una 
antichissima immagine di Maria dipinta sulla parete. 
Oinetto parimenti di parlare del vago tempietto del- 
rEccellenlissima casa Borghese sagro alia Vergine, in 
cui veneravasi sotto I’odierno quadro un antica e mira- 
colosa immagine di nostra Signora dipinta nella parete, 
celebre per Taprimento degli occhi avvenuto nel 1661, 
come rilevasi da documenti tutlora conservati del pro- 
cesso fatto su tale oggetto da monsig. Candiotti Vescovo 
di Bagnorea. Ne voglio preterire altra pur antica chiesa 


(*) Le nolizie ■ulentiche di tal prodigio riporlaoo che un cieoo 
ben cognito in Bomarzo recalosi a pregare ad un immagioe della Vcr- 
gioe sovrappoaia ad un pozzo, ricupero prodigiosamenle la vista. A tal 
DOtizia il popolo che .stava ragunato nella pubblica piazza ricreandosi 
con danze e fesle baccanali, recossi presso il simulacro di Maria che 
operb tal portento, ed in quell' istanie apparve lulla raggianie di luce. 
Per tal nuovo iniracolo tulli prostrali innanzi la devota immagine sciol- 
sero feslevoli voci cantando le litanie Laurclane, prometteudo con so- 
leonc Tolo di solennizzare annualmenle il giorno 6 marzo in memoria 
di tale avvenimento, ed innalzare un lempio sacro a Maria. 
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declicata alia Vcrgine coslniita nel medio evo std diruto 
castello di Montecasoli nel territorio di Bomarzo, die 
tra le totali dccadenze e mine, il tempo, e le luttuose 
vicende rispeltarono da tanti secoli. Nel serolo XIII, 
sorgeva altra chicsa dcdicata a Maria sotto il titolo del 
Carmine, ma ora ignorasi per anco il luogo della sua 
csislenza, la quale pcro ci viene documentata d:i un an- 
tico scritto conservato nell’archivio della eitt'a di Orte, 
ove fassi ancora menzione dell’ ospedale di Bomarzo. 
Voglia Iddio die non iscemi, ma .sempre cresca andie 
nell’avvenire questo aflctto figliale de’ Bomarze.si alia 
divina madre ereditato dai loro maggiori, di cui tantc 
sono fra noi le publidic testimonianze, quante le chiesc 
della nostra patria. 


FINE 


N. B. NeU’atto^che s’imprimono Ic present! me- 
morie, I’etrusche escavazioni si prosieguono nei posse- 
dimcnti di sua Eceellenza' il signor Prindpe Borghese 
presso Bomarzo ove rinvengonsi nuove tombe ed in esse 
sepoltc molte stotiglie non dissimili alle gia rinvenute. 
Bammentero ancora altra iscrizione impressa in un mat- 
tone : 

L. MARtlVS STATOR 
VAI.EAT 
QVI FBCIT 
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